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ÖN SÖZ 

Yazma eserler, geçmişimizle bağlantı kurmamızı, geçmişimizi daha iyi anlayıp 

değerlendirmemizi sağlayan kıymetli kültürel miraslarımızdandır. Bilim, sanat, tıp, 

müzik, felsefe, edebiyat gibi birçok farklı alanda kaleme alınmış olan bu eserlerin yeni 

nesile aktarımını sağlamak önem arz etmektedir. Bu çalışmanın yapılmasındaki 

gayemiz; kültürel mirasımızın geçmişten geleceğe aktarımına katkı sağlamaktır. 

 Risâletü’l-Esrâr adlı yazma eser 1b-91b varaklarından oluşmuştur. Eserin 1b-

46a yaprakları Düzce Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü yüksek lisans öğrencisi 

Barış Akdoğan tarafından çalışılmıştır. 4 baptan oluşan Risâletü’l-Esrâr’ın birinci babı 

9 fasıl ve ikinci babı 9 fasıl olarak çalışmasında yer almaktadır. Yine bu çalışmada 

metnin transkripsiyonlu çeviriyazısına, Risâletü’l-Esrâr tarzında yazılmış çalışmalara 

ve içeriği hakkında özet bilgilere yer verilmiştir.1 Eserin devamı olan 46a-91b 

yaprakları ise şahsım tarafından çalışılmıştır. Çalışmamda ikinci babın son faslı olan 

onuncu fasıl, 9 fasıldan oluşan üçüncü bap ve 11 fasıldan meydana gelen dördüncü 

bap yer almaktadır.2 

 Şeyh Ömer Efendi’nin Risâletü’l-Esrâr adlı eserinin bilinen tek nüshası, 

Beyazıt Yazma Eser Kütüphanesi’ndeki 3680 numarada kayıtlıdır. Dolayısıyla biz de 

eserimizi bu nüshayı esas alarak hazırladık. 1b-91b yaprakları arasından oluşan bu 

eserin, 1b, 67b ve 91a sayfaları dışındaki her sayfası 17 satırdan oluşmaktadır. Toplam 

4 bap ve 39 fasıl vardır. Harekesiz nesih yazı çeşidiyle yazılmış olan eserde bap ve 

fasıl başlıklarında ve bazı kelimelerin yazımında kırmızı mürekkep tercih edilmiştir. 

Risâletü’l-Esrâr’da 35 ayet, 31 hadis-i şerif, 8 beyit ve 10 peygamber ismi 

geçmektedir. Ketebe kaydı bulunmamaktadır. Eser tamamlandıktan sonra düşülen 

kayıt bir mülkiyet kaydı olup okunaksızdır. 

 Dinî ve tasavvufi eserler genellikle halka bir şeyler öğretme kaygısı 

taşındığından bu eserlerde çoğunlukla sade bir dil tercih edilmiştir. Tasavvufi konulu 

                                                           
1 Akdoğan, B. (2021). Şeyh Ömer Efendi Risâletü’l-Esrâr (Metin 1b-46a). Yayımlanmamış yüksek lisans tezi, 

Düzce Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Düzce. 
2 Müellif 3.babın 12 fasıl; 4.babın ise 10 fasıldan oluştuğunu söylemiştir. 
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mensur bir eser olan Risâletü’l-Esrâr da sade bir dille yazılmış ve sanat gayesi 

güdülmemiştir.  Çeşitli dil ve imla hataları bulunmaktadır.  

 Risâletü’l-Esrâr’ın müellifi olan Şeyh Ömer Efendi’nin hayatıyla ilgili 

kaynaklarda herhangi bir bilgi bulunmaması sebebiyle eserde geçen şair isminden 

(Nâbî (1642/1712)), dil ve imla özelliklerinden yola çıkarak müellifin 17. yüzyılda 

yaşadığı tahmininde bulunulmuştur.  

Çalışmanın hazırlanış sürecinde yoğun akademik programına rağmen desteğini 

esirgemeyen, hatalarımı, eksikliklerimi hoşgörüyle karşılayıp bilgi ve tecrübesiyle yol 

gösteren danışman hocam Prof. Dr. İlhan Genç’e, eğitim hayatımda rolü olmuş olan 

tüm hocalarıma ve maddi manevi her konuda en büyük destekçim olan aileme teşekkür 

ediyorum.  

 

Meryem SOYYİĞİT 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



iv 

 

 

 

ÖZET 

 

ŞEYH ÖMER EFENDİ RİSÂLETÜ’L-ESRÂR (METİN 46a-91b yk) 

SOYYİĞİT, Meryem 

Yüksek Lisans, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

Tez Danışmanı: Prof. Dr. İlhan Genç 

Ağustos, 2021 ix+116 Sayfa 

 

Bu çalışmada, Şeyh Ömer Efendi’nin Risâletü’l-Esrâr adlı eserinin 46a-91b 

varakları incelenmiştir. Tezimizin hazırlanma amacı, Risâletü’l-Esrâr’ın çeviri yazı ile 

aktarımını yaparak daha önce üzerinde hiçbir çalışma yapılmayan bu eseri insanların 

dikkatlerine sunmaktır.  

Çalışmamızı; giriş, metin ve tıpkıbasım olmak üzere üç bölüm halinde 

hazırladık. Giriş bölümünde "Risâletü’l-Esrâr Tarzında Yazılmış Eserlere Genel Bir 

Bakış" başlığı altında risalenin ne olduğu, tarihsel gelişimi hakkında bilgi verilmiş, 

tasavvufi bir risale olan Risâletü’l-Esrâr tarzında yazılmış eserler incelenmiştir. Yine 

giriş bölümünde "Risâletü’l-Esrâr’ın İçeriği" başlığında fasılların özeti verilmiştir. 

Metin bölümünde; öncelikle dil ve imlada nasıl bir yol izlediğimiz "Dil ve İmlada 

İzlenilen Yol" başlığında açıklanmış, daha sonra metin verilmiş, son olarak da 

derkenarlar metne dâhil edilmeyerek ayrı bir başlık altında yer almıştır. Tezimizin 

üçüncü bölümünü de "tıpkıbasım" oluşturmuştur.  

Anahtar Kelimeler: Şeyh Ömer Efendi, Risâletü’l-Esrâr, Tasavvuf 
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ABSTRACT 

 

ŞEYH ÖMER EFENDİ RİSÂLETÜ’L-ESRÂR (TEXT 46a-91b fol.) 

SOYYİĞİT, Meryem 

Master's degree, Department of Turkish Language and Literature 

Thesis Advisor: Prof. Dr. İlhan Genç 

August, 2021, ix+116 pages 

 

In this study, 46a-91b leaflets of Şeyh Ömer Efendi’nin Risâletü’l-Esrâr were 

examined. Our thesis aims to present this work, which has not been studied before, to 

the attention of people by transferring it with the translation of Risâletü’l-Esrâr. 

We prepared our work in three parts: introduction, text and printing. In the 

introduction section; "An Overview Of Works Written In The Style Of Risâletü’l-Esrâr" 

under the title of what the treatise is, information about its historical development was 

given, works written in the style of Risaletü'l-cannabis, which is a Sufi treatise, were 

examined. Again in the introduction section "The Content Of Risâletü’l-Esrâr" a 

summary of the chapters is given in the title. In the text section; first of all, how we 

follow the path in language and spelling "The path followed in language and spelling" 

it was explained in its title, then given the text, and finally darkens were included under 

a separate title, not included in the text. He also created the third part of our 

dissertation.  

Keywords: Şeyh Ömer Efendi, Risâletü’l-Esrâr, Sufism 
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1. GİRİŞ 

1.1. Risâletü’l-Esrâr Tarzında Yazılmış Eserlere Genel Bir Bakış 

Risale sözlüklerde "genellikle belli bir konuda yazılmış küçük kitap, broşür" 

olarak tanımlanmıştır. Kâtip Çelebi (ö. 1067/1657), risaleyi "Aynı cinsten olan az 

miktarda problemi içeren mecelle" diye tarif etmiştir.3 

Risalenin tarihsel sürecine baktığımızda gazete, dergi, mektup, monografi, 

makâme yerine kullanıldığını ve isimlendirme imkânı bulunmayan çalışmaların da 

risale olarak adlandırıldığı görülmektedir. Zamanla kitap telif türü hâline gelen 

risaleler, dinî ilimler, astronomi, tıp, musiki, edebiyat gibi birçok disiplini kapsamış ve 

çeşitlilik oluşmuştur. Manzum, mensur ve manzum-mensur karışık olarak yazılan 

risalelerin ilmî ve dinî konularda yazılanları çoğunlukla mensur iken; edebiyata ve 

sanata dair olanları ekseriyetle manzum-mensur karışık olarak karşımıza çıkar.  

Risâletü’l-Esrâr’ın temel konusu olan seyr ü süluk kavramı ilk dönemlerde dinî 

hayatı kapsayan bütün fiilleri karşılarken 12. yüzyılda tarikatların oluşması ile belli 

tasavvufi adap ve kurallarla Allah’a ulaşma yolu olarak anlam kazanmıştır.4 9. 

yüzyıldan itibaren kalp, ruh, nefis ve bunların mertebeleri, tasavvuf makamları, 

tasavvufun Kur’an ve sünnet yönü, seyr ü süluk ve tasavvufta adap ve erkân gibi çeşitli 

konularda yazılmış olan eserler tasavvufi düşüncenin gelişmesini sağlamıştır.5  

Risâletü’l-Esrâr, salike, Allah’a ulaşma yolunda onu neler beklediğini anlatan, 

neleri yapıp yapmaması gerektiği hakkında yol gösteren tasavvufi bir risaledir. 

Çalışmamızın tasavvufi bir risale olmasından dolayı bu başlık altında sadece belli başlı 

dinî-tasavvufi risaleleri incelemeyi uygun gördük. 

9. yüzyılda Hâris b. Esed Muhâsibî (ö. 243/857) tarafından kaleme alınan Riâye 

li-hukûkıllâh tasavvuf klasiklerinden sayılabilecek önemli bir eserdir. Tasavvufi 

yaşantıyı sistemleştiren ilk eser olması ve muhteva bakımından oldukça zengin olması 

                                                           
3 Çelebi, K. (2007), Keşfü’z-Zunûn, Cilt 2, 1.Basım İstanbul: Tarih Vakfı Yurt Yayınları, s. 687. 
4 Uludağ, S. (2010), Sülûk. DİA, Cilt 38, İstanbul, s. 127. 
5 Öngören, R. (2011), Tasavvuf. DİA, Cilt 40, İstanbul, s. 121. 
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hasebiyle Muhâsibî’nin en tanınmış eseridir. Ayrıca eser Kuşeyrî ve Gazzâlî’ye 

kaynaklık etmiştir.6 

10. yüzyılda karşımıza çıkan önemli eserlerden biri olan Hakîm Tirmizî’nin (ö. 

320/932) Hatmü’l-velâye’si tasavvuf felsefesinin ilk kaynaklarındandır ve İbn 

Arabî’yi etkilemiştir. Yine bu yüzyılda karşımıza çıkan Ebû Nasr Serrâc’ın (ö. 

378/988) el-Luma’ı tasavvuf kavramlarını en geniş biçimde ele alan ilk eser olması 

hasebiyle önem arz etmektedir. Ebû Bekir Kelâbâzî’nin (ö. 380/990) et-Taarruf adlı 

eserinde tasavvufi kavramlar açıklanmıştır.7 

Abdulkerîm Kuşeyrî’nin (ö. 465/1072) er-Risâle’si şeriat-tasavvuf dengesi 

gözetilerek yazılan meşhur bir eserdir. 11. yüzyılda kaleme alınan bu eserin öne çıkan 

özelliklerinden biri de şeriat-tasavvuf dengesini ele alırken birinci dereceden ayet ve 

hadislere yer verip dönemin önemli mutasavvıflarına yer vermesidir.8 Abdullah b. 

Muhammed el-Ensârî el-Herevî’nin (ö. 481/1089) Menâzilü’s-sâirîn’i ise tasavvuf 

makamlarının anlatıldığı ilk müstakil eserdir.9 

12. yüzyılda Muhammed b. Tahir eş-Şeybânî el-Makdisî’nin (ö. 507/1113) 

Safvetü’t-tasavvuf’u sufilerin, Kur’an ve sünnete uygun davrandıklarını anlatan bir 

eserdir. Eser, Melamilik’e karşı oluşturduğu eleştiri ile de dikkat çekmektedir.10 

13. yüzyılda Ruzbihân-ı Baklî’nin (ö. 606/1209) Meşrebü’l-ervâh’ı sufinin 

Allah’a ulaşırken geçmesi gereken makamları anlatır. Avârifu’l- maârif’in yazarı olan 

Ebû Hafs Ömer Sühreverdî (ö. 632/1234) daha önce zikrettiğimiz eserlerden farklı 

olarak tekke adabıyla ilgili bilgilere yer vermiştir.11  

Seyr ü süluk makamlarıyla ilgili eserler, 15. yüzyılla birlikte artış göstermiştir. 

Şeyh Vefâ’nın (Muslihuddin Mustafa, ö. 896/1491) nefsin yedi mertebesinin 

                                                           
6 Bolat, A. (2012),  Tasavvuf Klasikleri, (Editör: Kadir Özköse), Tasavvuf El Kitabı, 1. Basım Ankara: Grafiker 

Yayınları, s. 149. 
7 Bolat, a.g.e. s. 150-151. 
8 Kuşeyri, A. (1981), Kuşeyri Risalesi, (Haz. Süleyman Uludağ), 2 .Basım İstanbul: Dergah Yayınları, s. 6. 
9 Bolat, a.g.e. s. 152. 
10 Bolat, a.g.e. s. 152. 
11 Yılmaz,H. K. (2010), Anahatlarıyla Tasavvuf ve Tarikatlar, 13. Basım İstanbul: Ensar Neşriyat, s. 56. 
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anlatıldığı Makâm-ı Sülûk’u, Cemâl-i Halvetî’nin (Çelebi Halife, ö. 899/1494) seyr ü 

süluk makamlarından bahsettiği Cevâhiru’l-Kulûb’u bu tarz eserlerdendir.12 

16. yüzyılda Şah Velî Ayıntâbî (ö. 1007/1598’den sonra) seyr ü süluk adabını 

anlattığı Kitâbu’r-risâleti’l-bedriyye fî beyâni tarikati’l-merzıyye’yi kaleme almıştır. 

İlyas Saruhânî (İlyas b. Mecdüddin Îsâ, ö. 967/1559-60),  Nûriyye (Fusûl-i Aşere) 

isimli eserinde tarikat adabından bahsetmiştir.13  

Tasavvufi adaba yönelik eserler ekseriyetle 17. yüzyılda karşımıza 

çıkmaktadır. Bolulu Himmet Efendi (ö. 1095/1684) ve Azîz Mahmûd Hüdâyi 

Efendi’nin (ö. 1038/1628) Tarikatnâme’si, Ömer Fuâdi Efendi’nin (ö. 1046/1636) 

Mi’yâr-ı Tarikat’ı ve Niyâzi Mısri Efendi’nin (ö. 1105/1694) Usûl-i Tarikat’ı 

tasavvufi adap hakkında yazılmış eserlerdir.14  

18. asırda çok sayıda eser yazmasıyla dikkat çeken İsmâil Hakkı Bursevî’nin 

(ö. 1137/1725) Sülûkü’l-Mülûk’u, Kitâbü’n-Necât’ı ve Kitâbü’l-Hitâb’ı tasavvufi 

alanda kaleme aldığı önemli eserlerinden birkaçıdır. Ayrıca Mustafa Efendi’nin 

(ö.1197/1782) Mürşidü’s-Sâlikin’i, Mehmed Şeyhî Dede’nin (ö. 1151/1738) 

Sülûknâme-i Tarikat-ı Mevleviyye’si tasavvuf konusunda zikredilmesi gereken 

eserlerdendir.15 

Şeyh Mehmed Şâkir Halvetî’nin (ö. 1269/1852) nefsin yedi mertebesini ve her 

mertebenin özelliklerini ele aldığı Risâle-i Etvâr-ı Seb’a adlı risalesi, Şeyh Hamîd-i 

Kırımî’nin (ö. 1215-1800) ise Halvetiye tarikatının seyr ü sülukunu anlattığı Etvâr-ı 

Seb’a adlı eseri 19. yüzyılda tasavvuf alanında yazılmış eserlere örnektir.16 

1.2. Risâletü’l-Esrâr’ın İçeriği 

1b-91b yapraklarından oluşan Risâletü’l-Esrâr’ın 1b-46a yaprakları ikinci 

bâbın dokuzunca fasılına kadar sürmektedir. Bu kısım Barış Akdoğan17 tarafından 

incelendiği için çalışmamız ikinci bap onuncu fasıl itibarıyla başlamaktadır. 

                                                           
12 Öngören, R. (2017), Osmanlı Klasik Dönemi Tasavvuf Literatürü, Türkiye Araştırmaları Literatür Dergisi, c. 15 

(30), 66. 
13 Öngören, a.g.e. s. 70-71. 
14 Yılmaz, N. (2007), Osmanlı Toplumunda Tasavvuf Sûfîler, Devlet ve Ulemâ, 2. Basım İstanbul: Osmanlı 

Araştırmaları Vakfı, s. 471. 
15 Muslu, R. (2003), Osmanlı Toplumunda Tasavvuf 18. Yüzyıl, 1.Basım İstanbul: İnsan Yayınları, s. 647. 
16 Yücer, H. M. (2003), Osmanlı Toplumunda Tasavvuf 19. Yüzyıl, 1.Basım İstanbul: İnsan Yayınları, s. 786. 
17 Akdoğan, B. (2021). Şeyh Ömer Efendi Risâletü’l-Esrâr (Metin 1b-46a yk). Yayımlanmamış yüksek lisans tezi, 

Düzce Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Düzce. 
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İkinci Bap  

10. Fasıl (46a-47b): Nefsin dört sıfatı hakkındadır. Tasavvuf yolundaki manevi 

yolcu olan salik, nefsin hallerini bildiği gibi nefsin dört kötü sıfatını da bilip yok 

etmeye çalışmalıdır.  Bu dört sıfat kin, haset, kibir ve öfkedir. Bütün kötülüklerin anası 

olan bu dört sıfattan nefsin bin kötü sıfatı ortaya çıkar. İnsanoğlu bu sıfatlara 

tutulduğunda şeytanın vesveselerine kapılmaya meyilli hâle gelir. Öfke ve kibir; 

düşmanlıkların, savaşların, intikam duygusunun ana kaynağıdır. İnsan öfkelendiği 

vakit şeytan o kişiye kötü sözler söylettirip düşmanlığa sebep olur. Dünyadan zevk 

almak, dünya işlerine dalmak, nefis ile yemek içmek, boş sözler söylemek, kendini 

beğenip başkalarını beğenmemek bu dört sıfatın alametlerindendir. Salik, bu 

sıfatlardan hangilerine müptela olup hükmüne boyun eğmişse onları tefekkür edip 

bulmalı ve yok etmeye çalışmalıdır. Bu dört kötü sıfatla nitelenmiş olanlar; Allah’tan, 

sâlih amel işlemekten uzaklaşıp ibadetinde gevşeklik gösterir, anlamsız düşüncelere 

dalar, ömrünün uzun olmasını diler, Allah’ın hoşnut olmayacağı fiilleri işler, kendini 

övüp kimseyi beğenmez. Akıllı kişiler, bu reddedilmiş olan sıfatları nefsinden yok 

ederek daima nefsi ile mücadele içinde olur. Böylelikle Allah, bu kötü sıfatlar yerine 

sıdk ve ihlas gibi övülmüş sıfatları insana bahşeder. Salik, zikri, Kur’an okumayı ve 

şeriat hükmünü kendisine dost edinmeyi Allah’tan niyaz eder. İlim ve hikmet ile 

Allah’ın marifetini yani varlıkların hakikatini ve ilahi sırları öğrenmeye gayret 

gösterir. 

Üçüncü Bap 

Gönlün sırlarını ve Allah’ın kalpteki nurunu kabul etmek hakkındadır. Bu bap 

on iki fasıldan oluşmuştur.18 Her fasıl Allah’a yakın olmanın uzak olmadığını açıklar. 

Allah kullarına nefis vermiştir ve nimetlerini yiyip içebilsinler diye insanları 

rızıklandırmıştır. Rızıklarını helal yollardan kazanmalarını tembih etmiştir. Verdiği bu 

nimetler karşılığında şükretmeyi vacip kılmış ibadet etmeyi de emretmiştir. Allah 

Kur’an-ı Kerim’de "Yiyiniz içiniz fakat israf etmeyiniz."19 buyurarak israfı 

yasaklamıştır. İnsan nefsine uyup hırs ve açgözlülük yaparak malını çoğaltma peşinde 

koşmamalı ve malını israf etmemelidir. Çünkü bunun ahirette ona hiçbir faydası 

                                                           
18 Müellif bu babın 12 fasıldan oluştuğunu söylemiştir fakat 9 fasıldan ibarettir. 
19 Ar‘af, 7/31. 
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yoktur. Salik, rızık endişesine düşmeyip az şeyle yetinerek Allah’a güvenmelidir. 

Tembellik yaparak ibadetten uzak olup nefse ve şeytana fırsat vermemeli, rızık 

endişesi için kederlenmemelidir. Dünyada herkes tevekkül içerisinde olması gerekir. 

Özellikle salik için bu birinci yoldur. Bazı şeyhler, salikin Allah’a tevekkül etmemesi 

halinde son nefeste imanını kaybedebileceğini nakletmiştir. Tevekkül etmemek 

Allah’ın gazabına sebep olur. Tevekkül ruhun gıdası olduğu gibi açlık da Allah’ın bir 

nimetidir. Bu açlık nimetiyle Allah’a sadık olanlar anlaşılır. Tevekkül hakkında 

şeyhler arasında anlaşmazlıklar meydana gelmiştir. Her biri ulaştığı makama göre 

tevekkülü yorumlaşmıştır. Kesin olan şudur ki ölünün kendisini gassale (ölü yıkayıcı) 

teslim ettiği gibi kul da kendisini Allah’a öyle teslim etmelidir. Allah tevekkül edip 

kendisini teslim edeni sever, ona rahatlık, yücelik, sevinç ve hayır bahşeder. Allah’a 

tevekkül ederek bir işe koyulanların işleri hayır ve hoşlukla ortaya çıkarak tamamlanır. 

Tevekkül ehli olanlar malları toplayıp yığmaz, yarın için endişelenmez, eline ne geçse 

onu Allah yolunda harcar. Çünkü onlar her baktığı yerde Allah’ın nimetini görür, rızık 

için kendini bozmaz. Allah tevekkül ehli hakkında şöyle buyurmuştur: "Onu 

beklemediği yerden rızıklandırır. Kim Allah'a tevekkül ederse, O kendisine yeter. 

Şüphesiz Allah emrini yerine getirendir. Allah her şeye bir ölçü koymuştur."20 ve yine 

"Allah’a yemin olsun ki, Allah tevekkül edenleri sever."21 buyurarak tevekkül ehlini 

övmüştür. Tevekkül ile ömrünü geçiren salik, her işinde orta hâli bulmalıdır. 

Resûlullah, "Her şeyin iyisi ortada olandır."  buyurmaktadır. Yani bir işi yaparken ne 

aşırı gitmeli ne de gereğinden az yapmalıdır. Tevekkül etmeyenler ahiretini, akıbetini, 

Allah’a layık ameli olup olmadığını düşünmez. Allah’a layık amel işleyip iki âlemde 

de saadete ermeyi düşünmez ve Allah’a yakın olmaya çalışmaz. Böylelikle nefsinin 

kalbine yerleştirdiği kötü fiillerden kendisini sakındırmaz. Allah kullarını rızkı ile 

birlikte bu dünyaya göndermiştir. Şayet böyle yapmasaydı bu dünyada bu kadar ömür 

yaşamak mümkün olmazdı. Bu sebeple Allah’ın verdikleriyle yetinip sabretmek 

gerekir. Allah irfan sahibi olmamız için herkese hak ettiği kadar rızık vermiştir. 

Rızkına tevekkül edenlerin duasını kabul etmiştir. Alın yazısında olan en küçük rızık 

dahi bir sebeple ortaya çıkar. Şayet kul günahı sebebiyle rızkına mâni olursa Allah’ın 

emirlerine itaat ederek rızkına kavuşmayı beklemelidir. Kul, hırs ve açgözlülükle 

                                                           
20 Talâk, 65/3. 
21 Âl-i İmrân, 3/159. 
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başkasının malına el uzatmaz, nimete karşı nankörlük yapmaz ise alın yazısında olan 

rızka ulaşır. Allah insanları bu dünyaya rızık endişesi duymaları için değil marifeti 

bilip O’nun emrinde olmaları için yaratmıştır. 

1. Fasıl (50b-52b): Allah’ın gönlü nurlandırması hakkındadır. Gönlün 

nurlandırılmasından kasıt "salikin kalbine doğan ledünnî bilgiler ve nurlar"22 anlamına 

gelen tecellidir. Allah, insanı güzel bir surette yaratmıştır. İnsanlara bir çok rızık 

vermiş olan Allah, kanaat edip kendisine tevekkülde olunmasını, marifeti öğrenmek 

için çaba gösterilmesi gerektiğini defaatle Kur’an-ı Kerim’de hatırlatmıştır. Bu âlemin 

fitne ve fenalık içerisinde olduğunu gören, ahiretteki sorgu suali düşünen kullar, 

nefsiyle mücadele edip şeriate uymalı ve kendisine güzel bir son hazırlamalıdır. Bütün 

muradının gönlünde var olduğunu anlayan salik, gönlünün sahibi olduğunu da 

bilmelidir. Salik, gönlüyle Allah’ın emirlerine uyar. Bu sayede asıl vatanı olan ebedî 

âleme hoş bir biçimde kavuşur. İlm-i zahirin emirlerini yerine getirip onu öğrenmeye 

çabalamalıdır. Allah’ın emri üzerine gönlüne süluk edip gönlünün sahibi olan salik, 

insan olma şerefine sahip olmuştur. "Önce yol arkadaşı sonra yol" nüktesinden kasıt 

kulun kendisini doğru yola iletecek bir arkadaşa sahip olması ve onun vesilesiyle 

gönlünün maliki olarak gönlünü yönetecek yetkiye sahip olmasıdır. Allah, bir arkadaş 

edinerek bu yola salik olmamız ve özümüze ulaşabilmemiz için ilim vermiştir. Hz. 

Ali’nin (radıyallahu anh)’ "Beni terbiye eden olmasaydı, Rabbimi bilemezdim." 

buyurmasından kasıt salikin, mürşit vesilesiyle kendini tanıyıp Allah’ın büyüklüğünü, 

cömertliğini, hikmetlerini anlaması ve gönlünün meliki olmasıdır. Salik; meleklerle, 

ruhlarla, evliyalarla, şehitlerle ve diğer insanlarla dost olmalıdır ve onlarla oturup 

kalkmasının sebebini bilmelidir. Salikin edinmiş olduğu bu dostlar, zorluklarla 

mücadeleyi ve ilmi öğreterek onu Allah’a yaklaştırmaya vesile olurlar. Hz. 

Muhammed (s.a.v.) ilim, hikmet deryasıdır ve ilim O’ndan yayılmıştır. Bu sebeple 

hem bâtınen (kalben) hem zahiren (görünüşte) onunla yakın olmak gerekir. Hz. 

Muhammed’in (s.a.v.) ilmiyle dört halife hazretleri, onlardan da silsile ile gelen büyük 

evliyalar, şeyhler aydınlanmıştır. Şimdi salik, su gibi alçak gönüllü olup herkese 

ulaşmaya çalışmalı, gerek gönülden dua ile gerekse fiilen gönlü temiz olmayanların 

temizlenmesine vesile olmalıdır. Böylelikle küçük bir ırmak gibi olan salik, giderek 

                                                           
22 Ceyhan, S. (2011), Tecellî. DİA, Cilt 40, İstanbul, s. 241. 
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büyük bir derya olan Hz. Muhammed’e (s.a.v.) ulaşabilir. Bâtınen Hz. Peygamber’e 

ulaşan salik, zahiren de Hz. Muhammed’in (s.a.v.) kabrini ziyaret etmeli ve duada 

bulunmalıdır. Ziyareti sebebiyle şefaatlerine nail olabilirse mahşer gününde helak 

olmaktan kurtulabilir. Bâtınen Hz. Muhammed’e (s.a.v.) vasıl olan salik, zorluklarla 

karşılaştığında sünnete başvurmalıdır. 

2. Fasıl (52b-54b): Tevekkül (Allah’a güvenip dayanma) hakkındadır. Salik, 

Allah’ın emir buyurduğu şeriat hükümlerini anlamalı, Allah’a ulaştıracak ilmi 

kazanmak için gerekli olan şeylere rağbet etmelidir. Nefsin hevâsından yani 

isteklerinden kurtulup sıdk ve ihlası kendine huy edinmelidir. Sıdk sahibi olarak kötü 

fiillerine tövbe etmeli, zahiren ve bâtınen Allah’a kavuşmaya meyletmelidir. Kur’an-ı 

Kerim’in ve sünnetin hükmü üzere amel ederek nefsini terbiye etmeli, günahları için 

gözyaşı dökmelidir. Mürşitinden öğrendikleri ile Allah’a yakın olmak için tevhidi 

vasıta edinmeli, gece gündüz zikretmelidir. Karşısına çıkan çeşitli zorluklara karşı 

daima sabredip tahammül etmeli, dünya heveslerini gönlünden çıkarmalıdır. Salik, bu 

sabır ve tahammül sebebiyle Allah’ın lütfuna erişir. Her hâline şükretmeli, yanlış 

düşüncelerini gönlünden temizleyerek oraya şeriati yerleştirmelidir. Sülukunda, 

halvete girerek yani tenhaya çekilerek gönlüne Allah’ın zikrini yerleştirmelidir. Bu 

zikir esnasında da bütün kötü düşünceleri gönlünden çıkarmalıdır. Halvet ve sâlih rüya 

sebebiyle zikri gönlüne yerleştirmiş olan salik, veled-i kalp yani her an kendiliğinden 

zikreden tertemiz bir kalp elde eder. Zikir, gönül gözünün açılmasına vesile olur. Salik, 

Kur’an-ı Kerim’in ve Resûlullah’ın yolundan giderek, beş vakit namaza devam edip 

kazaya kalmış namaz borçlarını ödemelidir. Helal-haram konusunda ihtiyatlı 

davranmalı, hırs ve açgözlülük yapmamalı ve boş sözleri terk etmelidir. Cemaati terk 

etmeyerek her namaz sonrasında kırk salavat-ı şerif getirip üç vakit Kur’an-ı Kerim 

tilavetini âdet edinmelidir. Yatsı namazından sonra Mülk suresini okuyup yüz kere 

istiğfar etmeli, gizli zikir ile meşgul olup o an aklına her ne gelirse onu gönlünden 

atmalıdır. Gece gündüz Allah’ı zikreden, türlü zorluk ve sıkıntılara sabredip tahammül 

gösteren ve dünyayı gönlünden çıkarıp nefsini yerle bir eden salik, sonunda velayet ve 

keramete ulaşır. 

3. Fasıl (54b-56b): Salike bir rehber gerektiği hakkındadır. Salik için rehber, 

ona Allah yolunda yol gösteren, örnek olan ve onu irşat eden mürşittir. Bu yola giren 
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salik zahir ilmi ile zahirini temizleyerek ibadetini yüceltmiştir. Daha sonra tövbe edip 

telkin (tarikata yeni girmiş bir müride şeyhin zikir öğretmesi) alarak doğru yol üzeri 

olmayı seçmiştir. Bâtınını temizlemek ve mertebesini kemale erdirmek için şeyhlerin 

sözlerini kendisine rehber edinerek sülukuna başlar. Süluk, sözlükte "yola girmek" 

anlamında kullanılırken tasavvufta "insanı Hakk’a ulaştıran tavır, âmel, ibadet, fiil, 

hareket ve davranış tarzları"23 manasına gelir. Salikin belli bir adap ve erkâna uyarak 

şeyhinin telkinlerine riayet etmesi, muradına kavuşmasına vesile olacaktır. Bir mürşite 

gönlünü veren salik, artık Allah’ın tecellisini onda görmeye başlamıştır. Gönlünü 

mâsivâdan yani Allah’tan uzaklaştıran her şeyden temizler. Zira zahirinde olan en ufak 

bir pislik dahi namazına engel olurken içteki pislikler de sülukuna mâni olur. Allah’ın, 

"Allah’a yemin olsun ki, Allah temizlenenleri sever."24 buyurması buna işarettir. Allah 

ismi, insanın kalbine günde yetmiş kere tecelli eder. Salik, kalbindeki kin, kıskançlık, 

düşmanlık gibi kötü sıfatları görüp temizlemelidir. Çünkü hadis-i şerifte "Muhakkak 

Allah sizin dış görünüşünüze bakmaz." buyurulmuştur. Gönlünü kötü sıfatlardan 

temizlemeyenler, arzusuna ulaşamaz ve Allah’a yakın olamazlar. Allah’a yakın olanlar 

ise daima korku üzere olanlar ve kalplerini temiz tutanlardır. Ve bu kişiler Allah’tan 

ne isterlerse Allah onları muratlarına erdirir. Kendini beğenme, riya, kibir, öfke, 

pintilik, kin, kıskançlık gibi kötü vasıflar kalbin kirlenmesine sebep olur. Bu kötü 

sıfatlara sahip olanların Allah’ın marifetlerini anlaması güçtür. Allah bu kötü sıfatların 

karşılığında güzel sıfatlar yaratmıştır. İşte salik, bu kötü sıfatları yok edip kendini 

beğenme ve ikiyüzlülük yerine doğruluğu ve riyasızlığı, pintilik yerine cömertliği, 

öfke yerine yumuşak huyluluğu, kibir yerine alçak gönüllüğü koymalıdır. Böylelikle 

"Allah’ın ahlâkıyla ahlâklanın" hadis-i şerifinin gereğini yerine getirmiş olur. Yine 

salik, "Sizden biriniz kendi (nefsini) sevdiği gibi mümin kardeşini sevmedikçe 

(gerçekten) iman etmiş olamaz." hadis-i şerifi gereğince kendi nefsi için istediğini 

mümin kardeşi için de istemelidir. Salik, Allah dostlarının amel ettiği gibi amel etmeli 

ki Allah da onu affedip bağışlasın.  

4. Fasıl (56b-58b): Tövbe edip zikirle meşgul olmak gerektiği hakkındadır. 

Allah’a yönelen ve şeyhinin sözleri üzerine süluka giren salik, gönlüne şu üç manayı 

yerleştirmesi gerekir: Bunlardan birincisi Allah’a tevekkül etmektir ve bu tevekkül 

                                                           
23 Uludağ, S. (2010), Sülûk. DİA, Cilt 38, İstanbul, s. 127. 
24 Bakara, 2/222. 
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hâli yukarıda zikredilmiştir. İkincisi tefvizdir. Tefviz, kişinin her işini Allah’a 

bırakmasıdır. Tevfîz sahibi kişi, Allah katından ne gelirse gelsin "niçin bu böyle oldu" 

diye şikayet etmez ve Allah’tan yüz çevirmez. Çünkü başına gelen her şeyin  Allah’tan 

olduğunu bilir ve razı olur. Üçüncü mana ise teslimdir. Bu da tefviz gibi kişinin 

kendisini tamamıyla Allah’a teslim etmesidir. Salik, bu üç manayı anlayıp kazanmaya 

çalışmalıdır. Kulun başına her ne kötülük gelirse bunun sebebi günahlarıdır. Çünkü 

kul, Allah’ın hoşnut olmayacağı fiilleri işlemedikçe Allah onun gönlüne elem vermez. 

Bu sebeple kul, fiillerini ve sözlerini sürekli muhasebe etmeli, kendisine çeki düzen 

vermelidir. Hadis-i şerifte de "Hesaba çekilmeden önce kendinizi hesaba çekin." 

buyrulmuştur. Kişi kendi fiilleriyle ilgilenmeli, kötülükten uzak durarak daima istiğfar 

hâlinde olmalıdır. Nefsin ve şeytanın kalbe yerleştirmek istediği şeylerden gönlünü 

sakındırmalı ve dünyaya aldanarak gam ve keder sahibi olmamalıdır. Salik, Allah’ın 

rızasını aramalı, insanlar tarafından kınandığında üzelmemeli, övüldüğünde ise 

sevinmemelidir. Zira asıl nazar gönüledir. İnsanın sureti ne kadar çirkin olursa olsun 

Allah surete değil sîrete bakar. Allah’tan gelen hoş ya da hoş olmayan her şeye 

şükretmek gerekir. Allah kullarını imtihan için nice belalara müptela eder. Hz. Eyyüb, 

Hz. İbrahim, Hz. Zekeriyya, Hz. Yahya ve Hz. Muhammed (s.a.v.) çokça cefa 

çekmişlerdir fakat başlarına gelen belaları sabırla karşılayıp Allah’a teslim 

olmuşlardır. Şimdi salik, bu üç güzel huy olan tevekkül, tefviz ve teslimi hayatına 

tatbik edip gönlündeki şüpheleri atmalıdır. Daima nefsiyle mücadele ederek ona karşı 

galip gelmeli, zikir ve tevhit ile nefsini öldürmelidir. 

5. Fasıl (58b-60a): Allah’ın kalbe yerleşmesi hakkındadır. Tevekkül, tefviz ve 

teslimi öğrenen ve Allah’ın rızasını kazanmaya çalışan salik, Allah’ın zikriyle kalbini 

nurlandırmıştır. Salik, Allah’ın gönüldeki tecellisini görebilmek için gönlünü 

günahlardan arındırmıştır. Süluk ehli olup Allah’a kavuşmayı arzulamıştır. Bu sebeple 

hem zahirini hem de bâtınını temizleyerek gönlündeki hâllere vâkıf olmuştur. Allah, 

insan kalbini melek cinsinden yaratıp bütün hikmetleri orada gizlemiştir. Kul, kalp 

vasıtasıyla Allah’a yakınlık elde edebileceğini bilmelidir. Yine bilmelidir ki kul hangi 

arzusunu aklına getirirse o arzu anında kalbine yerleşir. Salik, gaip âleminde her ne 

varsa onları ancak kalp gözüyle görebileceğini ve kalbinin gaip âleminden 

yaratıldığını bilir. Onun için kalp, gaip âlemine meyillidir. İnsan oradan gelmiştir ve 

daima oraya özlem duyar. İnsanın asıl vatanı orası olduğu için oraya olan muhabbeti 
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bakidir. Zira her gece insan uykuya daldığında kalp ulvi âleme yükselir ve oradaki 

hikmetlere kavuşur. İnsan uyandığında vücudunda hâlâ o nesnenin hayali kaldığı için 

gördüklerini anlatır. İnsanın bedeni zahir âlemden yaratılmıştır.  Bir fiilin hayali kalpte 

nakşolmadığında o el ile vücuda getirilemez. Bütün fiillerde kalp ve beden ortak 

hareket eder. İnsanlar ancak kalp ve bedenleri ortak hareket ederse Allah’ın emirlerine 

uyup ona kavuşabilir. Bedenin merkezi dünyadır. Yiyip içerek varlığını sürdürür. 

Şayet yeteri kadar yiyip içmezse helak olup Allah için hiçbir şey yapmaya gücü olmaz. 

Bedenin gıdası nefis iledir. Beden ne kadar fazla yiyip içerse nefis de o denli kuvvetli 

olur. Böylelikle nefis insanı kötü fiiller işlemeye sevk eder. Allah’ın emirlerini yerine 

getirmeye üşenir, ibadetinde kusur eder. Nefis tıpkı hayvanlar gibi yiyip içip dünya 

işleriyle meşgul olurken; kalp helak olmamak için daima kendini temiz tutmaya çalışır.  

Çünkü kalp, bedenin çeşitli uzuvlar aracılığıyla gerçekleştirdiği amellerin boşa 

gitmesini istemez. Kalp, huzur bulmaya çalışıp özlem duyduğu asıl vatanına dönmeyi 

diler. İnsan uykuya vardığında bedeni ölü gibi olup bu âlemde kalır, kalp ise ruhlar 

âlemine yükselerek asıl vatanını seyreder, ruhlar ve meleklerle konuşur. Şayet salik, 

Allah’ı zikretmeye alışmış ise kalbin hatırında daima o hâl kalır. Bu sebeple beden her 

uykuya daldığında kalp gözüne gaip âlemi ve hikmetler görünür. Kendine geldiğinde 

orada gördüklerinin hepsinin benzerlerini bu âlemde gözlemler. Arifler nefislerini 

öldürerek kalp gözlerini açar ve Allah’ın lütfuna ulaşırlar. 

6. Fasıl (60a-61b): Tefviz ve teslimde basiret gerektiği hakkındadır. Salikin 

basiret sahibi olması, kalp gözüyle görüp olayların iç yüzüne vâkıf olması demektir.25 

Allah’a yakınlaşmaya mâni olan perdelerin kalkması için basiret şarttır. Kalbin hâlini 

öğrenip kalp gözüyle görebilme marifetine ulaşan salik, bütün sözlerini ve fiillerini 

şer’-i Muhammediyye’ye uygulayıp tasavvuf yoluna girmiştir. Daima fiillerini kontrol 

altına alıp kötü fiilleri gönlünden atarak bâtınını temiz tutmaya çalışmıştır. İnsan aklı 

kararlı değildir. Akıl daima heves içerisindeyken nefis ve şeytan türlü inkârları gizlice 

gönüle yerleştirir. Ta ki akıla karşı üstün gelip saliki murâdından ayırarak kötü fiiller 

işletmek ister. Bu sebeple akıl ile nefis daima mücadele içerisindedir. Şayet mücadele 

sonucunda akıl Allah’ın azabını, sual gününü unutursa o zaman insan kötü fiillere 

başlayarak günah işler. Böylece Allah’ı zikrederek elde ettikleri gönlünden silinir. Bu 

                                                           
25 Uludağ, S. (1992), Basîret. DİA, Cilt 5, İstanbul, s. 103. 
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durumun düzelmesi için salikin bir an önce kendisine gelip tövbe ve istiğraf etmesi 

gerekir. Salik, rızık endişesi için kalbine keder yerleştirirse bu bapta elde ettiği tüm 

güzellikleri kaybeder. Onun için salik, helal dairesinden dışarıya çıkmamalı, basiret 

üzere olmalı, tevhit ile kalbini temizlemeli, Hakk’ın kelamına Resûlullah’ın fiillerine 

uymalıdır. Bu sayede nefis ve şeytana galip gelir, hakikat ilmini kavramaya yakınlaşır. 

Hakikat ilmi vesilesiyle de manen uyanık olma hâli olan yakaza babına ulaşır, sâlih 

rüya görmeğe başlar ve gönlünde zevk ve şevk hasıl olur. Hadis-i şerifte "Sâlih rüya 

peygamberliğin kırk altı parçasından bir parçadır." buyurulmaktadır. Hz. Muhammed 

(s.a.v.) on yıl Mekke-i Mükerreme’de on üç yıl Medine-i Münevvere’de olmak üzere 

toplam yirmi üç yıl peygamberlik yapmıştır. Bu yirmi üç yıl, altı ay gibi bir süreye 

nispet edilmiştir. O sebeple peygamberliğin kırk altı parçasından bir parçası da sâlih 

rüya olmuştur. Bu yola süluk eden salik, kalbini temizleyip sâlih rüya görerek, 

gördüklerinin misalini bu âlemde bularak Allah’a olan muhabbetini artırır ve Allah’ın 

cemalini müşahede etmeye erişir. 

7. Fasıl (61b-63a): İnsan kalbinin her gece âlem-i bâlâya çıkması hakkındadır. 

Âlem-i bâlâ, ruhlar âlemi için kullanılan bir tabirdir. Allah, Hz. Muhammed’in (s.a.v.) 

nurundan ruhları yaratmıştır. Ruhlar, melekler âleminde bunca zaman Allah’ın 

cemalini hayranlıkla seyretmişlerdir. Allah, ruhları emanet ile birlikte dünyaya 

göndermiştir. Hak’tan ayrı düştüklerini anladıklarında Allah’tan kalbiselim (temiz bir 

kalp) isteyerek niyazda bulunmuşlardır. Allah da onlara kalbiselimin insanda 

olduğunu ve varıp onda aramalarını buyurmuştur. Yani kalbiselim insanın kendi 

içindedir. Ruhlar, Allah’tan kendilerini asıl vatanlarına ulaştıracak, Allah’ın nuruna 

eriştirecek ve onları bunca eşyadan kurtaracak bir refik (arkadaş) istemişlerdir. Yüce 

Allah, arkadaş olarak tevhit ve  Kur’an-ı Kerim’i layık kılmıştır. Bunlar insanları fâni 

âlemden baki âleme ulaştırıp Allah’a yakınlaştırır. Tevhit dile gelip: "beni çokça 

zikredeni asıl vatanlarına kavuşturmaya ve bunca eşyadan kurtarmaya kefilim" 

demiştir. Kur’an-ı Kerim de dile gelip: "her kim ki benim hükümlerimi yerine getirirse 

ben onu istediklerine iletirim" buyurmuştur. Bunun üzerine ruhlar, Allah’tan ayrılıp 

göğün en üst katı olan arşa gelmişlerdir. Burada bin yıl kaldıktan sonra arşın altında 

bulunan ve sekizinci felek olan kürsiye inmişlerdir. Burada da bin yıl kalmışlardır. 

Ruhlar, ilk olarak Allah’ın kudret ve saltanatının tecelli ettiği arşta nurlanmış daha 

sonra yeri ve gökleri kaplayan kürside kürsi nuruyla nurlanmışlardır. Kürsi nuruyla 
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nurlanan ruhlar, Allah’tan geldiklerini unutmuş, geldikleri mekân onlara hayal gibi 

olmuştur. Bu şekilde yedi kat göğün her birinde biner yıl kalarak ve o katların nuruyla 

nurlanarak yeryüzüne inmişlerdir. Nihayet ruhlar, on kat nur ile nurlanarak insan 

cismine bürünmüşlerdir. Böylelikle insanlar Allah’tan geldiği yeri tamamen unutmuş 

ve on kat nurun her biri kendisine memleket gibi olmuştur. Hikmetler, ruha zarf olan 

bu on kat nurda gizlenmiştir. Hakk’ın birliğini öğrenmeleri için Allah, her kavme bir 

peygamber göndermiştir. Hz. Muhammed (s.a.v.), bize tevhit ile Kur’an-ı Kerim’i 

getirmiş ve Allah’a ulaşmak için rehber olsun diye şeriati öğretmiştir. Hz. 

Muhammed’in (s.a.v.) yolundan giden salik, kötü fiileri terk etmeye çalışır. Tevhit ile 

Kur’an’ın hükmü üzerine olup ruhlar âleminden yeryüzüne gelirken kendisine zarf 

ettiği perdeleri kaldırır. Salik, nefsine uymayıp az yiyip içerek kalp gözünün 

açılmasına gayret göstermelidir. Ancak bu şekilde asıl vatanına erer, gönlündeki sırları 

anlar ve mertebesini yükselterek muradına kavuşur.    

8. Fasıl (63a-66a): Sâlih rüya sebebiyle murada ulaşılması hakkındadır. Hadis-

i şerifte "…Rüyâ üç çeşittir: Birincisi, sâlih rüyâ olup Allâh’tan bir müjdedir. İkincisi, 

şeytanın verdiği üzüntüdür. Üçüncüsü ise kişinin kendi durumundan 

kaynaklanmaktadır." buyurulmuştur. Sâlih rüyanın en temel özelliği, Allah tarafından 

bir mesaj içermesidir.26 Kalbindeki sırlara ulaşmak için tevhit ile meşgul olan salik, 

temiz bir niyetle ibadetini yerini getirip ilim elde etmeye çalışmalıdır. Hak talibine her 

gece bir suret görünür ve ona sembollerle hikmetler açıklanır. Yine salikin hayır ve şer 

olarak işlediği her şey Allah tarafından gönlüne yerleştirilir. Salik böylelikle hâlini 

anlar ve mertebesini yükseltmeye çabalar. Allah’a süluk edenler, her gece tevhit ile 

meşgul olarak kazandığı şeyleri anlamalı ve gönlünde nakşolan hâlin hamîde 

(övülmeye değer) ya da emmâre (nefsin insana kötülükleri emreden ilk mertebesi) 

olduğunu gözlemleyip bu ikisini ayırdetmelidir. Salik, gönlünde meydana gelen 

sembolleri ve onun faydalarını bilmeli, rüyayı yakaza babına getirerek kalp gözünü 

açmalıdır. Bazı büyük şeyhlerin görüşlerine göre bir kişi tövbe edip Allah’ı zikrettiği 

esnada uykuya dalıp rüyasında meyve ağacı görürse bu rüya-yı hamîdedir ve ibadetin 

makbul olduğuna işarettir. Şayet meyveler olgunlaşmışsa ibadetin nuru gönle 

yerleşmeye başlamıştır. Bu rüya, hikmetlerin ortaya çıkmasına işarettir. Gördüğü 

                                                           
26 Paçacı, İ. (2016), Rüyâ’nın Delil Değeri ve İstihâre, Dini Araştırmalar Dergisi, c. 19 (48), 109. 
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ağaçların meyveleri yoksa bu nefs-i emmâredir ve bu günahlarından dönüp tövbe 

etmesine işarettir. Eğer rüyasında alnı hilal şeklinde bir kuş veya onun etini görse bu 

övülmeye değer bir hâldir. Fakat o kuşun yanından uçtuğunu görse bu ibadet ile elde 

ettiği güzel amellerin elinden gideceğine işarettir. Tövbe ve istiğfar ederek yanından 

kaçırdığı kuşu avlamaya çalışmalıdır. O kuşun etini yemesi hâlinde bu sâlih amel 

işleyeceğine işarettir. Bu kişi gafletten uyanıp yakaza babına ermeğe çalışmalıdır. 

Rüyada dağ ve orman görse o gün şeriatin dışında hareket ettiğinin nişanesidir. Eti 

haram olan bir kuş görse bu da nefs-i emmâredendir. Siyah bir şey görse ya da bu siyah 

şeyi yiyip içse haram yemiş içmiştir. Derhâl tövbe ve istiğfar ile meşgul olmalıdır. 

Bazen bunlar hissikablelvuku (önsezi) olarak gözlemlenir ve rüyada gördüklerinin 

aynısını bu âlemde gözlemleyip düzeltebilmesi için Allah tarafından salike  bunun gibi 

hikmetler ima yoluyla verilmiştir. Rüyada Güneş ya da Ay görse bu Allah’ın gönlü 

aydınlatmasının alametidir. Akarsu görmesi hikmetlerin gönle yerleşmesine ve gönlün 

dünya pisliklerinden temizlenmesine işaretdir. Eğer rüyada beyaz üzüm görse Allah 

korkusuyla ağladığının ve mertebesinin yüceldiğinin delilidir. Siyah üzüm görmesi ise 

musibetin başlangıcıdır. Dolayısıyla tövbe etmesi gerekmektedir. Gümüş, altın veya 

maden görse nefs-i emmâredir. Yanlış düşünceleri gönlünden atarak tövbe etmelidir. 

Bal görmesi gevşeklik gösterip dünya düşüncelerine daldığının işaretidir. Rüyasında 

anne-babasını görmesi makamını yüceltmek için terbiye edilmesinin işaretidir. Eğer 

rüyasında anne babasının kalbi kırılmışsa bu sülukunda hata ettiğinin işaretidir. 

Rüyada kız kardeşini görürse bu kazaya kalmış namazdır. Namazlarını eda etmelidir. 

Rüyasında yemek yese bir makama yükseldiğinin alametidir. Vatan görse bu vatan 

ruhlar âlemindeki asıl vatanıdır. Vatanı; güzel, harap veya başka bir şekilde görmesi 

asıl vatanını anlayıp o vatana eli boş gitmemesi için çalışması gerektiğinin işaretidir. 

Rüyada değirmen görüp öğütmesi rızık bulacağının alametidir. Şimdi salik, tevhit ile 

meşgul olup şeriatten ayrılmazsa türlü hikmetleri rüyada görmeye başlar. Rüyasında 

en çok akarsu görmesi önemlidir. Çünkü Allah salike ibadet ve tevhit ile elde ettiği 

şeyleri, sırları bu rüya vasıtasıyla semboller hâlinde açıklar. Böylelikle salik, Allah’a 

erişmek ve makamını yüceltmek için çalışır. Bu bap için söylenecek çok söz vardır 

lakin "Arife işaret kâfidir" buyurmuşlardır. 

9. Fasıl (66a-69a): Ezel âleminde ruhların Allah’tan yardım dilemesi 

hakkındadır. Salik, sâlih rüyayı yakaza babına getirmelidir. Sözlükte "uyanıklık" 
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anlamında karşımıza çıkan yakaza kelimesi tasavvufta gaflet uykusundan uyanıp 

manen uyanık olma hâlini anlatır. Hâce Abdullah-ı Herevî, yakazanın üç şekilde 

gerçekleştiğini söyler. Bunlardan ilkinde salik, Allah’ın nimetlerinin sınırsız olduğunu 

anlar ve bu nimetlerin şükrünü yerine getirme konusunda ne kadar âciz olduğunu bilir. 

İkinci olarak salik, işlediği günahları bilir, günahlarını düzeltmeye çalışır ve bu 

günahlarından kurtulmak için dua eder. Son olarak ise salik, hayatı boyunca ibadet 

anlamında elde ettiklerinin ve kaybettiklerinin muhasebesini yaparak kalan ömrünü 

boşa geçirmemeye çalışır.27 Yakaza hâlini yaşayan salik, nefsin üçüncü mertebesi olan 

nefs-i mülhimeye ulaşır ve nefsin bir sonraki mertebesine yani nefs-i mutmainneye 

erişmek için çabalar. Mülhime sıfatıyla nitelenmiş olan nefis bazen Allah’ın emirlerine 

uyar bazen de Allah’tan uzaklaşarak mahvolur. Salik, Allah’ın cemaline erişebilmek 

için gece gündüz zikirle meşgul olmalı, ibadetine özen göstermeli, gönlünü dünyanın 

alçak heveslerinden temizleyerek günahlarını yok etmelidir. Sâlih rüya alametleriyle 

gönlünde mutluluk meydana geldiğini anlayan salik, bu mutluluk ile daima Allah’a 

layık amellerde bulunur. Allah da bunun karşılığında salike ihsanda bulunur. Salik, bir 

gece zikrederken berzah âleminde (dünya ile ahiret arasındaki âlem) kara bir gövdeye 

benzeyen kale görür. O kaleyi fethetmek için kalenin dört tarafını dolaşırken kendine 

gelir. Bu hâl sebebiyle zikir ve ibadete yönelir. Yine tek başınayken birden o kaleyi 

görüp gönlü nur ile dolar ve kaleyi fetheder. Daha sonra birçok kez Güneş ve Ay’ın 

kendisine yakın olduğunu görür. Gönlü zevk ve şevk ile dolarak ibadetini artırır. Salik, 

bu gönül hoşluğu ve muhabbet ile bir gece uykuya dalar ve yakazanın kendisine 

yaklaşmış olduğunu görür. Artık müşahede ederken vücudu uyuşmaz, gönlü şad olur 

ve mertebesinde ilerleme kaydeder. İşte bu hâl yakaza babının alametidir. Bundan 

sonra zikir ve ibadet artar, Allah’a duyulan muhabbet çoğalır. Salikin kaleyi yıkıp 

fethetmesi günahlarından arındığının hikmeti ve kalp gözünün açıldığının işaretidir. 

Ayın parlaklığını müşahede etmesinin hikmeti, Allah nurunun gönle tecelli etmesi ve 

nefisle mücadele içinde olmasıdır. Yakaza esnasında gördüğü deniz, gönlündeki 

tevhidin hikmetlerini ortaya çıkarmaya başladığının, iki cihan saadetine eriştiğinin ve 

gönlün nurlandığının alametidir. Viran etmiş olarak gördüğü kale, gönül sahrasını 

temizlemiş olmasının ve gönlün ayna gibi olduğunun işaretir. Yine bu, Allah 

muhabbetinin ortaya çıkıp tamamen yakaza babına erdiğinin de alametidir. Yakaza 

                                                           
27 Ceyhan, S. (2013), Yakaza. DİA, Cilt 43, İstanbul, s. 270. 
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babındaki salik, çeşitli hikmetleri bilir, hakiki aşka ulaşmaya çalışır ve gönlü ibadet 

nuruyla dolar. Salikin yakaza esnasında gördüğü Güneş ve Ay gönlünün nur ile 

dolduğunun alametidir. Yakaza babına erişen salik, görmediği nesneleri görür, 

dünyanın varlığını terk edip her nereye bakarsa Allah’ın hikmetlerini gözlemler. 

Yakaza anında bu âlemden imanla göç etmiş ruhlarla kavuşur, onlara oradaki 

zorlukları sorar ve göz açıp kapayıncaya kadar geçen zamanda her muradını 

gözlemlemeye başlar.  

Dördüncü Bâb  

Hakiki aşkın gönülde ortaya çıkıp kemal bulmasıyla seyr ilallah (manevi 

yolculuğun başlangıcı) mertebesine ulaşılması, ilim ve marifet yolunun açılıp gaip 

âleminin ayan olması ve kabiliyetin kemal bulması hakkındadır. Bu bap on fasıldan 

oluşmaktadır.28 Her fasıl, gönülde gizli olan hakikat ilminin nurunu açıklar. Allah’a 

yönelip ibadet ile yakaza babına ulaşan salikin gönlünde Allah muhabbeti ortaya çıkar 

ve onunla varlığını yok eder. Salik, muhabbet nurunun perdesini gönlünden 

kaldırmaya çalışmalıdır. Bu sayede Allah’a olan muhabbeti kuvvetlenip Allah’ı 

gönülden sevmeye başlar, nefsini heveslerinden uzaklaştırmaya çalışır. Gece gündüz 

Allah’ı zikreder, Kur’an ile amel eder ve dilini boş sözler söylemekten sakındırır. Helal 

ve haramı fark edip hırs ve açgözlülükten kaçınarak gönül gözünü tok tutar. Az şeyle 

yetinmeyi bilir, gönül kırmaktan sakınır. Tüm bu davranışları sebebiyle salikin kalbi 

ayna gibi tertemiz olur ve kalpteki gizli inkârlar yok olur. Zındıklardan kendini 

sakındırır, âlimler ve sâlihlerle oturup kalkar. Kalbini günahlardan temizleyerek 

ibadetlerini ve zikirlerini kemale erdirir. Allah’ın yolundan sapmayıp Resûlullah’ın 

şeriatinden ayrılmaz. Şeriati yaşayışına uygulayarak daima Allah’tan korkar. Salikin 

gönlündeki zerre kadar olan Allah muhabbeti giderek büyük bir ateş gibi olur ve bu 

muhabbet ateşi varlığını yakarak yok eder. Yeryüzünde bu muhabbetin taklitleri olsa 

da bunlarda asla lezzet bulunmaz. Çünkü Allah kendi muhabbetinden daha lezzetli bir 

muhabbet yaratmamıştır. Bu muhabbetin lezzetini tatmayan bilmez. Çünkü bu hâl 

ilmidir, söz ile anlatılmaz. Her ne kadar bu hâl söz ile anlatılmazsa da bu hâle erişenler 

bunu bir misal ile anlatmaya çalışmışlardır. Nitekim Allah muhabbetine erişen kişiler, 

çoğunlukla mecnun olmuşlardır. Bu muhabbet, kalp gözünün nurunu kuvvetlendirir 

                                                           
28 Müellif bu babın 10 fasıldan oluştuğunu söylemiştir fakat 11 fasıldan oluşmaktadır. 
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ve saliki hayret makamına eriştirir. Salik, bir parça ekmek ile nefsini yatıştıracak hâle 

gelir, özü temizlenir, her iş ona kolay gelir ve hikmet ilmini keşfeder. 

1. Fasıl (70b-72b): Allah muhabbetinin gönülde zuhur etmesi hakkındadır. 

Salik; sâlih rüya, zikir ve gönlün yardımı vesilesiyle yakaza makamına ulaşıp gönülde 

Hak muhabbetini uyandırmaya yönelmiştir. Rüyasında gördüğü şeyleri bu âlemde  

müşahede edip yakazaya erişerek gönlündeki muhabbetin perdesini ortadan 

kaldırmıştır. Asıl muradının Allah muhabbeti olduğunu anlayan salik, Allah’ın  

hikmetlerini araştırıp gözlemleyerek türlü hikmetlere ulaşmıştır. Büyük bir ateş gibi 

olan Allah muhabbeti, salikin gönlünde hüzün meydana getirir. Salik, Allah 

muhabbetinin hüzün ile kemal bulabilmesi için gönlündeki ateşe benzeyen nuru 

uyandırmalı ve tevhidi dost edinmelidir. Bu muhabbet ile hakiki aşka eren salik, onu 

gönlünde tutmak için ibadetini artırır. Salik, hakiki aşkın gönülde ortaya çıkmasının 

sebebinin yakaza anında gözlemlediği hikmetler olduğunu bilmeli ve bunu tecrübe 

ederek nice hikmetlere erişmelidir. İbadetinin makbul olması için ilm-i zahirden 

faydalanmalıdır. Bütün bunlar salikin sülukunda mertebelere ulaşması için vasıtadır. 

Salik, Allah’a sıdk ve ihlas ile kul olmalı ve gönlünde ortaya çıkmış olan ezelî 

muhabbeti daima canlı tutmalıdır. Allah muhabbetini artırmak için çalışıp çabalayan 

salik, ibadetlerinden lezzet almayı ve Hakk’ın huzuruna saygın bir şekilde çıkmayı 

temenni eder. Salik, Allah’ın ezel âleminde hakikat nurundan var ettiği ve herkesin 

istidadına göre verdiği muhabbeti gönlünde bulmalıdır. Allah, gönüldeki muhabbeti 

aşk ateşiyle yakmış ve o ateşi gönül ocağında gizlemiştir. Aşk ateşinin artması için 

türlü belalar vermiştir. Salikin ahları ve çektiği hasretin acısı gönlündeki aşk ateşini 

yakmasına ve hakiki aşka ulaşmasına bir vesiledir. Salikin bundan sonra müşahede 

babını elde edip kalbe ulaşması gerekir. 

2. Fasıl (72b-74b): Allah’ın müşahedesi hakkındadır. Yaratılmış olan her şeyde 

Allah’ı görmeye müşahede denir. Sülukunun başında gözle müşahede eden salik, 

ileride kalp gözüyle müşahede etmeye başlayarak perdeleri yani insanın Allah ile 

yakınlaşmasına engel olan her şeyi ortadan kaldırır.29 Salik; riyazet, mücadele ve ibadet 

ile gönlündeki sırları gözlemlemeye nail olup müşahede makamına erişir. Bu makam, 

Allah’ın nuruna yaklaşıldığı, gönüldeki bütün kötü sıfatların yok olduğu ve çeşitli 

                                                           
29 Uludağ, S. (2006), Müşâhede. DİA, Cilt 32, İstanbul, s. 152. 
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hikmetlerin var olduğu bir yerdir. Salik bu makamda, kendisini Allah’tan uzaklaştıran 

engelleri ortadan kaldırır, hakiki aşkı şevk ile kemale erdirir ve Allah’tan ayrı 

kalmanın derdiyle gönlünü ona layık duruma getirir. Şeriatte kılı kırk yararak hareket 

eder, kelime-i tevhidi dilinden düşürmez, ilahi sırlara kavuşmak için sabırla bekler ve 

onu kalp gözüyle görebilmek için gönlündeki şevki artırarak arayışa girer. Salik, 

geceleri namaz kılıp gündüzleri oruç tutup kalbini her şeyden temizleyerek Allah’ın 

nurunu kazanır. Bu nuru kalp gözüyle görebilmek için de varlığını yok eder. Hülasa 

salikin bu nitelikler ile vasıflandırılması onun seyr ilallah mertebesine (salikin Allah’a 

ulaşmak için zikre başlayıp manevi yolculuğa çıkması) ayak basmasına ve beşeriyet 

sıfatını kalbinden atıp tahallûkvâ (Allah’ın ahlakıyla ahlaklanma) sıfatıyla nitelenmiş 

olmasına vesile olur.  

3. Fasıl (74b-75b): Müşahede edilen bazı hâllerin sembollerinin açıklanması 

hakkındadır. Kalbini günahlarından arındıran salik, nurlara kavuşma özlemiyle 

gönlünü hazırlamıştır. Hasretle bekleyişin sonunda ansızın bir gece nurların 

parıltısının süratle geçip gittiğini görür. O vakit salikde Allah korkusu hasıl olur ve  

kendi ayıplarını görüp bu ayıplardan sakınmaya çalışır. Gönlündeki hakiki aşk ile  

nurları kendisine çeker. Bütün fiillerini şeriate tatbik edip daima kendisini muhasebeye 

çeker ve cömertlik kapısını açıp nurları  bir parıltı gibi görür. Muhabbet ateşi gönlünde 

yanar. Ansızın bir gece Allah, salikin gönül gözünden perdeyi kaldırır ve yakaza 

babında nurlar bir şimşek gibi geçer. Salik, bazen ortaya çıkan bazen kaybolan nurları 

akıl makamında görmeye başlar. Zikir nuru, salikin istidadına göre verilmiştir. 

Tahammül derecesinin el verdiği miktarda nurları görmeğe kadir olur. Nice geceler bu 

nurları müşahede etmiştir. Nurlar bazen görünür bazen kaybolur. Nurların bazen 

görünüp bazen de görünmemesi salikin gözyaşını akıtarak nurları kaybettiğini 

zannetmesine neden olur. Hâlbuki bu durum hakiki aşkın ortaya çıkmasına vesiledir. 

Nurlar bazen ateş gibi kırmızı bir renk olarak görünür ama makbul olanı beyazdır. Bu 

bir aşk ve şevk makamıdır. Mecazi aşka tutulanlar aşk ateşiyle yanmanın nasıl 

olduğunu bilirler fakat Allah’ı sevip onun muhabbetiyle yanıp yakılanların aşkı bin kat 

fazladır. Allah’ın ihsanı olan bu aşk ancak bin kişiden birine nasip olur. Salik, özünü 

bu makama ulaştırıp türlü hikmetleri seyreder. Bu makama aşk makamı veya büyük 

şeyhlerin değişiyle seyr ilallah menzili derler. Burada akıl az yer tutar. Salik, 

zorluklara rıza göstererek kalbini temizler. Başlangıçta zerre kadar olan nur giderek 
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güneş gibi olur ve sarı renkle görünür. Nurlar bazen uzakta bazen yakınında görünür. 

Nurlar cisimle temas edince görünür hâle gelir. Daha sonra nurlar ziyadeleşir. En 

sonunda nurlar celal ile birleşerek birlikte tecelli ederler. 

4. Fasıl (75b-77a): Allah ile amade olan kalbin hâlinin açıklanması 

hakkındadır. Salik, nurları akıl makamında müşahede etmeye başlar. Bu sebeple gönül 

evinde bir çok hikmet meydana gelir. Yaptığı ibadetlerin Allah katında karşılığının 

olduğunu bilir ve tevhitle kalbini nurlandırır. Kalp gözüyle gördüğü bu nurlar ile 

muradına vasıl olur yani hakiki aşk ateşiyle yanar. Salik, ölmeden evvel ölmeyi diler. 

Akıl makamındayken gönlüne doğan ilhamları, zahir âlemde meydana getirmiş ve 

Allah tarafından ilhâmât-ı rabbâniyeye erişmiştir. Salik bu hâlin zevk ve şevkiyle sanki 

ölü gibi olmuştur. Bu makam, Allah’ın kelamının bol ve nurunun çok olduğu yerdir. 

Bu nurlardan birincisi ibadet nuru, ikincisi kalp nuru, üçüncüsü ruh nuru, dördüncüsü 

iman nuru, beşincisi de irfan nurudur. Bu nurlardan da nice nurlar doğar. Bir kimsenin 

gönlünde bu kadar nurun toplanması Allah’ın hikmetine ve lütfuna mazhar düşmesine 

vesiledir. Zira insanın bedeni kara renkli bir eve benzer, gönül de o evi aydınlatan  

güneş gibidir. Allah, bunca nur ile bir kimsenin gönlünü aydınlatırsa o kişi baştan aşağı 

nur ile dolar. Böylelikle tüm muradı Allah katında makbul olur. Günahlar gönüldeki 

nurlara perde olur. Nurlara ulaşmak için zikir ve tevhit ile gönüldeki masiyet perdesi 

kaldırılmaya çalışılmalıdır. Herkes, Allah’ın  bir ihsanı olan bu nurları Allah’tan talep 

etmelidir. Talep edilen bu nurları elde etmek için tevhitle meşgul olunmalıdır. 

Böylelikle tüm kötü sıfatlardan kalbini uzaklaştırır. Kalbi temizlenen kişiye bir ışık 

görünür ve o ışık sebebiyle gönülde zevk ve şevk meydana gelir. Bu sevinç ile de 

kötülükleri terk eder. Ancak nurları müşahede etmeye talip olmakla Allah’a vasıl 

olunur. 

5. Fasıl (77a-79a): Nurların gönülde toplanması hakkındadır. Eğer Allah nasip 

ederse salik gönlündeki nurları bulup müşahede makamına erer ve yaratılış amacını 

anlar. Allah, insanın özünü türlü hikmetler ve nurlar ile doldurmuştur. Allah, insanı 

melaike cinsinden yani O’na ibadet eden iyi nitelikte olan bir varlık olarak yaratmış 

ve aynaya benzer bir kalp vermiştir. O aynanın iki sureti olup bir sureti bu âleme diğer 

sureti de Hak tarafına bakar. İnsan bu âlemde nasıl bir kişi olmak isterse kalp aynasına 

o yerleşir. Artık el, ayak onu işler ve dil onu söyler. Allah, kalp aynasının üzerine 
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hikmetlerini yerleştirmiş ve o hikmetlerin görülebilmesi için ise o aynada gözler 

yaratmıştır. Kul, Allah’ın kalp aynasında nakşolan bütün hikmetlerini kalp gözü ile 

müşahede edebilsin diye Allah kalbe tecelli etmiştir. Allah, insana ibadeti emretmiştir. 

Bu ibadetler kalp aynasının cilasıdır. Allah’ın emrettiği ibadetlerden yüz çevirenlerin 

günahı aynaya pas olur ve kalp gözü perdelenir. Kalp aynasının nuru ortadan kalkarak 

hiçbir nesneyi müşahede etmek mümkün olmaz. Allah’ın ism-i şerifi,  kalp aynasının 

perdelenmesine çare olur. Şeriat, kalp aynasının cila aletidir. Salik, kalp aynasını 

ibadet ve tevhit ile nurlandırmalı ve ona ezelde verilmiş olan nurdan, perdeleri 

kaldırarak onu aslına döndürmelidir. Kalp aynasındaki gözler, gözyaşı ve Allah 

korkusuyla yıkanıp nurlandırılmalıdır. Kalpte gizlenmiş olan hikmetleri o nur ile 

görerek kemale erdirmeğe çalışmalıdır. Salik, Allah’ın ezel âleminde tertemiz bir 

şekilde kendisine vermiş olduğu kalbi, ilk hâline getirerek çeşitli nurları kalp gözüyle 

görür. Bu sayede hakiki aşka erişip melekleri, evliya ruhlarını, arşı, kürsiyi ve levh-i 

kalem’in (alın yazısı) hikmetlerini kalp aynasında müşahede eyler. Kalbindeki nur bir 

parıltıyken giderek güneş nuru gibi olur. 

6. Fasıl (79a-80b): Bazen nur ile Allah’a yakın bazen de zulmet ile Allah’tan 

uzak olmak hakkındadır. "Hakk’a giden yola nur, ondan sapmaya zulmet 

denilmiştir."30 Salik, nefsini kötü sıfatlardan kurtarıp, kalbini temizleyip bu makama 

erişmelidir. Özünü Allah’ın hikmet nurlarıyla doldurup güzelleştirmelidir. Daima 

Allah’ın ismini zikrederek halvete girmeli ve Allah’ın emirlerinden başkasına gönül 

vermemelidir. Kalbini nefsinin kirlerinden temizleyip "…Allah onları sever, onlar da 

Allah'ı severler…"31 ayetine mazhar olmalıdır. Nefsiyle daima mücadele ederek 

Allah’a kavuşmaya çalışmalıdır. "Fakirliğim övüncümdür." hadis-i şerifini hayatına 

tatbik etmelidir. Allah’ın sembollerine ulaşıp anlamak için halvet ve Hak 

muhabbetiyle ömrünü geçirmelidir. Böylelikle fenafillah makamına ulaşabilecek 

yeterliliğe sahip olur. Fenafillah, sülukun son aşamasıdır. Salik, fenafillah makamına 

varınca özünü çile ateşine atıp can ile cananı birler. Bu sırrın seyrini, muhabbetin hâlini 

ve emrin hikmetini kendisi ile Allah’tan başka kimseye ifşa etmemelidir. Allah’tan 

başkasına gönül vermemeli ve bu fenafillah hâlini zikretmemelidir. Zira bu hâli 

anlatmak mümkün değildir. Halk içinde daima bilip de bilmemezlikten gelmelidir. 

                                                           
30 Uludağ, S. (2007), Nûr. DİA, Cilt 33, İstanbul, s. 244. 
31 Mâide, 5/54. 
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Fenafillah makamı dilsiz olmayı gerektirir. Salik, aşk babında müşahede ettiği hâller 

sebebiyle sırrı ifşaya ve sevgilinin yüzünü açığa çıkarmaya heves etmemelidir. Salik 

bu sırrı  kendisinden dahi gizlemeli ve gönlünden gelen siteme sükûn ederek tahammül 

etmelidir. Allah, cemalini ona layık kıldığı için şükretmelidir. Salik, fenafillah meyini 

içip sarhoşluk sebebiyle sırrını açığa çıkaranların sonunun dünya köpeklerini başına 

toplamak olduğunu bilmelidir. Nice kişiler vardır ki kendilerini pinhan ederek ve bilip 

de bilmezmiş gibi davranarak ömürlerini muhabbet-i canan ile geçirip gitmişlerdir. 

Meyin sarhoşluğuyla namahreme sır açanların sonu, başını terk etmektir. 

7. Fasıl (80b-82a): Hak sevgisinin gönülde kemal bulması yani olgunluğa 

erişmesi hakkındadır. Salik, kendisine nasip edilen bu hâlden sonra özündeki nurları 

seyredip gönlünü dünyadan ve dünya ehlinden uzaklaştırmalıdır. Bunlar, bu bapta 

ulaşılacak hikmetlerin manasını anlayıp ömrünü aşk, şevk ve huzur içinde geçirmesine 

vesile olur. Salik, sülukuna başladığı günden geldiği bu aşamaya kadar ortaya çıkan 

şeyleri bir bir gönlünde görüp anlamalı, bu derdin devasına ne zaman ulaşabileceğini 

tefekkür edip hakikat ile kendinden geçmeli ve gönlünde meydana gelen havâtırları 

anlayıp bu havâtırların beş tane olduğunu bilmelidir. Havâtır, "salikin kalbine Hak’tan, 

melekten, nefisten veya şeytandan gelen hitaplar, seslerdir."32 Beş havâtır şunlardır: 

havâtır-ı rahmâni, havâtır-ı kalp, havâtır-ı melek, havâtır-ı şeytan ve havâtır-ı nefs. 

Havâtır-ı rahmâni, arada vasıta olmadan doğrudan Allah’dan gelen, uyarıcı ve açık bir 

hitaptır. Havâtır-ı rahmâni, muarız (karşı çıkan) ve mutmain (emin olan) olarak iki 

şekildedir. Nitekim Allah, "Nefse ve onu düzgün bir biçimde şekillendirip ona kötülük 

duygusunu ve takvasını (kötülükten sakınma yeteneğini) ilham edene andolsun ki, 

nefsini arındıran kurtuluşa ermiştir."33 buyurmuştur. Havâtır-ı kalp, salikin kalbini 

temizleyip şüphelerden kurtulduğu ve bu sayede Allah’a vasıl olduğu havâtırdır. 

Nitekim Allah, "O gün ki ne mal fayda verir ne oğullar! Allah'a arınmış bir kalp ile 

gelen başka."34 buyurmuştur. Havâtır-ı melek, meleklerden gelen ve insanı hayra 

yönlendiren hitaplardır. Melekler, Allah tarafından kalbe bazı hikmetler yerleştirirler 

ve bu hikmetlerle kişiyi Hakk’a yakınlaştırırlar. Havâtır-ı kalp ile havâtır-ı melek 

birbirine benzer. Havâtır-ı şeytan, şeytandan gelen vesveselerdir. Bu havâtır ile şeytan, 

                                                           
32 Uludağ, S. (1997), Havâtır. DİA, Cilt 16, İstanbul, s. 526. 
33 İsrâ, 91/7-8-9. 
34 Şuarâ, 26/88-89. 
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"bu az bir şeydir, bunda bir şey yoktur" gibi vesveseleri kalbe yerleştirerek 

müslümanlara her dakika günah işletmek için çabalar. Nitekim Allah, "O ki insanların 

göğüslerine vesvese verir."35 buyurmaktadır.  Şeytanın yeri kalptir ve kalpten başka 

mahale gidemez. Kalp gök sıfatıdır fakat şeytan göğe çıkamaz. Havâtır-ı nefs, nefisten 

gelen seslerdir. Salikin muradına kolay ulaşabilmesi için şeytanın kalbine yerleştirdiği 

havâtırı gönlünden atmalıdır. Zira havâtır-ı nefs, kalbe bir şey yerleştirdiğinde o şeyi 

yapmak kolay gelir.36  

8. Fasıl (82a-83b): Havâtır-ı kalp hakkındadır. Salik, muhabbet makamına 

ulaşmalıdır ve bu makama seyr maallah denir. Seyr maallah, ikiliklerin ortadan 

kalktığı, her an Allah ile bir olmanın farkına varıldığı makamdır. Seyr ma’âllah 

makamına varıldığında basiret gözü açılır ve ilm-i ledünden haberdar olunur. 

Mutasavvıflar dinî ilimleri; ilm-i zahir ve ilm-i bâtın (ilm-i ledün) olarak iki başlık 

altında değerlendirmiştir. İlm-i ledün sahibi olan salik olayların derin anlamlarına, 

sırlarına vâkıf olur. Vâkıf olunan hâller ifşa edilmez. Çünkü olaylara sadece zahir 

yönüyle bakan kişilerin bu hâlleri doğru anlayıp yorumlaması mümkün değildir.37 İlm-

i ledüne vâkıf olan salik; insanlardan korkmayıp hakikatı konuşur, gönlünün 

düşmanlarını bilir ve onlardan sakınır. Salik, marifet ilmini gönlüne yerleştirse kalp 

gözüyle her zerrede Allah’ı müşahede edeceği ve bütün beşerî zaaflarından  kurtulup 

gönül huzuruna kavuşacağı mutmainne makamına ulaşır. Bu makama gelen salik, 

nefs-i emmâreden uzaklaşarak kötü fiiller işlemekten sakınır ve basiret gözünü açık 

tutar. Salik, tövbe edip Allah’a layık amel işleyerek seyr maallah mertebesine kavuşur. 

Bu mertebeye ulaşması sebebiyle Allah’a yakın olur, basiret gözüyle gaibi görecek 

hâle gelir, ilim ve hikmeti tahsil edip nefsiyle mücadele eder ve karşılığında Allah’ın 

yanında yüce makamlara ulaşmayı hak eder. Salik; ibadetleri ile elde ettiklerinin, kötü 

kimselerle mücadele ederek sahip olduğu faziletinin, Allah tarafından makbul işler 

yaparak kazandığı ücretinin, nefsin heveslerinden kurtularak elde ettiği sermayenin 

gönlündeki nurlardan ve Allah’ın ihsanından kaynaklandığını bilmelidir. Bu ihsanlar, 

Allah'ın salike ilim ve hikmet bahşetmesidir. Bütün bunlar salikin Allah’ın zatına 

kavuşmasına vesile olup basiret gözünün açıldığının müşahedesinin, gönüldeki saadet 

                                                           
35 Nâs, 114/5. 
36 Uludağ, S. (1997), Havâtır. DİA, Cilt 16, İstanbul, s. 526. 
37 Uludağ, S. (1992), Bâtın İlmi. DİA, Cilt 5, İstanbul, s. 188. 
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ve izzet ile velayet ve kerametin ortaya çıkmasının ve nefsin on kötü sıfattan kurtulup 

yerine iman vasıflarının yerleşmesinin işaretidir. Salik son nefesde, "(Allah şöyle der:) 

"Ey huzur içinde olan nefis!"38 ayetindeki kişilere dahil olup Allah’a kavuşmaya layık 

olmalı ve yine "Bilesiniz ki, Allah'ın dostlarına hiçbir korku yoktur. Onlar 

üzülmeyeceklerdir de."39 ayeti gereğince özünü yüce makamlara ulaştırmalıdır. 

Bilinmelidir ki bu makamlara ve kerametlere ulaşan evliyalar, hem zahiren hem 

bâtınen nefsin heveslerinden sakınarak ve takva sahibi olarak ulaşmışlardır. Bu 

evliyalar; halka ve Allah'a karşı davranışlarında kalpleri ile hareket etmiş, şeriata 

uyarak Allah'ın rızasını kazanmış, Allah'a yakın olmak için kalpdeki nurlara yönelip 

zulmetten sakınmış, bütün kötü fiillerden uzaklaşmış, gaip ilimine erişmiş ve her 

durumda Allah’tan razı olup rahmete kavuşmuş kişilerdir.  

9. Fasıl (83b-85b): Allah’ın kullarına ihsanı hakkındadır. Salik, Allah 

muhabbetinin nuruyla aydınlanmaya nail olup gönlüne hakiki aşkı yerleştirmeli ve 

daima Allah’ı zikrederek kalbini o muhabbetle hazır tutmalıdır. Salik, gönlünde Allah 

muhabbetinin olduğuna dair alametleri araştırıp bulmalı ve anlamalıdır. Kalpte nice 

ilim ve hikmet meydana gelmesi, halk tarafından sevilip sözlerine değer verilmesi 

salikin gönlünde Allah muhabbeti olduğunun alametlerindendir. Allah muhabbeti bir 

kuştur. O kuş kimin kalbine uçarsa o kimseye kendi huylarını geçirerek muhabbet 

ateşini yakar. Bu muhabbete nail olanların zikri ve fikri daima Allah ve Allah’a 

kavuşmak olur. Nitekim hadis-i şerifte, "Kim bir şeyi çok severse, onu çokça zikreder." 

buyrulmuştur. İki muhabbet bir gönülde olmaz. Allah’tan başkasına duyulan muhabbet 

gönülden atılır ve sadece Allah muhabbeti kalır. Allah muhabbeti bir gönüle girdiğinde 

o gönülde nice ilimler var olur, hikmetle konuşulur, iki âlemin padişahı olunur ve 

Allah’ın nuruyla aydınlanılır. Yine Allah muhabbetinin artmasıyla gönülde kimyâ-yı 

saadet yani insanı manevi bir olgunluğa ve mutluluğa erişterecek olan ilim ortaya 

çıkar. Allah’ın zikri, Resûlullah’ın hasleti, ashab-ı kirâmın menkıbeleri, evliyaların 

hâlleri ve şeyhlerin güzel vasıfları Allah muhabbetiyle ortaya çıkmıştır. Gönlünde 

Allah muhabbeti olan salik, bu kişilerin muhabbeti ve huylarıyla vasıflanır, boş sözleri 

terk eder. Şayet gönülde bu muhabbetin tamamı değil de eseri bulunuyorsa yine kalbde 

türlü hikmet ilmi meydana gelir ve her biri farklı ilmin ortaya çıkmasına vesile olur. 

                                                           
38 Fecr, 89/27. 
39 Yunus, 10/62. 
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Salik, bu alametlerle Allah muhabbetinin gönlünde olduğunu anlar. Bu muhabbete 

ulaştıktan sonra herkesten alakayı kesmeli, ahlakını değiştirmeli, gözyaşı dökmeli, 

hiçbir sebeple dünyaya muhabbet duymamalı ve bugünün işini yarına bırakmamalıdır. 

Salik, kendisini Allah’tan uzak tutacak şeylerden sakınıp, her yerde Allah’ın rızasını 

gözetmelidir. Zira Allah'ın rızası Allah muhabbetini meydana getirir. Allah’ın kelamı 

olan Kur’an-ı Kerim’e, Allah dostları olan peygamberlere ve evliyalara muhabbet ve 

hürmet etmek vaciptir. Salik, dünya muhabbetlerinden sakındıkça içindeki Allah 

muhabbeti artar. Muhabbet gizli bir sırdır, o muhabbet ne sözle anlatılabilir ne de tasvir 

edilir.  

10. Fasıl (85b-88a): Allah muhabbetinin gönüle yerleşmesi hakkındadır. Salik, 

Allah muhabbetinin gizli bir sır olduğunu ve ona kavuşmanın zor olduğunu bilmelidir. 

Bu sebeple salik, olur olmaz o muhabbetin ateşini elde etmeye çalışamaz, gönlündeki  

zevk ve şevki bildiremez ve varlığını yok edip beşeriyyeti gönlünden atamaz. Salik, 

bu derdin dermanının Allah’a kavuşmak olduğunu anlayıp bilmediği ve bunun 

derdiyle dertlenmediği takdirde bu muhabbete ulaşamaz. Allah muhabbeti gizli bir 

sırdır. Bu sevdanın hâli başkasına anlatılıp ifşa edilirse muhabbet kuşu gönülden 

kaçarak gıybet sahralarına uçar. Bu durum nice kişileri dert sahibi etmiş ve akıllarını 

yitirip dağlara düşmelerine sebep olmuştur. Allah muhabbetini gönlünde taşıyan 

kişiler, o muhabbeti kimseye açıklayıp anlatamadıklarından dolayı bu zor hâli 

tamamıyla kendi özlerinde yaşamış, Allah aşkıyla yanıp tutuşmuşlardır. Gönüllerine 

yerleştirdikleri Allah muhabbetiyle kendilerini avutmuşlardır. Salik de bu derdin 

feryadıyla gözyaşı dökmeli ve bu zor hâli kendi özünde yaşamalıdır. O muhabbet ile 

Allah’ın nurunu elde eder, aşk ve muhabbetin cezbesiyle özüne ulaşıp o nurların 

artmasını sağlar. Bu nurlar sebebiyle Allah’a kavuşarak muradını gerçekleştirmiş olur.  

Gönlündeki nurlar ne kadar fazlaysa Allah’a yakınlığı da o denli artar. Salik, şeriatten 

uzaklaşarak Allah’tan ve marifetden mahrum kalmasının sebebinin gönlündeki zulmet 

olduğunu düşünmeli ve bu zulmetten sakınmalıdır. Bu mahrumiyeti gidermek için 

Allah’ın nurunu artırmaya çalışmalı, ruhunu ve bedenini bu sevda ile doldurup Allah’a 

yakın olmaya daima hevesli olmalıdır. Salik, özünü muhabbet ateşine fitil ederek 

tutuşur, aşk ve şevk yağıyla da özünü yok ederek nura kavuşur. Nitekim peygamberler, 

Allah’a ve O’nun aşkına kavuşmak için nice zorluklara razı olmuşlar ve özlerini bu 

muhabbete feda etmişlerdir. Hz. İbrahim (a.s.) bu muhabbet ile Allah’a ulaşmıştır. 
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Kemaliyle Allah’a yakın olabilmek için özünü ateşe atmış ve sabretmiştir. Etrafında 

ona yardım edecek insanlar varken o Allah’a sığınmıştır. Bu sebepten dolayı ismi 

"Halîl" yani "gerçek dost" olmuştur. Hz. Cercîs’in (a.s) yetmiş kere katledilmesi ve 

bedeninin çömleklere atılmasına dayanması; Hz. Eyyûb’un (a.s.) mübarek bedenini 

yedi yıl boyunca kurtlar sarmasına karşılık Hz. Eyyûb’un (a.s.) bu acıya sabretmesi 

Allah muhabbetinden gelmektedir. Hz. Eyyûb (a.s.), sıhhat bulması için Allah’a dua 

etseydi Allah duasını kabul ederdi. Fakat o bu muhabbetin lezzetini tatmıştır. Özünü 

muhabbet ateşine fitil etmeyen, aşk ateşinde yanmanın ne olduğunu anlayamaz. Yine 

Yunus’ın (a.s.) gemiden atılması ve balığın karnına girmesine rıza göstermesi Allah’a 

olan muhabbetindendir. Veyahut Musa’ya (a.s.) denizi yardırıp kavmiyle oradan 

geçiren; Hz. İsa’yı (a.s.) kundaktayken konuşturan; Peygamberimiz Hz. 

Muhammed’in (s.a.v.) Mekke’de Kureyş süfehasından nice seneler cefa görüp hepsine 

sabrettiren Allah muhabbetidir. Yine çehâr yâr-i güzîn’in bütün varlıklarını nisâr 

ettiren, savaşlarda tenlerinin parça parça olmasına razı kıldıran; silsileyle gelen bu 

kadar evliya-yı ‘azâm ve meşâyih-i kirâm’ın türlü sıkıntılara maruz kalıp tamamına 

sabredip Allah’a ulaştıran; şair Nâbî’nin dilinden dökülen sırları, sözle ve yazıyla 

açıklatan Allah muhabbetidir. Gece gündüz sıkıntıyla feryat edip gözyaşı döktüren, 

insanı varlığından geçiren, sahipsiz kalmamak için özünü mâsivâdan el çektiren hep 

Allah muhabbetidir.   

13. Fasıl40 (88a-89a): Allah’ın nurunun herkese erişmesi hakkındadır. Salik, 

gönlünde bu nurları görebilecek gözler açıldığını anlamalıdır. Özünü temizledikçe 

Allah’ın lütuf ve keremine ulaşır. Böylelikle rüya makamından yakaza makamına, 

yakaza makamından müşahede makamına, müşahede makamından ise Allah’ın her 

daim insanları gözetleyip kontrol altında tuttuğu murakabe makamına erişir.41 Salikin  

gönül gözü, ilk olarak duman içindeymiş gibi görür. Çünkü duman gönül gözünü 

bağlamıştır. Bu durum istidadından kaynaklanmaktadır. Salik o an eve benzer bir 

nesne gözlemlemeye başlar. Daha sonra o ev örtülü bir şekilde giderek yaklaşır. 

Akabinde o ev duman gibi puslu görünür. Salikin, gönül gözünün perdesi kalktığında 

o ev açıkça görünür ve o evden bütün vasat fiillerini görür. Şeriatin dışında bir fiil 

işlediği vakit o evi kirli, hatta bir tarafa yıkılmış şekilde görür. Salik, o evdeki fiillerini 

                                                           
40 Müellif, 10. fasıldan sonra 11. ve 12. fasılı atlayarak 13. fasıla geçmiştir. 
41 Uludağ, S. (2006), Murâkabe. DİA, Cilt 31, İstanbul, s. 204. 
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tecrübe ederek görmelidir. Daha sonra o ev durgun bir şehir gibi görünürken yavaş 

yavaş insanlarla dolmaya başladığını müşahede eder. Ne vakit o şehir gelişip 

güzelleşirse bu durum veled-i kalb zuhurunun alametidir. Yani kalbini nefsani 

isteklerden, mâsivâdan arındıran ve Allah’a ulaşmasını engelleyen perdeleri de 

ortadan kaldırarak salikin cisim âleminden geçip ruhani âleme ermesidir. Bundan 

sonra salik ruhlarla kavuşmuş ve onların sözlerine kulak vermiştir. Ruhlar, her ne 

derlerse meydana gelir, daha sonra hayal gibi salikin gözünün önünden geçerler ve son 

olarak açık bir şekilde kimini delikanlı, kimini yaşlı bir şekilde görünür. Salik, bunları 

birer ikişer geçip giderken akın akın görmeye başlar ve onlardan çokça ilim tahsil eder. 

Hâtimetü’l-Kitap (89a-91b): Bu bölümde Şeyh Ömer Efendi, önce kısaca 

kendi sülukundan bahsetmiştir. Sonra aşk ateşiyle bazı hâlleri haddinden fazla 

açıklayarak kaleme aldığını dile getirmiştir. Bu eserden nasiplenen salikin Allah’ın 

nuruna erişmesini, şer’-i şerifden dışarı ayak basmamasını, nefse fırsat vermeyip 

öğrendiği ilimle amel etmesini ümit etmiştir. Daha sonra ise bu kitabı inceleyip hataları 

örtenlere dua etmiştir.  
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2.METİN 

2.1. Dil ve İmlada İzlenilen Yol 

1. Metnin orijinal hâline en yakın olabilmesi için çevriyazıda 17. yüzyılın 

fonetiğine bağlı kalınmıştır. 

2.  Transkripsiyon işaretleri gösterilmiştir.  

3.  Metinde kırmızı mürekkeple yazılan kelimeler kalın ve siyah renk ile; Arapça 

ve Farsça ibareler, ayetler, hadisler ise italik yazılarak belirgin olması 

sağlanmıştır.  

4. Özel isimlerin yazımında büyük harf kullanılmıştır.  

5. Yazım hatası, sözlüklerde karşılığının bulunamaması gibi sebeplerle 

okunamayan kelimeler, orijinal hâliyle verilmiştir.  

6. Derkenarlar ayrı bir başlık altında verilmiştir ve okunamayan derkenarlar üç 

nokta ile gösterilmiştir. 

7. Arapça ve Farsça kelimelerin başına gelen edat ve ön ekler, birleşik sıfat ve 

isimler kısa çizgi ile ayrılmıştır.  

8. Farsça kelimelerdeki vav-ı ma’dûleler transkripsiyonda gösterilmemiştir. 

9. "İle" bağlacı bazı kelimelerde bitişik bazı kelimelerde ise ayrı yazılmıştır. 

Birlik sağlanması amacıyla bütün "ile" bağlaçları ayrı olarak yazılmıştır. 

10. Metinde bazı kelimelerde gösterilmeyen belirtme hâli eki tamamlanmamış, 

orijinal hâliyle bırakılmıştır.  

2.2. Metin 

2.2.1. Faṣl-ı ‘Āşer  

            Nefsiñ ṣıfāt-ı erba‘ası beyānındadır (15) ey sālik-i rāh-ı Ḫüdā çün nefsiñ ḥālini 

bilüb (16) añladıñ pes anıñ dört dürlü ṣıfāt-ı meẕmūmesin (17) andan izāle etmege sa’y 

idesin ol ṣıfāt-ı erba‘a 46b (1) bunlardır ḥıḳd ḥased kibir ġażab zı ̇̄ rā bu dört (2) ṣıfātdan 

hezār ṣıfāt-ı nefsden tevellüd ider bu ṣıfāt-ı (3) erba‘a cümle ṣıfāt-ı meẕmūmeye ata 

ana gibi cümle (4) şerr işler bunlardan ḥāṣıl olur ve insān (5) bu dört ṣıfātdan elbette 

nefsine mübtelā olub (6) rām olmuşdur görmez misin bir şey’ ḳalı ̇̄ l nesneden (7) ötüri 

insān tehevvüre gelse bunca nā-meşrū‘ (8) ef‘āl andan ẓuhūra gelür envā‘ fitneler ḥāṣıl 

(9) olur kibr ü ġazab evcinden cem‘ ḫalḳ beninde (10) olan cenk ü cidāl ü ḥarb u ḳıtāl 

u ḫuṣūmet (11) ü niza‘ cümle andandır ve intiḳām almaḳ ve dünyāda kām (12) almaḳ 

ve devlet-i cihāna dalmaḳ heb bunlar andandır (13) cümlesi bu dört ṣıfātdan ḥāṣıldır 
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zı ̇̄ rā ġażab (14) zamānında bunca beyhūde sözler vücūda gelse (15) gerekdir ḳaçan 

nefs ġażaba geldikde şeyṭān ‘aleyhi (16) mā yesteḥaḳ kelām-ı nā-pesendı ̇̄ de ilḳā ider 

maḥżā (17) kendi ḥükmi muḳteżāsınca bunca nā-meşrū‘ teküllüm 47a (1) olunub orada 

‘adāvet ḥāṣıl olur ve ol kişi (2) şeyṭanet ile iştihā bulur ve ‘ayş nūş ve lāf ü güzāf (3) 

etmek daḫı ol ṣıfatlardan mütevelliddir anıñçün cānib-i (4) Ḥaḳḳa teveccüh iden ve 

anıñ ‘aẕāb u ḳahrından ḫavf (5) iden bunları kendi nefsinde bulub izālesine (6) sa‘y 

ider ve dā’im nefsi ile urışur durışur (7) ve bu ṣıfatlardan ḳanġısınıñ eline özini 

virmişdir (8) ve ḥükmüne rām olmuşdur anı tefekkür idüb yoḳlar (9) ve ḳanġı ṣıfāt 

ġālib ise ḥükm anıñdır zı ̇̄ rā ġālib maġlūbı (10) maḥv ider ve bu ṣıfāt ile mevṣūf olanlar 

Ḥaḳdan (11) ba‘ı ̇̄ ddir ve Ḥaḳḳa lāyıḳ ‘amel-i ṣāliḥden daḫı berı ̇̄  (12) ve ‘ibādetde süst 

ider ve kāhillik getürür ve (13) ‘ibādetde ḳaçar ve bı ̇̄ -mā‘nā tefekküre ṭalar ve kendüye 

(14) ṭūl-i ‘ömr ‘arż ider ve dā’im ef‘āl-i nā-pesendı ̇̄ de (15) ẕikr ider ve kendüyi 

begenüb ben ben diyü (16) özin öger ve kimseyi begenmez pes ‘āḳil olan kişi kendi 

(17) nefsinden bu ṣıfāt-ı reddiyyeyi giderüb dā’im 47b (1) dā’im riyāżet ü mücāhede 

üzere olub ola kim (2) Ḥaḳ Sübḥāne ve Te‘āla luṭfen ve keremen bu meẕmūme yerine 

(3) ṣıfāt-ı maḥmūde iḥsān buyurub ṣıdḳ u iḫlāṣ (4) vaz‘ ide ve ẕikri dilde enı ̇̄ s ve tilāvet-

i Ḳur’ānı (5) celı ̇̄ s itdire diyü leyl ü nehār Ḥaḳdan anı temennā eyler (6) ve ḥükm-i 

şer‘i yār-i ġār idüb ‘ilm ü ḥikmet vādı ̇̄ lerine (7) düşüb kemāl-i ma‘rifet-i Ḥaḳḳa iştiġāl 

gösterüp (8) taḥṣı ̇̄ le sa‘y eyler 

2.2.2. El-bābüs’s-Sālis  

Üçüncü bāb esrār-ı (9) dilden bir nev‘ ‘ilmiñ ḥikāyetini ve ḳalb-i nūr-ı ẕāt 

pertevini  (10) ḳabul etmek ẕikri beyānıñdadır ve bu bāb on iki (11) faṣl üzere mebnı ̇̄ dir 

ve her faṣl ḳurb-ı Ḥaḳḳa  ḳarı ̇̄ b (12) oldıġınıñ şerḥi beyānındadır ey sālik-i rāh-ı Ḫüdā 

(13) çün Ḥaḳ Sübḥāne ve Te‘āla ḳullarına nefs virdi (14) ve ni‘metini ekl ü şürb ideler 

diyü taḳdı ̇̄ r-i rızḳ itdi (15) ve ni‘meti muḳābelesinde şükri vācib ḳıldı ve ṭā‘at (16) u 

‘ibādet ile emr itdi ve kesb-i ḥelāl ile ol (17) rızḳı bu ‘ālemde kesb ideler diyü tenbı ̇̄ h 

ḳıldı 48a (1) ve bu bābda ḥāṣıl olan ni‘meti daḫı isrāfdan (2) ṣaḳınalar diyü külū 

veşrabū velā tusrifū42 buyurdı (3) tā kim herkes bu bābda ṣādır olan āyet-i kerı ̇̄me (4) 

mūcibince nefse uyub ḥırṣ u ṭama‘ cihetiyle (5) māl u erzāḳ izdiyād idüb beyhūde yere 

                                                           
42 Yâ benî âdeme huzû zînetekum ‘inde kulli mescidin vekulû veşrebû velâ tusrifû, innehu lâ yuhıbbu-lmusrifîn: 

"Ey Ademoğulları! Her mescitde ziynetinizi takının (güzel ve temiz giyinin). Yiyin için fakat israf etmeyin. Çünkü 

o, israf edenleri sevmez." Kur’ân-ı Kerim, Ar‘af, 7/31. 
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anı ṣarf (6) etmeye ya‘ni aḫiretde aña fā’idesi olmayan nesneye (7) malını ṣarf 

etmekten ḥaẕer ile ḳanā‘at üzere olub (8) bāb-ı tevekkülden ayrılmaya ve birḳaç 

günlük ‘ömr içün fermān-ı (9) Ḥaḳdan ‘udūl etmeye ve bu ‘ālemde ehl-i serefden olub 

(10) dā’im rızḳ endı ̇̄ şesine müstaġraḳ olub anı kendüye (11) pı ̇̄ şe idinmeye ve ol sebeb 

ile göñül ḫānesine kesel (12) virüb ṭā‘at-ı Ḥaḳdan dūr olmaya ve fikr deryāsına 

ṭalmaġla (13) nefs ü şeyṭāna fırṣāt virmeye ve ġām u ġuṣṣa bābını (14) rızḳ endı ̇̄ şesi 

içün küşāde idüb kendüye keder (15) virmeye ve bu ‘ālem-i bı ̇̄ -vefāda anıñçün derd ü 

belā (16) ve renc ü anā’ ve meşaḳḳat u cefā ḥāṣıl etmeye zı ̇̄ rā bu (17) ‘ālemde herkese 

tevekkül-i Ḥaḳ üzere olmaḳ lāzımdır 48b (1) ḫuṣūṣen sālike bi’ṭ-ṭarı ̇̄ kü’l- ulādır ṭālib-

i Ḥaḳ olan (2) sālik dā’imā tevekkül bābında olmaḳ gerekdir ba‘żı meşāyiḫden (3) 

menḳūldür ki bir sālik tevekkül-i Ḥaḳ olmasa aña ḳorḳu (4) vardır ki soñ nefesde zevāl-

i ı ̇̄māna irişmeye zı ̇̄ rā (5) tevekkül yeryüzünde celālullahdır anıñla ṭālib olanlarıñ (6) 

ḳalbi merbūṭ olur gerek ki ḳalbleri ḳuvvet bulub rūḥa (7) ġıdā ḥāṣıl ola ve açlıḳ 

yeryüzünde ni‘metullāhdır kim anıñla (8) ṣıddıḳlarıñ yedini ṭuyar tevekkül ḥaḳḳında 

meşāyiḫ-i kirām (9) ḥażerātından iḫtilāf-ı kesı ̇̄ re vāḳi‘ olmuşdur ya‘ni her (10) biri 

vāṣıl olduġı maḳāmdan ḫaber virüb söylemişdir (11) ahvaṭ olan budur ki ḳul kendi 

özin Rabbü’l-‘izzete (12) şöyle teslı ̇̄m ide kim meyyit kendüyi ġassāle teslı ̇̄m (13) 

etdügi gibi ve ḫırṣ u tama‘dan özin perhiz ide (14) zı ̇̄ rā Ḥaḳ Te‘āla ḥażreti aña tevekkül 

idüb özin teslı ̇̄m (15) ideni sever ve dügeli raḥatlıġı ve ūlūlıġı ve şādlıġı (16) ve ḫayrı 

tevekkül içinde olana virdi görmez misin (17) her kim bu ‘ālemde Ḥaḳ Te‘ālaya 

tevekkül itdi ba‘dehū 49a (1) bir murāda mübāşeret ḳıldı ol murād ḫayırla ve ḥoşluḳ 

ile (2) ḥāṣıl olub tamām oldı ve ehl-i tevekkül olanlarıñ (3) ẕaḫı ̇̄ re-i mu‘ayyenesi anlar 

kendiler içün ẕaḫı ̇̄ re iddiḫār43 idüb (4) yıġmaz ve bugüni yārına ḳala diyü ḳayırmaz ve 

rızḳ (5) içün endı ̇̄ şe idüb ġām u ġuṣṣa yemez ve her ne kim ni‘met-i (6) Ḥaḳdan eline 

gire anı ol sā‘atde Ḥaḳ yoluna ı ̇̄ sār eyler (7) zı ̇̄ rā her ne cānibe naẓar iderse ni‘met-i 

Ḥaḳla amāde olmuş (8) görür ol cihetle rızḳ içün kendi özin taġyı ̇̄ r (9) ola diyü rıża 

virmez nitekim Ḥaḳ Te‘āla mütevekkilı ̇̄ n (10) olanları Ḳur’ān-ı ‘Aẓı ̇̄mde ẕikr idüb 

buyurır vemen yetevekkel (11) ‘alāllāhi fehuve hasbuhu44 ve āyet-i uḫrada medḥ idüb 

                                                           
43 Müellif tarafından "iddihâr" kelimesindeki ر harfi unutulmuştur. 
44 Ve yerzukhu min haysu lâ yahtesibu, vemen yetevekkel ‘alâllâhi fehuve hasbuhu, innallâhe bâligu emrihi, kad 

ce’alallâhu likulli şey-in kadrân: "Onu beklemediği yerden rızıklandırır. Kim Allah'a tevekkül ederse, O kendisine 

yeter. Şüphesiz Allah emrini yerine getirendir. Allah her şeye bir ölçü koymuştur." Talâk, 65/3. 
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buyurır (12) vallāhü yuhibbu-lmütevekkilı ̇̄ n45 tā kim ḳulları tevekkül bābına (13) 

yapışub bu ‘ālemde anıñla ‘ömrin geçüre ve her umūrda (14) vasaṭü’l-ḥāl olub gide 

nitekim dimişlerdir ḫayr (15) ül-umūri46 ya‘ni ne ifrāṭ ve ne tefrı ̇̄ ṭ üzere (16) ola görmez 

misin tevekkül ḥaḳḳında olmayanlar leyl (17) ü nehār rızḳ endı ̇̄ şesi ḫırṣına düşüb kendi 

49b (1) ‘ömrini anıñ yolunda ifnā ider ve bir laḥẓa ol endı ̇̄ şeden  (2) ḥālı ̇̄  olmaz ve bu 

derd içün kendi ḳāmetin kemān idüb (3) te’essüf çekmekdedir endı ̇̄ şe etmez kim bu bı ̇̄ -

çāre cān (4) ḳanda gidecekdir ve ne ‘uḳbaya irecekdir ve yārın (5) ne ‘uḳūbete 

girecekdir ve bende Ḥaḳḳa lāyıḳ ‘amel var mıdır (6) kim Ḥaḳ Te‘āla anıñ 

muḳābelesinde du‘āmı ḳabūl idüb (7) dü ‘ālem devleti müyesser ide ve sırrına nā’il 

idüb kendine (8) ḳarı ̇̄ b olam diyü çalışmaz ve nefs ilḳā etdügi ef‘āl-i (9) meẕmūmeden 

iḥtirāz idüb özin perhı ̇̄ z etmez (10) anı iẕ‘ān itmez kim Ḥaḳ Te‘āla ḳullarına dirlik 

virmekçün (11) rızḳ yaradub iḥsān etmişdir ve dirliklerini ḳullarıñ (12) rızḳı ile ḳarı ̇̄ n 

idüb bu ‘āleme göndermişdir ve her(13) kesin ‘ömrüni ve rızḳını taḳdı ̇̄ r etmişdir ve 

rızḳ ile her (14) kes ḥayāt bula diyü ‘ādet ḳomuşdur eger Ḥaḳ Te‘āla (15) dirligi rızḳ 

ile ḳarı ̇̄ n etmese bu ‘ālemde bunca yıl (16) ‘ömr sürmek mümkün olmazdı ammā Ḥaḳ 

Te‘āla ḳulların (17) ‘ömrini rızḳı ile taḳdı ̇̄ r idüb bu ‘āleme göndermişdir 50a47 (1) ve 

herkesiñ ‘ömrüni ve rızḳını taḳdı ̇̄ r etmişdir ve rızḳ (2) ile herkes ḥayāt bula diyü ‘ādet 

ḳomuşdur eger Ḥaḳ (3) Te‘āla dirligi rızḳ ile ḳarı ̇̄ n etmese bu ‘ālemde bunca (4) yıl 

‘ömr sürmek mümkün olmazdı ammā Ḥaḳ Te‘āla dirligi (5) ḳulların ‘ömrini rızḳ ile 

taḳdı ̇̄ r idüb bu ‘āleme göndermişdir (6) ve herkese anı beraber idüb virmişdir anıñçün 

Ḥaḳḳıñ (7) virgüsüne ḳanā‘at idüb ṣabr lāzımdır zı ̇̄ rā bu  (8) ‘ālemde ma‘rifetullāh 

hümāsını taḥṣı ̇̄ l içün herkese (9) müsteḥaḳ oldıġı deñlü rızḳ virdi ve ṭā‘at ile (10) emr 

itdi ve rızḳa tevekkül idenleriñ du‘āsını ḳabūl (11) etmişdir ve ḥāllerin Ḳur’ān-ı 

Ḳerı ̇̄minde ẕikr idüb (12) herkesiñ rızḳına mütekeffil olmuşdur ve muḳadder olan (13) 

rızḳ-ı ednā bahāne ile ḥāṣıldır velākin sen kendi (14) rızḳına ma‘ṣı ̇̄ yeti perde idinürsen 

Ḥaḳ Te‘āla (15) emrine iṭā‘at ḳıl Ḥaḳ daḫı yakı ̇̄ n olunan rızḳı (16) ta‘cı ̇̄ l üzere saña 

göndere ve daḫı ḫırṣ u ṭama‘ (17) sebebiyle ġayriniñ malına el uzatmaz ve kimseye 

küfrān-ı 50b (1) ni‘met olma tā kim saña muḳadder olan rızḳa nā’il (2) olasın nitekim 

demişlerdir beyit 

                                                           
45 Vallâhu yuhibbu-lmütevekkilin: "Allah’a yemin olsun ki, Allah tevekkül edenleri sever." Âl-i İmrān 159. 

ayetten iktibas edilmiş bir ifade. 
46 Hayrül-umûri evsatuhâ: "Her şeyin iyisi ortada olandır." Hadis. 
47 Müellif 49b’nin son 5 satırını 50a’nın ilk beş satırında tekrar etmiştir.  
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cidd ü cehd etmek degil (3) ḥācet saña 

ġarı ̇̄me-i rızḳıñ gelür elbet saña 

(4) pes bu ‘ālemde rızḳ endı ̇̄ şesiçün yarādılub gelmediñ (5) bil kim Ḥaḳ Te‘āla seni 

taḥṣı ̇̄ l-i ma‘rifet içün bu dünyāya (6) gönderdi tā kim emr ü fermānında olub çalışasın 

(7) zı ̇̄ rā Ḥaḳ Te‘āla va‘dettigi rızḳı saña virse gerek (8) ḥāşā ki va‘dinde ḫulf etmez 

elbette bir lu‘bla saña (9) irişdirse gerek  

2.2.2.1. Faṣl-ı Evvel  

Nūr-ı ẕāt dile pertev (10) urduġı beyānındadır bilgil ki ey sālik-i rāh-ı Ḫüda 

(11) çün Ḥaḳ Sübḥāne ve Te‘āla ẓāhirde insāna bu ḥüsn ṣūreti (12) virdigi rızḳa ḳanā‘at 

idüb tevekkül-i Ḥaḳda olub (13) dā’im taḥṣı ̇̄ l-i ma‘rifet içün sa‘y idüb dürişün diyü 

(14) bize her vechle āyāt-ı kerı ̇̄mesiyle tenbı ̇̄ h itdi imdi her (15) müşkil bu ‘ālemde 

añlanub bilinmişdir pes bu ‘ālemiñ ḥālini (16) eger kemāliyle bı ̇̄ -vefā oldıġıñ 

müşāhede idüb iẕ‘ān (17) ettiñse ve şūr şer zamānı idügün añladıñsa ve aḫiret 51a (1) 

aḥvālini ẕerrece ḥāṭıra getürüb endı ̇̄ şe ḳıldıñsa ḥażret-i (2) Ḳur’ānda ẕikr olunan aḥvāle 

i‘tiḳād virüb aḫiret var (3) idigini taṣdı ̇̄ ḳ idüb anda olacaḳ su’āl ü cevaba (4) inandıñsa 

pes niçün öz cānına varacaḳ bir mekān naḳl (5) etmezden muḳaddem tedārik etmezsin 

ve nefse mümkün olduġı (6) deñlü zecr idüb çoḳ kerre kesret-i yemı ̇̄ n ile ḫilāfı (7) 

gerek etmezsin ve kelāmını şer‘a taṭbı ̇̄ ḳ etmezsin ve özin (8) münekker olan nesneden 

perhı ̇̄ z etmezsin ve kendin içün (9) Ḥaḳ Te‘āla ḥażretinden ḥüsn ḫātime recā etmezsin 

ve bir an (10) varacaḳ yerini ferāmūş etmeyüb leyl ü nehār anıñ ardınca (11) olub Ḥaḳ 

lāyıḳ ‘amel-i ṣāliḥ işleyüb zuḫr-ı aḫiretiñ ola (12) diyü tedārik etmezsin ve cisminiñ 

ḥālini çünküm kemāl (13) üzere añlamışsın ve cem‘ murād u maḳṣūd anda mevcūd 

(14) idigin ḥāṣıl eylemişsin bunı daḫı iẕ‘ān et kim (15) Ḥaḳ Te‘āla seni ol cisme mālik 

ḳıldı anıñçün kim sen  (16) anıñla Ḥaḳḳıñ fermānına iresin ve vaṭan-ı aṣliyye ki ḫoş 

(17) vechle varasın ve Ḥaḳ ile ḥaḳ olmaġa sa‘y idüb 51b (1) aña vuṣūl ḳılasın ve ‘ilm-

i ẓāhir ḥükmi üzere olub (2) kendine ‘ilmi vesı ̇̄ le idinüp ta‘lı ̇̄mine boyun viresin (3) ve 

Ḥaḳḳıñ fermānı üzere cismine sülūk idüb özin (4) mülküne mālik olasın ve sen seni 

anıñ kelāmıyla (5) insān ḳılasın nitekim buyurmuşlardır er-refı ̇̄ ḳ sümme’t-ṭarı ̇̄ ḳ48 (6) 

nüktesi budur ki refı ̇̄ ḳ ile sen kendi özin mülküne (7) mālik olub dil mülkünde ṣāḥib-i 

taṣarruf olub (8) sen seni ne nesnesin iẕ‘ān idesin cem‘ aḥvāl ile (9) Ḥaḳ Te‘āla seniñ 

                                                           
48 Önce yol arkadaşı sonra yol. 
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öz vücūdını zeyn etmiş ve bunlarıñ (10) cümlesinden bir an münfek degil dā’im seniñle 

biledir (11) pes bu denlü ‘ilm ki sende vardır Ḥaḳ Te‘āla anı saña (12) anıñçün iḥsān 

ḳıldı tā kim sen anıñ cümlesiyle bilmiş (13) olasın ve kendine bir refı ̇̄ ḳ idinüb bu yola 

sālik (14) olub özin özini añlayub zeyn olduġuñ ‘ilme (15) dürüşesin nitekim bu bābda 

İmām ‘Ali kerremallāhu veche (16) buyurmuşdur levle’l-mürebbı ̇̄  lemā ‘araftü rabbı ̇̄ 49 

bu ki işāretdir (17) mürebbı ̇̄  sebebiyle sen kendi vücūdunı Ḥaḳ Sübḥāne ve Te‘ālanıñ 

52a (1) ḥażretiniñ ‘aẓametini andan bilesin ve kendi özine (2) nā’il olub Ḥaḳ Te‘ālanıñ 

luṭf u keremini ve insāna (3) ‘aṭā’ ḳıldıġı ḥikmetini kemāl üzere iẕ‘ān idinüb (4) kendi 

memleketiniñ melı ̇̄ ki olasın ve insān kim idügün (5) añlayasın ve melā’ike vü ervāḥ 

evliyā vü şühedā ve (6) ġayr insāna yār-i ġār olub hem-nişı ̇̄ n olduġuñ (7) nedendir 

vāḳıf olasın ve Ḥaḳḳıñ ḳurbuna ḳarı ̇̄ b olmaġçün (8) müşkil işler ta‘lı ̇̄m idüb seniñ özüni 

Ḥaḳḳa (9) sevḳ ideler ve ol efḍal maḫlūḳātıñ dostlarından (10) olasın diyü ‘ilm ta‘lı ̇̄m 

iderler ve ol Mefḫar-i Mevcūdāt (11) ‘aleyhi efḍal ṣalavāt ḥażretleri bir baḥr-i ‘aẓı ̇̄mdir 

(12) ve ‘ilm ü ḥikmet deryāsıdır ve bu ‘ilm andan münteşirdir (13) ol sebebden bāṭın 

u ẓāhirde anıñla mülāḳāt lāzımdır (14) ve anıñla bu ‘ālemde aşinālıḳ ehemmi 

mühimmedendir zı ̇̄ rā ol (15) bir baḥr-i bı ̇̄ -girān gibidir ve andan eşi‘a olan deryālar 

(16) çehāryār-ı güzı ̇̄ n rıḍvānullāh ‘aleyhim ecma‘ı ̇̄ n ḥażerātıdır (17) ve anlardan daḫı 

eşi‘a silsile ile gelen evliyā-yı ‘iẓām 52b (1) ve meşāyiḫ-i kirām raḍıyallāhu ‘anhüm 

cenāblarıdır pes su gibi (2) meskenet ü tevāżu‘ idüb herkesiñ ayaġına aḳub (3) diliñle 

eliñle nā-pākları pāk etmege çalış ve sen daḫı (4) küçürek ırmaġ olub aḳa gör tā kim 

giderek (5) bu baḥr-ı kebı ̇̄ re ḳarışasın bāṭına aşinālıġa sa‘y iden (6) bu vechle irişür 

ẓāhirā daḫı oldur ki sefer-i (7) yiraġı görüb ravża-i muṭahharesine varub anı (8) ziyāret 

ḳılasın ve tażarru‘ u niyāz idesin tā kim (9) buñ deminde biliş olub varṭa-ı helākdan 

(10) ḫülāṣa çāre ide ve ziyāret sebebiyle şefā‘atleri  (11) irişe ve çün bāṭınen aña 

irişesin pes her müşkilini (12) andan su’āl lāzım idügüni andan fehm idinesin (13)  

2.2.2.2. Faṣl-ı Sānı ̇̄   

Tevekkül ‘ayānındadır ey sālik-i rāh-ı Ḫüdā (14) çün kim Ḥaḳ Sübḥāne ve 

Te‘āla ṣūret-i ẓāhirde fermān (15) itdigi şer‘-i şerı ̇̄ f üzere her aḥvāli tetebbu‘ ḳılub (16) 

bildiñ ve Ḥaḳḳıñ ḳurbuna vāṣıl olacaḳ ‘ilmi añlayub (17) bildiñ ve ol ‘ilmiñ kesbine 

şer‘-i şerı ̇̄ f muḳteżiyātı 53a (1) üzere olub aña cān u dilden raġbet idüb (2) cehd itdiñ 

                                                           
49 Levle’l-mürebbî lemâ ‘araftü rabbî: "Beni terbiye eden (Rabbim) olmasaydı, Rabbimi bilemezdim." 
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ve hevā vü heves bābın ḳapayub ṣıdḳ (3) u iḫlāṣ vādı ̇̄ lerine düşdüñ ve ṣıdḳla yaramaz 

(4) ef‘āle tövbe idüb bu bāba nā’il olmaġçün Ḥaḳ Te‘āla (5) liḳāsına ẓāhiren ve bāṭınen 

nā’il olduñ nā’il olmaġa (6) meyl itdiñ ve cān u dilden aña raġbet idüb (7) uruşdıñ ve 

Ḳur’ān’-ı ‘Aẓı ̇̄miñ ḥükmi üzere (8) ‘āmil olub ‘amel kesbine teveccüh idüb şer‘-i (9) 

Muḥammedı ̇̄  üzere ṭā‘at u ‘ibādete yüz urub (10) nefse riyāżet ü mücāhede teklı ̇̄ f itdiñ 

ef‘āl-i (11) nā-pesendı ̇̄ de içün gözyaşın revān itdiñ ve (12) bir pı ̇̄ r-i ‘azı ̇̄ ziñ ta‘lı ̇̄mi üzere 

tevḥı ̇̄ d-i şerı ̇̄ fi ḳurb-ı (13) Ḥaḳ içün ālet edindiñ ve leyl ü nehār ẕikr-i (14) Ḥaḳḳı dilden 

ḳomayub dā’imā ẕikrullāhda olub (15) çalışdıñ ve bu bābda vücūd bulan envā‘ 

meşaḳḳate (16) ve derd ü miḥnete ṣabr idüb taḥammül kemerin beline (17) ḳuşanub 

durduñ ve ol cihetle hevā-yı ḫubs-ı 53b (1) dünyāyı dilden çıḳarub nefsini ḫāk ile 

yeksān (2) ola diyü cevāz virdiñ ve cānib-i Ḥaḳdan gelen (3) her ḥāle şükr idüb efkār-

ı bāṭılayı dilden izāle (4) idüb göñül ḫānesin taṭhı ̇̄ r ḳıldıñ ve şer‘-i Muḥammedı ̇̄  (5) ile 

anı āmāde eylediñ niyet-i ḫāliṣe üzere ẕikr-i Ḥaḳḳa (6) meşġūl olub rūz şeb anıñ 

üzerine olduñ (7) ve anı kemāl üzere kemāle irmege cidd ü sa‘y itdiñ (8) cehd itdiñ 

ṣalāḥiyyet vādı ̇̄ lerine düşüb50 (9) vādı ̇̄ lerine düşüb dā’im kendi ḥālinde olub (10) her 

cefā kim nefse irişdi nefs andan müte’eẕẕı ̇̄  (11) oldı sen anı cān u dilden ḳabūl itdiñ 

derdiñ (12) ve ṣabr u taḥammül sebebiyle Ḥaḳ Te‘āladan çoḳ dürlü (13) luṭfa nā’il 

olmaġı kesb itdiñ çünkim bu vādı ̇̄ lere (14) irdiñ ẕikr-i Ḥaḳḳı ḥużūr-ı ḳalb ile ‘ādet 

idünüb (15) te’ennı ̇̄  birle derūn üzere dimegi ve dil mülküne (16) anı naḳş itmegi pı ̇̄ şe 

ḳıldıñ ve ibtidā ḥālinde ḫalvet- (17) nişı ̇̄ n olmaġı ‘ādet idinüb dürüşdüñ tā kim 54a (1) 

ol ḫalvet berekātıyla ẕikr-i Ḥaḳḳı levḥ-i dile naḳş (2) idem diyü durduñ ve ẕikr 

esnāsında cem‘ fikr-i (3) fāsideyi dilden iḫrāc idüb ref‘ itdiñ ṣaḳındıñ (4) ve ḫalvet 

sebebiyle göñül levḥanda naḳş olan ẕikr-i (5) Ḥaḳdan ve anıñla ḥāṣıl olan ‘amel-i 

ṣāliḥden veled-i ḳalb (6) ḥāṣıl itdiñ ve rūyā-yı ṣāliḥa sebebiyle veled-i ḳalb (7) ḥāṣıl ve 

ol murāda vāṣıl oldıġıñ iẕ‘ān (8) itdiñ ve dilden dı ̇̄ de fetḥine anda neşvünemā ḥāṣıl oldı 

(9) ‘alāmetini müşāhede ḳıldıñ ve bu nesne cihetiyle dā’im (10) sen Resūli iḥyā idüb 

terk etmeden iḥtirāz (11) itdiñ ve ḳavl-i kitāb ve ḥükm-i Ḳur’ān üzere her (12) ‘amelini 

anlara taṭbı ̇̄ ḳ etmege başladıñ ve ḳażāya (13) ḳalmış namāz edāsına raġbet idüb ḥelāl 

ü ḥarāmı (14) farḳ itdiñ ve ma‘işet bābını yoḳlayub ḳanā‘at (15) ḳapusına düşdüñ ve 

ḥırṣ u ṭama‘ yolların (16) sedd idüb lāfügüẕāfı red itdiñ ve ṣalāt-ı (17) ḫamseye 

müdāvemet idüb iştiġāl gösterdiñ 54b (1) ve cemā‘ati terk etmedeñ ṣaḳındıñ ve her 

                                                           
50 Müellif, "vadilerine düşüp" ifadesini bir alt satırda tekrarlamıştır. 
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namāz ‘aḳabinde (2) ḳırḳ ṣalavāt-ı şerı ̇̄ fe getirüb üç vaḳitde Ḳur’ān-ı ‘Aẓı ̇̄m (3) 

tilāvetini ‘ādet idinüb anıñ üzerine sābit olduñ (4) ve yatsu namāzından ṣoñra sūre-i 

mülki tilāvetden ṣoñra (5) yüz kerre istiġfār idüb ẕikr-i ḫafı ̇̄  ile müyesser olduġı (6) 

ẕikr-i ḫafı ̇̄  ile ẕikre meşġūl olduñ ve ẕikr esnāsında (7) ḫāṭıra her ne kim ḫuṭūr ide anı 

dilden ṭarḥ itdiñ ve (8) her ḫaṭā kim senden ṣādır ola tı ̇̄ z istiġfār eylediñ (9) evḳāt-ı 

ḫamse namāzlarını vaḳt-i evvelde edā itdiñ ḳażāya (10) ḳomaḳ degil vaḳt-i aḫı ̇̄ reye 

te’ḫı ̇̄ r idüb ḳomadıñ işte (11) bu ef‘āl ile mademki reftārda olduñ velāyet (12) ü 

kerāmete nā’il olub ḳadem baṣdıñ  

2.2.2.3. Faṣl-ı Sālis 

(13) bu yola rehber lāzım idigi beyānındadır ey sālik-i (14) rāh-ı Ḫüdā çünkim 

‘ilm-i ẓāhir ḥükmi üzere ẓāhirde (15) vücūdunı taṭhı ̇̄ r ḳıldıñ ve anıñla ‘ibādetiñi kemāle  

(16) irgürdiñ ve tevbe ve telḳı ̇̄ n alub ṭarı ̇̄ ḳ-i müstaḳı ̇̄m (17) üzere olmaġı iḫtiyār itdiñ 

ve kendi özine sülūk 55a (1) idüb bāṭın taṭhı ̇̄ ri teveccühle olur diyü meyl itdiñ (2) ve 

kemāl mertebe aña raġbet itdiñ ve meşāyiḫ-i kirāmıñ ḳavl-i (3) şerı ̇̄ fleri üzere aña sülūk 

idüb her aḥvāliñe bāṭına (4) müte‘alliḳdir sen aña cān u dilden yüz urub göñül (5) 

saḥrāsını kemāliyle pāk etmege ve Ḥaḳḳıñ liḳāsını anda görmege (6) teveccüh idüb 

niyāza başladıñ ve ṭā‘at u ‘ibādet (7) toḥmunı kim saḥrā-yı dile ṣaçıldıḳça andan nice 

semere peydā (8) ola diyü sa‘y itdiñ ve göñül saḥrāsını ḫas ü ḫāşāḳla (9) özdeklerin 

gidermege ‘azı ̇̄met itdiñ ve toḫm-ı ‘ibādeti kim (10) dile ṣaçıla andan nice semere ḥāṣıl 

idem diyü cehd itdiñ (11) pes imdi gerekdir ki sālik-i rāh-ı Ḫüdā olub ṭālib-i Ḥaḳ (12) 

olan kişiye meşāyiḫ-i ‘iẓām ḥażeratlarınıñ icmāl üzere (13) ḫaber virüb telḳı ̇̄ n 

buyurduḳları ḳavl-i şerifleri üzere (14) bāṭınıñ taṭhı ̇̄ r eyleye görmez misin ẓāhirdedir 

hem mikdārından (15) ziyāde bir yerinde necis olsa mani‘-i ṣalāt olur pes (16) bāṭın 

ḥāli daḫı böyledir mademki  ṭālib bāṭınını (17) taṭhı ̇̄ r etmeye andan nesne ẓāhir olmaz 

zı ̇̄ rā Ḥaḳ Te‘āla ‘azze ve celle 55b (1) ḥażretleri pākdır pāk olan ḳalbi sever vallāhü 

(2) yühibbu-lmütetahhirı ̇̄ n51 buyurduḳları buña işāretdir zı ̇̄ rā ḥażret-i (3) Ḥaḳ ‘azze ismi 

insānıñ ḳalbine günde yetmiş kerre naẓar ider (4) ṭālibe gerekdir ki anda ne var idügün 

bile ve anı ġıll u ġışdan (5) ḥıḳd u ḥasedden ve ba‘żı ‘adāvetden ve ġayriden pāk (6) 

idüb Ḥaḳḳa lāyıḳ anda bir ‘amel var mıdır yoḳlaya nitekim innallāhe (7) lā yenẓuru 

                                                           
51 Vallāhü yühibbu-lmütetahhirîn: "Allah’a yemin olsun ki, Allah temizlenenleri sever." Bakara suresi 222. 

ayetten iktibas edilmiş bir ifade. 
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ilā ṣūvariḳum52 bālāda ẕikr olundı pes dā’im (8) ‘itibār göñüledir sālik mademki göñli 

pāk etmeye ve (9) ṣıfāt-ı meẕmūmeden anı ḳurtarmaya murād olan murāda (10) nā’il 

olmaz ve ḳurb-ı Ḥaḳḳa yol bulmaz görmez misin Ḥaḳ (11) Sübḥāne ve Te‘ālanıñ 

ḳurbuna irişenler dā’im ḫavf üzerelerdir (12) ḫavf u ḫaşyet üzere olanlarıñ ‘ameli ḳurb-

ı Ḥaḳda maḳbūldür (13) her ne kim Ḥaḳdan temennı ̇̄  iderlerse tereddüdsüz Ḥaḳ Te‘āla 

anı anlara (14) virir zı ̇̄ rā ḳalbi pākdır pes pāklık cihetiyle anlar aña (15) vāṣıl 

olmuşlardır ve ḳalbiñ nā-pāk olması birḳaç nesneden (16) iḳtiżā ider cümleden biri 

‘ucb u riyā u kibr ü ġażab u buḫl (17) u ḥıḳd u ḥāṣed ve bunlarıñ emsāli ne kadar evṣāf-

ı meẕmūme 56a (1) var ise bunlar ile mevṣūf olmaḳdır çün bu ṣıfāt-ı (2) meẕkūre ile 

bu göñül muttaṣıf ola ol göñül ma‘rifet-i Ḥaḳdan (3) ba‘ı ̇̄ d olur lakin Ḥaḳ Sübḥāne ve 

Te‘āla ḥażretleri bu ṣıfāt-ı (4) meẕmūme muḳābelesinde ṣıfāt-ı maḥmūde ḳomuşdur 

ṭālib-i (5) Ḥaḳ olan kişiye gerekdir kim bunları ya‘ni ẕemı ̇̄meyi dilden (6) izāle idüb 

yerine ṣıfāt-ı ḥamı ̇̄ de vaz‘ ide ve Ḥaḳ (7) Te‘āla ḥażretine leyl ü nehār niyāz idüb 

ẕikrullāh göñül (8) levḥana naḳş etmege ve ṣıfāt-ı melekiyyet ile muttaṣıf olmaġa (9) 

çalışa pes ‘ucb u riyā yerine ṣıdḳ u iḫlāṣ ḳoya buḫl (10) yerine seḫāvet ḳoya ve elde 

olanı dirı ̇̄ ġ etmeye Ḥaḳḳıñ fuḳarā (11) ḳullarını gözede ve mümkün olanı Ḥaḳ yoluna 

beẕl eyleye ve ġażab (12) yerine ḥilm ḳoya ḥüsn ḫulḳ ve meskenet ü tevāżu‘ üzere 

olub  (13) ḫulḳ ile ḥüsn muā‘mele eyleye kibr yerine tevāżu‘ ḳoya (14) ve herkese ṭatlu 

söz söyleyici ola pes bu tertı ̇̄ b üzere (15) ṣıfāt-ı meẕmūmeyi giderüb yerine aḫlāḳ-ı 

ḥamı ̇̄ de kesbinde (16) ola tā kim Resūlullāh ṣallallāhi ‘aleyhi ve sellem taḫalluḳu bi-

aḫlāḳillāh53 (17) buyurduḳları ḥadı ̇̄ s-i şerı ̇̄ finiñ mā-tahtına dāḫil olub 56b (1) göñül 

levḥanı kemāliyle taṭhı ̇̄ r idüb anda semerāt vücūda (2) getürüb nice intifā‘ ḥāṣıl ide ve 

kişi öz nefsine (3) ne ṣanursa anı cümle mü’min ḳardeşlerine saña tā kim (4) bu ḥadı ̇̄ s-

i şerı ̇̄ fiñ muḳteżāsınca ‘amel etmiş ola ki Resūl (5) lullāh ṣallallāhi ‘aleyhi ve sellem 

buyurmuşlardır lā yü’minü ehaduküm (6) hattā yuhibbe li ehihi müslimi mā yuhibbu li 

nefsihi54 ve kendine nice kim (7) iylik ṭaleb iderse cümle ümmet-i Muḥammede öylece 

ṭaleb eyleye (8) ve dā’imiyetlü nesneden ṣaḳına ve Ḥaḳḳıñ dostlarınıñ (9) ‘amelleri 

gibi ‘amele meşġūl ola tā kim Ḥaḳ Te‘āla günāhın  (10) afv idüb yarlıġaya ve tevbe 

                                                           
52 İnnallâhe lâ yenzuru ilâ sûvarikum ve emvâlikum velâkin yenzuru ilâ kulûbikum ve a'mâlikum: "Allah sizin 

dış görünüşünüze ve mallarınıza bakmaz. lâkin O sizin kalplerinize ve amellerinize bakar." Hadis. 
53 Tehallukû bi-âhlâkillâh: "Allah’ın ahlâkıyla ahlâklanın." Hadis. 
54 Lâ yü’minü ehaduküm hattâ yuhibbe li ehihi müslimi mâ yuhibbu li nefsihi: "Sizden biriniz kendi (nefsini) 

sevdiği gibi mümin kardeşini sevmedikçe (gerçekten) iman etmiş olamaz." Hadis. 
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istiġfār sebebiyle yārın (11) yüzüne urmaya ve mü’min olan ḳardeşe göñül taṭhı ̇̄ ri (12) 

bu vechle olur ve dilden semere bu ṭarzla ḥāṣıl olur (13) diyü iḫbār ide 

2.2.2.4. Faṣl-ı Rābi‘ 

Tövbe idüb ẕikre (14) iştiġāl lāzım idügi beyānındadır ey sālik-i rāh-ı Ḫüda 

(15) çün ẕāhir ü bāṭın taṭhı ̇̄ ri teveccühle olduġuñ añlayub (16) bildiñ ve meşāyiḫ-i 

‘iẓām kesserehümullāh fi’d-dünyā ḳavli (17) üzere sülūk eylediñ imdi gerekdir göñül 

levḥana 57a (1) bu üç ma‘āni naḳş idesin biri tevekkül-i Ḥaḳdır ki bunuñ (2) aḥvāli 

ānifen taḳrı ̇̄ r olundı ikincisi tefvı ̇̄ żdir ya‘ni (3) kişi kendi özüni Ḥaḳ Sübḥāne ve 

Te‘ālanıñ ulūhiyyetine (4) dayanub cem‘ aḥvālin aña tefvı ̇̄ ż etmekdir her nice kim 

dilerse (5) ol ide zı ̇̄ rā tefvı ̇̄ ż buna dirler ki Ḥaḳḳıñ bir dürlü ḥālinden (6) i‘rāż etmeyesin 

ve niçün buña bu ḥāl böyle oldı (7) dimeyesin her ne kim başa gelürse anı Ḥaḳdan 

bilesin (8) ġayrıdan bilmeyesin ve anı bir kimseye iftirā etmeyesin cümle (9) idüb 

eyleyen Allāh Te‘āladır nihāyet ẓāhirde bir kimse (10) aña sebeb olur yoḫsa Ḥaḳ 

Te‘ālanıñ ṣun‘ u irādeti (11) olmayınca bir çūb direnmege ḳādir degildir üçüncüsü 

teslı ̇̄mdir (12) daḫı böyledir bu bı ̇̄ -vefā dünyāda ve cem‘ ḥālde Ḥaḳ (13) Te‘āla 

ḥażretine özini teslı ̇̄m idüb bu ma‘āni-i selāseyi (14) kemāl üzere ele getürmege sa‘y 

idesin ve ne kim başa (15) ḳaḳarlarsa sen anı bir günāh evcinden bilesin zı ̇̄ rā (16) 

mademki senden bir yaramazlıḳ ṣādır olmaya cānib-i (17) Ḥaḳdan saña bir elem 

irmeye anıñçün leyl ü nehār ef‘āl 57b (1) ü aḳvāller muḥāsebeye çeküb yoḳlamaḳ 

lāzımdır bu bābda Resūl (2) lullāh ṣallallāhu ‘āleyhi ve sellem ḥażretleri hāsibū ḳable 

en tuhāsebū55 (3) buyurmuşlardır zı ̇̄ rā kişi çün kendi ef‘āline meşġūl ola (4) pes ol kişi 

yaramazlıḳ etmeyüb istiġfār anıñ dilinde (5) dā’im ola ve mütevekkil-i Ḥaḳ olub kendi 

nefsine zecr ide (6) ve nefs ü şeyṭān ilḳā itdigi nesneden dilini (7) ṣaḳlaya ve dünyā 

cı ̇̄ fesine raġbet etmeye ve anıñçün (8) ġuṣṣa u ġam çekmeye dā’im Ḥaḳ Te‘ālanıñ 

rıżāsın (9) gözede ve ḫalḳ anı meẕemmet itdiklerine yerinmeye ve medh (10) 

itdiklerine sevinmeye zı ̇̄ rā naẓar göñüledir cānım göñüle (11) ṣūret ne deñlü çirkin 

olursa da naẓar-ı Ḥaḳ sı ̇̄ retedir (12) herkesiñ ḫayr u şerri anda taṣvı ̇̄ r olunmuşdur ṭālib-

i (13) Ḥaḳ olan kişi gerekdir ki mu‘āmelesini Ḥaḳla dürüst (14) eyleye ve Ḥaḳ Te‘āla 

her neyi iḫtiyār iderse ol anıñ (15) muḫtārı ola ḥoşluḳda nā-ḥoşluḳda Ḥaḳḳa şükr (16) 

ü minnet ḳıla ve yoḳluḳ ḥırḳasına başını çeküb (17) sırr-ı ḳalbine meşġūl ola zı ̇̄ rā ṭālib-

                                                           
55 Hâsibû ḳable en tuhâsebû: "Hesaba çekilmeden önce kendinizi hesaba çekin." Hadis. 
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i Ḥaḳ olanıñ 58a (1) başından nedāmet ḫāli olmaz nitekim Resūlullāh ṣallallāhu (2) 

‘aleyhi ve sellem ḥażretleri bu maḳāmı taḥḳı ̇̄ ḳ içün buyurmuşlardır (3) inne’l-belāe 

kenzün mi künūzillāh lā yu‘tı ̇̄ hā’l-veliyye min (4) evliyāih56 bu bāba heves idenler bu 

ḥadı ̇̄ s-i şerı ̇̄ fden (5) ḫaber etsünler her ne cefā kim Ḥaḳdan gelür aña rāżı ̇̄  ola (6) zı ̇̄ rā 

Ḥaḳ Te‘āla nice ḳullarını imtiḥān içün nice dürlü (7) belālara mübtelā eyler nitekim 

Eyyüb Peyġamberi ve İbrāhı ̇̄m Peyġamberi (8) ve Zekeriyya ve Yaḥya ‘aleyhisselām 

ḥażerātını ve bizim Peyġamberimiz Muḥammed (9) Muṣṭafa ṣalallāhu ‘aleyhi ve 

sellem ḥażretlerini envā‘ meşaḳḳat (10) ile mübtelā ḳıldı Ḳureyş sefı ̇̄ hlerini başına 

üşürdi ḫod (11) ḳādir idi aña cefā itdirmeye velakin lā yus-elu ‘ammā yef'alu57 (12) pes 

tevekkül ü tefvı ̇̄ ż ü teslı ̇̄m bu ḫıṣāl-i selāseyi cān ḥücresinde (13) taḥṣı ̇̄ l idüb bunlarla 

ḳa’im ol ve reyb ü şek ḳuyūdundan (14) özin ḫalāṣ idüb riyāżet ü mücāhede üzere (15) 

dā’im ol ve bunlarla nefse ġālib olub ḫorluḳ ve ḥaḳāret (16) ḳamçısıyla gözin 

açdırmayub pāymāl eyle ve saña muḫālifet (17) itdikçe aña ecel şerbetini añdır ve ẕikr 

ü tevḥı ̇̄ d ile cān 58b (1) ‘azı ̇̄ zini ḳandır  

2.2.2.5. Faṣl-ı Ḥāmis  

Nūr-ı ẕāt ḳalbe naḳş oldıġı (2) beyānındadır ey sālik-i rāh-ı Ḫüdā çün tevekkül 

ü tefvı ̇̄ ż (3) ü teslı ̇̄m aḥvālini bildiñ ve Ḥaḳḳıñ rıżā-yı şerı ̇̄ fi üzere (4) olmaġa yüz urduñ 

ve ẕikr-i Ḥaḳla ḳalbini amāde idüb (5) pür-nūr itdiñ ve müşāhede-i cemāl-i yār içün 

özini meşāġil-i (6) dünyādan teberrı ̇̄  idüb mā‘ṣiyet bābın göñül ḫānesinden (7) ḳapayub 

ol ḫāneyi taṭhı ̇̄ r itdiñ ve zümre-i ehl-i sülūkdan (8) olub liḳā-yı Raḥmān ṭalebinde olduñ 

ve şerı ̇̄ ‘at-i Muhammedı ̇̄  üzere (9) olub ẓāhir ü bāṭın taṭhı ̇̄ riyle ḳalbiniñ ḥālini müşāhede 

(10) idüb bildin ki Ḥaḳ Sübḥāne ve Te‘āla ḥażretleri ḳalb-i (11) insānı melā’ike 

cinsinden ḫalḳ idüb insāna anı (12) i‘ṭā ḳıldı tā kim insān cinsinden maṭla‘ olub ḳurb-

ı (13) Ḥaḳ anıñla ḥāṣıl idügün bile ve ḳalb-i insānda Ḥaḳ (14) Te‘āla cem‘ ḥikmet kim 

var etmişdir cümlesi ḳalbiñ (15) mā-fevḳinden mestūrdur ve her ne murād ḫāṭıra ḫuṭūr 

(16) iderse fi’l-ḥāl anı ḳalbde naḳş olduġun görüb bile (17) ve cem‘ ġayb ‘ālemi kim 

vardır ḳalb göziyle aña nāẓır olub 59a (1) anlar anıñçün cümle aḥvāli bilür kim Ḥaḳ 

Te‘āla anı ‘ālem-i (2) ‘ulvı ̇̄ den yaratmışdır anıñçün ḳalbiñ meyli dā’im ‘ālem-i (3) 

melekūtadır zı ̇̄ rā insān andan gelmişdir girü iştiyāḳ (4) añadır vaṭan-ı aṣlı ̇̄  dedikleri 

                                                           
56 İnne’l-belâe kenzün mi künûzillâh lâ yu‘tîhâ’l-veliyye min evliyâih: "Bela (imtihan) Allah’ın hazinelerinden 

bir hazinedir. Onu evliya (dostların)dan birine vermez." Hadis. 
57 Lâ yus-elu ‘ammâ yef’alu vehum yus-elûn: "O, yaptığından dolayı sorgulanamaz fakat onlar sorgulanırlar." 

Enbiyâ, 21/23. 
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odur ol muḥabbet ki andan (5) ḳopub vücūd-ı insāna gelmişdir lābüd muḥabbeti 

bāḳı ̇̄ dir (6) anıñçün her şeb kim insān ḫāba vara ḳalb ‘ālem-i ‘ulvı ̇̄ ye (7) ‘urūc ider ve 

andaki ḥikmetlere mülāḳı ̇̄  olur ve insānıñ (8) vücūdunda ol nesneniñ ḥayāli ḳalur insān 

kendüye (9) geldiñde şunı gördüm bunı gördüm falanı ve filanı gördüm (10) diyü taḳrı ̇̄ r 

ider cism-i insān ‘ālem-i ẓāhirdendir anıñçün (11) ḳalb neye heves eylerse el anı işler 

görmez misin mademki (12) bir fi‘iliñ ḫayāli ḳalbde naḳş olmayınca el anı vücūda (13) 

getüremez zı ̇̄ rā cem‘ ef‘ālde ḳalb cismle müşterekdir pes (14) ol iştirāk cihetiyle Ḥaḳ 

Te‘ālanıñ emrini yerine getürür (15) ve ‘ālemde Ḥaḳḳıñ fermānı üzere olmaġı çalışur 

anıñçün (16) herkes Ḥaḳḳıñ emrine imtisāl ḳalur ve her insān ḳalb ile (17) cismiñ 

iştirāklıgı sebebiyle Ḥaḳḳıñ ḳurbuna irişür 59b (1) zı ̇̄ rā cismiñ merkezi ‘ālem-i 

süflı ̇̄ dendir ki ‘ālem-i mülk (2) ve şehādetdir ġıdāsı ekl ü şürbdür ve cismiñ (3) ḳā’im 

olması ekl ü şürb iledir eger ṭāḳati miḳdārı (4) ġıdā virilmese helāk olmaḳ lāzım gelür 

ki umūr-ı Ḥaḳda (5) bir nesneye güci yetmez olur zı ̇̄ rā cism ġıdā ise nefse (6) 

mensūbdur cism-i insān her ne deñlü ziyāde ekl ü şürb (7) iderse nefsiñ ḳuvvet vüs‘ati 

ol ḳadar olub (8) nice nā-hemvār işlere insānı sevḳ ider ve nefsiñ (9) ḥāli aġlamaḳ 

gülmekdir ve ḳıyām u ḳu‘ūd ile cem‘ ef‘āli (10) şerḥ ü beyān eylemekdir çün nefs 

ġıdādan berı ̇̄  (11) ola Ḥaḳḳıñ emrinde tekāsül üzere olur ve fermān-ı (12) Ḥaḳda 

taḳṣı ̇̄ rliḳ ider anıñçün Ḥaḳ Te‘āla dünyā (13) ni‘metini nefse maḫṣūṣ ḳıldı tā kim sā’ir 

ḥayvānāt (14) gibi ekl ü şürb ide ve umūr-ı dünyāda benām ola ve (15) çün nefs bu 

ḥāle mübāşeret ide ḳalb daḫı ḳalbiñ (16) ıṣlāḥına çalışur tā kim varṭa-ı helāke düşmeye 

(17) ve cismiñ bunca dürlü ‘użvunuñ ‘ameli tā kim mānde 60a (1) olmaya dā’im ḳalb 

bu ḫidmetdedir ve çün nefs (2) ġıdādan berı ̇̄  ola ḳalb daḫı ṣafā’ kesb idüb vaṭan-ı (3) 

aṣliyyeyi özler ve aña uçub pervāz etmek diler (4) görmez misin çün insān ḫāba vara 

cism meyyit-i müteḥarrik (5) gibi bu ‘ālemde ḳalur ḳalb ol dem fırṣat bulur ‘ālem-i (6) 

ervāḥa ‘urūc idüb vaṭan-ı aṣliyyesin seyr ider ve (7) ervāḥ melā’ike ile mülāḳāt eyler 

ve çün bir sālik ẕikr-i (8) Ḥaḳla me’nūs ola ḳalb andaki ḥāli gördigi üzere (9) ḫāṭırda 

ḳalur zümer-i ref‘ olur bu sebebdendir ki (10) cism-i insān ta‘aṭṭul olduḳda ‘ālem-i 

ġayb dı ̇̄ de-i ḳalbe münkeşif (11) olub envā‘ ḥikmeti anda görür ve kendüye geldikde 

(12) cümleniñ misālini bu ‘ālemde müşāhede eyler anıñçün (13) ‘ārifler nefsi öldürür 

tā kim ḳalbleri zinde olub (14) çeşm-i ḳalbleri açılub bı ̇̄ nā olub Ḥaḳḳıñ luṭfuna (15) 

maẓhar düşeler  

2.2.2.6. Faṣl-ı Sādis  
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Bu faṣl tefvı ̇̄ ż (16) ü teslı ̇̄mde baṣı ̇̄ ret üzere olmaḳ lāzım idügi beyān (17) ider 

ey sālik-i rāh-ı Ḫüdā çün ḳalbiñ ḥālini 60b (1) bildiñ ve baṣı ̇̄ ret gözin küşāde idüb şer‘-

i Muḥammedı ̇̄ ye (2) ef‘āl ü aḳvāliñ taṭbı ̇̄ ḳ idüb bu yola girdiñ ve leyl (3) ü nehār ef‘ālini 

gözetdiñ ve bāṭın taṭhı ̇̄ rine heves (4) itdiñ ef‘āl-i nā-pesendı ̇̄ de dilden izāle itdiñ (5) 

ṣaḳındıñ ve ‘aḳl ‘askerini bir yere cem‘ idüb durduñ (6) ve anı iz‘ān idüb bildiñ kim 

‘aḳl dā’imā hevāda ṭayerān (7) ider ber-ḳarār degildir bir anda maġribden maşrıḳa 

varub (8) yine gelür pes ‘aḳl-ı insān dā’im hevāda olmaġla nefs (9) ü şeyṭān dürlü dürlü 

inkār-ı bāṭıla dile ilḳā eyler (10) tā kim ‘akla ġalebe idüb ṭālib-i Ḥaḳḳı murādından 

ayırub (11) ef‘āl-i nā-pesendı ̇̄ de işlere diyü dā’im ‘aḳl ‘askeri ile (12) nefs ü şeyṭān 

‘askeri mücādele vü muḥārebe etmekden (13) ḥālı ̇̄  degildir görmez misin çün ‘aḳldan 

Allāh Te‘ālanıñ (14) ‘iḳāb u ‘aẕābı ve su’āl ü cevābı gide ma‘ni unudula pes ol dem 

insān (15) yamān ef‘āle şürū‘ idüb günāh işler ve her ne kim ẕikr-i (16) Ḥaḳla dilde 

semerāt ḥāṣıl itdi cümlesi dilden (17) silinüb gide meger kim tiz kendüye gelüb tevbe 

vü istiġfār 61a (1) ile ḳarşulaya ve aġlayub niyāza başlaya ve andan rücū‘ (2) idüb 

nādim ola ve daḫı yine ḥükm böyledir ki eger ṭālib-i (3) Mevlā olan sālik rızḳ-ı dünyā 

içün ḳalbine ġam u ġuṣṣa (4) ilḳā ider güẕellik ne kim bu bābda peydā etmiş ise ol (5) 

sebeble elden gide pes anıñçün sālike gerekdir ki kendi (6) dā’iresinden ṭaşra çıḳmaya 

dā’im baṣı ̇̄ ret üzere ola (7) ve āb-ı tevḥı ̇̄ d ile dā’imā ḳalbini taṭhı ̇̄ r ide ve Ḥaḳḳıñ ḳavline 

(8) ve Resūlüñ fi‘iline muvāfaḳat idüb edebden ḫāric vaż‘ (9) ve ḥareket etmeye pes 

anıñ müşāhedesi bābı melekūtdur (10) ve nefs ü şeyṭān ‘askerine ġālibdir ve ḥaḳı ̇̄ ḳat 

‘ilminiñ (11) ḥāline vāḳıf olmaġa ḳarı ̇̄ bdir ve teraḳḳi ve tenezzül andandır (12) ve 

rūyāyı yaḳaẓa58 bābına iletir ve rūyā-yı ṣādıḳa görmege (13) başlar ve dilden bir ẕevḳ 

ü şevḳ ẓāhir olur levḥ-i  (14) diliñ ḥavṣalası geñiz olur ve gördügi nesneyi hażm (15) 

eyler bu bābda Resūlullāh ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem (16) ḥażretleri buyurmuşlardır 

errū yaṣṣāliḥatü cüz’ün (17) min sittetin ve erba’ı ̇̄ ne cüz’en mine’l-nübüvveti59 zı ̇̄ rā ol 

ḥālde 61b (1) yirmi üç yıl peyġamberliḳ itdi on yıl Mekke-i Mükerremede (2) on üç 

yıl Medı ̇̄ ne-i Münevverede pes yirmi üç yıl (3) altı aya nisbet kılmışlardır ol cihetle 

nübüvvetiñ ḳırḳ (4) altı cüz’ünden bir cüz’i rūyā-yı ṣāliḥa olmuş olur (5) zı ̇̄ rā çün bir 

ṭālib bu yola sülūk ide aña lāzımdır ki (6) ḳalbini taṭhı ̇̄ r eyleye rūyā-yı ṣāliḥa gördüḳçe 

                                                           
58 "Yakaza" kelimesi ظ harfiyle yazılması gerekirken metinde ض harfleriyle yazılmıştır. Bütünlük açısından 

kelimenin orijinal haline sadık kalınarak ظ harfi ile gösterildi. 
59 Errû yassâlihatü cüz’ün min sittetin ve erba’îne cüz’en mine’l-nübüvveti: "Sâlih rüya peygamberliğin kırk 

altı parçasından bir parçadır." Hadis. 
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ve anıñ (7) misālini bu ‘ālemde bulduḳça muḥabbet-i Ḥaḳ izdiyād bulmaġa (8) başlar 

ve her ef‘ālin şer‘a taṭbı ̇̄ ḳ idüb dilden cūş (9) ḥurūş ẓāhir olub zevḳ ü şevḳ vücūda gelür 

ve (10) yaḳaẓa ‘alāmeti ẓāhir olub gitdiḳçe müşahede-i cemāl-i Ḥaḳḳa (11) irişür  

2.2.2.7. Faṣl-ı Sābi‘ 

Ḳalb-i insān her gice ‘ālem-i bālāya (12) ‘urūc etdügi beyānındadır ey sālik-i 

rāh-ı Ḫüda (13) çün Ḥaḳ Sübḥāne ve Te‘āla ḥaḳı ̇̄ ḳat-ı Muḥammedı ̇̄ ye nūrundan (14) 

ervāḥı yaratdı ve kendilerin anda insān idügüni (15) bildiler ‘ālem-i melekūtda bunca 

dem seyr ü temāşāda (16) oldılar ve dı ̇̄ dār-ı Ḥaḳla ḥayrān ve gāh mükāleme cihetiyle 

(17) özin seyrān itdiler pes Ḥaḳ Te‘āla bunları emānetle 62a (1) ve bunca eşyā ile ibtilā 

ḳıldı Ḥaḳdan ayrılub ba‘id olduḳlarını (2) añladılar ol cihetden Ḥażret-i Ḥaḳdan ḳalb-

i selı ̇̄m istediler ve anıñçün (3) Ḥaḳḳa tażarru‘ u niyāz itdiler pes Ḥaḳ Sübḥāne ve 

Te‘āladan bunlara (4) ḫiṭāb gelüb ḳalb-i selı ̇̄m ādemdedir varıñ ādeme tā kim (5) ḳalb-

i selı ̇̄mi anda bulasın diyü buyurdı pes Ḥaḳ Sübḥāne ve Te‘āla  (6) ḥażretlerinden niyāz 

itdiler tā kim bunlara bir refı ̇̄ ḳ vire ki (7) gerü bunları vaṭan-ı aṣliyyelerine ulaşdıra ve 

Ḥaḳḳıñ cemāli (8) nūrına nā’il etdüre ve bunca eşyādan bunları ḳurtara (9) ol sebebden 

bunlara tevḥı ̇̄ d ile Ḳur’ānı erzānı ̇̄  ḳıldı (10) tā kim bu ‘ālem-i fānı ̇̄ den ol ‘ālem-i bāḳı ̇̄ ye 

bunları ilete ve (11) ḳurb-ı Ḥaḳḳa ulaşdıra pes tevḥı ̇̄ d-i şerı ̇̄ f dile gelüb (12) ayıtdı her 

kim beni kesret ile ẕikr ide ben anı girü vaṭan-ı (13) aṣliyyesine ulaşdırmaġa kefı ̇̄ l 

oldum ve bunca eşyādan (14) kurtarmaġa żāmin oldum dedi Ḳur’ān-ı ‘Aẓı ̇̄m ayıtdı 

(15) her kim benim ḥükmüm üzere olursa ve ḥükmümden ṭaşra ḳadem (16) baṣmazsa 

ben anı diledügüne iletirim dedi andan ṣoñra60 (17) ben anı diledügüne iletirim dedi 

andan sonra ḫiṭāb-ı 62b (1) ‘izzet geldikde ādeme ineñ ol sebeble Ḥaḳdan ayrılub (2) 

‘arşa geldiler ‘arşda daḫı biñ yıl olub kürsiye (3) indiler anda daḫı biñ yıl durdılar ‘arş 

nūrı bunları (4) kemāliyle ṣardı andan kürsi nūrı ‘arş nūrınıñ üzerine (5) bir ẓarf daḫı 

oldı Ḥaḳdan geldiklerin ferāmūş itdiler (6) hemān ol mekān ḥayāl gibi oldı pes bu 

minvāl üzere (7) yedi ḳāt göklerin her birinde biñer yıl ḳarār itdiler her bir (8) muḳarrer 

nūrı bunları ṣardı andan ādeme geldiler andan (9) ḳalbe girüb zinde oldılar pes nūr 

ervāḥ üzerine (10) on ḳat ẓarf olub cisme girdiler ve bi’l-külliye (11) civār-ı Ḥaḳḳı 

ferāmūş itdiler pes bu on ḳat ẓarf her (12) biri cism-i insānda bir memleket gibi oldı 

zı ̇̄ rā bunlarıñ (13) cem‘ ḥikmetleri nūrlarıyla ervāḥa setr oldı ve bu (14) ‘āleme gelüb 

                                                           
60 Müellif, "ben anı diledügüne iletirim dedi andan sonra" ifadesini bir alt satırda tekrarlamıştır. 
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bu yerleri ve gökleri gördiler andan Ḥaḳ (15) Te‘āla her ḳavme bir peyġamber 

gönderdi tā kim Ḥaḳḳıñ birligiñ (16) bildire nitekim bizim Peyġamberimiz 

Muḥammed Muṣṭafa ṣalallāhu ‘aleyhi (17) ve sellem ḥażretleri çün teşrı ̇̄ f eylediler ve 

bize tevḥı ̇̄ d 63a (1) ve bize tevḥı ̇̄ d ile Ḳur’ānı getürdiler ve şerı ̇̄ ‘ati daḫı Haḳḳa (2) vuṣūl 

içün rehber ola diyü ta‘lı ̇̄m buyurdılar ve dünyāda (3) ve māfı ̇̄ hāda olan ahvāli ifāde 

buyurdılar ve tevḥı ̇̄ d-i (4) şerı ̇̄ fi aṣḥābına ta‘lı ̇̄m buyurdılar tā kim ẕemāyimi anıñla (5) 

ḫarḳ idüb sa‘y ideler ve anlardan bize vuṣūl buldı (6) tā kim biz daḫı anlarıñ eserine 

gidevüz ve Ḳur’ānıñ ḥükmi (7) üzere olub tevḥı ̇̄ d-i şerı ̇̄ f ile bunca ẓarfı (8) ḥarḳ etmege 

çalışavüz ve şey-i ḳalı ̇̄ l ekl ü şürb ile (9) ḳalb göziniñ açılmasına cehd idevüz ve vaṭan-

ı aṣliyyemize (10) irevüz ve levḥ-i dilde ẓāhir olan rumūzātı iẕ‘ān (11) ile ḳaṭ‘-ı 

merātib idüb murādımıza irişevüz  

2.2.2.8. Faṣl-ı (12) Sāmin  

Rūyā-yı ṣāliḥa cihetiyle murād ḥāṣıl idügün (13) beyān ider ey sālik-i rāh-ı 

Ḫüdā çün kendi ḳalbindeki (14) sırra nā’il olmaġçün tevḥı ̇̄ d-i şerı ̇̄ fe iştiġāl gösterib 

(15) niyet-i ḫāliṣe üzere ṭā‘at u ‘ibādetde olasın (16) ve gönül levḥanda andan bir 

semere peydā oldıġıñ murād (17) idinüb bir ‘ilm ḥāṣıl ḳılmaġa çalışasın pes 63b (1) 

her şeb dilde bir dürlü semere peydā olduġuñ murād (2) idinüb bir ‘ilm ḥāṣıl ḳılmaġa 

çalışasın pes her şeb (3) dilde bir dürlü ṣūret ẓāhir olub ṭālib-i Ḥaḳḳa remz ile (4) anı 

beyān ve ol ḥikmeti ‘ayān iderler tā kim tevḥı ̇̄ d ve (5) ṭā‘at ile ḥāsıl olacak nedir anı 

ṭālib iz‘ān (6) ide diyü cānib-i Ḥaḳdan ilḳā iderler ve ḫayr u şer her ne kim (7) itdiyse 

levḥ-i dile naḳş iderler tā kim ṭālib-i Ḥaḳ olan (8) sālik anı iz‘ān iderek teraḳḳı ̇̄  idüb 

çalışa diyü (9) Ḥaḳ Sübḥāne ve Te‘āla ḳullarına kesb-i taḳarrüb içün anı bildirir (10) 

pes imdi cānib-i Ḥaḳḳa sülūk idüb tevḥı ̇̄ d-i şerı ̇̄ fe (11) iştiġāl idenler gerekdir ki her 

gice iştiġāl ile levḥ-i61 (12) levḥ-i dile kesb etdügi nesneyi iẕ‘ān ide ve levḥ-i dile (13) 

kesb olub naḳş olan ḥāl ikiden ḥāli degildir (14) ya ḥamı ̇̄ de olur yāḫūd emmāre olur 

pes bunları (15) göñül levḥanda müşāhede idüb birbirinden farḳ (16) etmek lāzımdır 

tā kim ṭālib-i Ḥaḳ dilde ẕāhir olan mermūẕāt (17) ve anıñ fā’idelerin bilüb rūyāyı 

yaḳaẓa bābına getürüb 64a (1) dı ̇̄ deyi anıñla fetḥ ide pes meşāyiḫ-i ‘iẓām ḳā‘idesi (2) 

oldur ki çün bir kişi tevbe ide ve ẕikr-i Ḥaḳḳa meşġūl ola (3) ol ẕikr esnāsında ḫāba 

vara ve eşcār meyvesiyle (4) müşāhede etse bu rūyā ḥamı ̇̄ dedir ṭā‘ati maḳbūldür (5) ve 

                                                           
61 Müellif, "levh" ifadesini bir alt satırda tekrarlamıştır. 
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eger meyve kemāle ḳarı ̇̄ b olmuş görse ṭā‘atiñ nurı (6) göñül levḥana naḳşa yüz urmaġa 

teveccüh etmişdir ve ‘ilm-i (7) ḥikmet peydāsına sebebdir diyü işāret etmişler tā kim  

(8) bu menzilden ṭālib teraḳḳi etmege sa‘y ide diyü remz etmişlerdir (9) eger gördügi 

şeceriñ meyvesi yoġısa nefs-i emmāredir (10) bu ef‘ālden rücu‘ idüb tevbe eyleye 

dimekdir ve (11) eger rūyāda añlı ḥilāl mürġ görse yāḥūd laḥmını (12) görse bu daḫı 

ṣūret-i ḥamı ̇̄ dedir ammā ol mürġ (13) yanında iken uçsa ‘ibādet ile peydā etdügi (14) 

a‘māl-i ḥasenesi elinden gide uça tiz tevbe vü istiġfār (15) ile yine ṣayd etmege cehd 

ide ve eger ol mürġüñ (16) laḥmını ekl etse ‘amel-i ṣāliḥ kemāl üzere kesb etmiş (17) 

olur diyü remzdir tā kim teraḳḳiye sa‘y ide ve özin 64b (1) ġafletden bı ̇̄ dār ide ve  

yaḳaẓa bābına getürmege çalışa (2) ve eger rūyāda ṭaġlar ve ormanlar görse ol gün (3) 

nefs belāsıyla şerı ̇̄ ‘atden ḫāric ef‘āle mübaşeret (4) etdügüne işāretdir ve laḥmı ḥarām 

mürġ görse bu daḫı emmāredir (5) ve eger rūyāda siyāh nesne görse yāḫūd alub içse 

(6) ve yese ḥarām nesne yemiş ve içmişdir tevbe vü istiğfara (7) meşġūl ola gāh olur 

ki ba‘żı ḫuṣūṣı ̇̄  ḳable’l-vuḳū‘ (8) müşāhede etdürürler tā kim sālik baṣı ̇̄ ret üzere (9) 

olub ḥālini gözede ve rūyāda gördügi nesneyi (10) ‘aynıyla bu ‘ālemde müşāhede idüb 

göre ve rūyāya (11) i‘timād ḳılub çalışa diyü ṣāhib-i esmā olan sālike (12) cānib-i 

Ḥaḳdan bunuñ gibi ḥikmetler işrāb olunur (13) tā kim ḳurb-ı Ḥaḳḳa irmege teraḳḳi ide 

ve eger rūyāda güneş (14) veyā ḳamer görse nev-ḳāmet dile pertev ṣalub naḳş itdiginiñ 

(15) ‘alāmetidir ve eger rūyāda āb-ı revān görse ‘ilm-i ḥikmet (16) dile kemāle yüz ur 

dediġiniñ ḥikmetidir ve ḳuvvet dutduġunuñ (17) ‘alāmetidir ve levs-i dünyādan pāk 

olmasınıñ işāretidir 65a (1) ve eger rūyāda beyāż üzüm görse ḫavf-ı Ḥaḳdan (2) 

aġladuġunuñ ‘alāmeti ve teraḳḳi etdügünüñ delāletidir (3) ve eger siyah üzüm görse 

muṣı ̇̄ bet başıdır tevbe (4) vü istiġfār ide ve eger sı ̇̄m ü zer veyāḫūd ma‘den (5) görse 

nefs-i emmāre i‘lāsıdır efkār-ı bāṭılayı dilden (6) ṭarḥ ide ve tevbe vü istiġfāra meşġūl 

ola eger rūyāda (7) ‘asel görse dünyā içün dile kesel irişür perişān- (8) ḫāṭır olur eger 

rūyāda ata ana görse seni ẕirve-i (9) ‘alāya irüşmekçün terbiyedir murādları oldur ki 

ḳurb-ı (10) Ḥaḳḳa iresin ve çün Ḥaḳ Sübḥāne ve Te‘āla müyesser ide (11) nūr-ı ẕāt 

müşāhedesine lāyıḳ olasın ve dilden (12) ḳapu fetḥine müsteḥaḳ olasın pes bunlarıñ 

ḥāli (13) şundan iẕ‘ān idesin eger ẕerre deñlü senden nā-meşrū‘ (14) bir ef‘āl-i nā-

pesendı ̇̄ de ṣādır olursa lābüd anlar saña (15) mülāḳāt olub lisānla envā‘ taḫrı ̇̄ rler 

eyleyeler tā kim (16) baṣı ̇̄ ret üzere olub ṣaḳınasın ve eger ata ana rencı ̇̄ de- (17) ḫāṭır 

görilürse sülūkunda ḫaṭā etdügünüñ işāretidir 65b (1) eger rūyāda hemşı ̇̄ re görse 
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ḳażāya ḳalmış namāzdır (2) edāsına meşġūl ola dimekdir ḳardāş böyledir(3) eger 

rūyāda ṭa‘ām ekl eylese bir menzile ‘urūc ḳıldıġınıñ (4) beyānıdır eger rūyāda vaṭan 

görse murād ‘ālem-i (5) ervāḥda olan vaṭan-ı aṣliyyesidir ma‘mūr yā vı ̇̄ rān(6) veyā bir 

ġayrı vechle müşāhede olunsa pes vaṭan-ı (7) aṣlıñ ya‘ni varacaḳ yerini iẕ‘ān idüb 

bilesin (8) ve aña göre öz cānın içün çalışasın tā kim eli (9) boş ol vaṭana varmayasın 

eger rūyāda degirmen (10) görse eger ögüdürse rızḳ vücūd bulmasınıñ ‘alāmetidir (11) 

çün tevḥı ̇̄ d-i şerı ̇̄ fe ṣıdḳla iştiġāl idesin (12) şerı ̇̄ ‘atde ḳavı ̇̄  olasın pes envā‘ ḥikmetler 

(13) rūyāda görmege başlayasın ammā cümleden ziyāde (14) ab-ı revān çoḳ göresin 

zı ̇̄ rā Ḥaḳ Te‘āla (15) ḳullarına itdikleri ‘ibādetiñ ḥālini ve tevḥı ̇̄ dden (16) kesb etdügi 

nūr-ı ẕātıñ sırrını bir dürlü remzle (17) a‘lām eyler tā kim ḳul aña ziyāde sa‘y ide 66a 

(1) ve Ḥaḳ Te‘ālanıñ ḳurbuna irişmege teraḳḳiye çalışa (2) ve emmāreden ictināb ide 

pes bu bābda söz çoḳdur (3) cümlesi bu muḥtaṣara ṣıġmaz taḥrı ̇̄ r olunmaḳ mümkün 

degil (4) zı ̇̄ rā ancaḳ demişlerdir el arifü yekfil işareh62 (5) 

2.2.2.9. Faṣl-ı Tāsi‘ 

‘ālem-i ezelde ervāḥ Ḥaḳdan tevfı ̇̄ ḳ (6) recāsınıñ beyānındadır ey sālik-i rāh-ı 

Ḫüdā çün (7) rūyā-yı ṣāliḥayı ṣādıḳa tecrübe ile yaḳaẓa ḳurbına alınasın (8) ve nefs-i 

mülhime ṣıfātına irgüresin ve muṭma’inne yaḳın etmege63 (9) yaḳın etmege raġbet 

idesin pes mülhime ṣıfātıyla muttaṣıf olan (10) nefs gāh olur ki Ḥaḳḳıñ emrine imtisāl 

eyler gāh andan (11) rücū‘ ider mütelāşı ̇̄  olur ol cihetden ṭālib-i Mevlā olan (12) sālik 

liḳā-yı Mevlāya maẓhar olmaġçün leyl ü nehār üzerine (13) olub ẕikrullāha iştiġāl 

vesā’ir ‘ibādete ihtimām idüb (14) cem‘ ma‘ṣı ̇̄ yeti dilden trāş ve hevā-yı ḫubs-ı 

dünyāyı (15) göñül ḳal‘ idüb tuḫm-ı sa‘ādeti göñülde isbāt etmesiniñ (16) ‘alāmetini 

rūyā ile iẕ‘ān eyleyüb bile ve ol şevḳle (17) Ḥaḳ Te‘āla ḥażretine lāyıḳ ‘amel günde 

ve gicede ḥāṣıl64 66b (1) günde ve gicede ḥāṣıl ḳıla ve maḳbūl-ı Ḥaḳ olub anıñ (2) 

muḳābelesinde Ḥaḳdan bunca iḥsāna maẓhar düşe ve dā’im (3) ẕikr-i Ḥaḳda olub nūr-

ı ẕātın perteviniñ intiẓārında olub (4) aġlaya ve gicelerde Ḥaḳḳa temennā idüb yalvara 

ve bir gice ẕikr (5) esnāsında bir berzaḫ ilinde bir ḳara gövde gibi bir ḥiṣār65 (6) görüne 

anıñ ḳapusını fetḥ idem diyü çalışa ve dört (7) ṭarafa anıñçün cevelān iderken kendüye 

                                                           
62 Arife işaret kâfidir. 
63 Müellif, "yakın etmege" ifadesini bir alt satırda tekrarlamıştır. 
64 Müeellif, " günde ve gicede hâsıl" ifadesini bir alt satırda tekrarlamıştır. 
65 "Hisâr" kelimesi ح harfiyle yazılması gerekirken metinde خ harfleriyle yazılmıştır. Bütünlük açısından kelimenin 

orijinal haline sadık kalınarak ح harfi ile gösterildi. 
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gele ve ẕikr ü ṭā‘ate (8) gitdiḳçe meyli arta ve özin levs-i cihāndan perhı ̇̄ z ide (9) bir 

tek özinde iken nā-gāh yine ol ḥiṣārı göre (10) māh-ı tābān gibi münevver ola ve inişlü 

yoḳuşlu yerler daḫı (11) göre ve ol ḥiṣārıñ buñda fetḥine sa‘y ide ve burç (12) bārūsuna 

çıḳa ve ol ḥiṣārı kemāl üzere żabṭ (13) ve burç bārūsun yıḳa vı ̇̄ rān ide ve bunları yıḳa 

esāsında (14) müşāhede ide ve bundan soñra nice kerre göre ki (15) mihr ü māh 

kendüye ḳarı ̇̄ b olmuş çün bunları rūyāda (16) müşāhede eyleye ẕevḳ ü şevḳ dilde 

ẓuhūra gele bu (17) ẕevḳ ü sürūr ile ṭā‘at u ‘ibādet muḥabbeti mezı ̇̄ d ola 67a (1) ve bu 

muḥabbetle bir gice ḥāba vara ayıñ on dördü gibi (2) yaḳaẓa gidüye ḳarı ̇̄ b gelmiş 

idügün göre ve ātı ̇̄  güneşler (3) seyr ide ve ulu deñizler müşāhede ide ve bunları (4) 

böyle müşāhede ide ki daḫı vücūdı uyuşmuş degildi (5) çün bu bāba irişe dilden bir 

şādı ̇̄ liḳ vücūd bulmaġa (6) başlar ve gitdiḳçe teraḳḳı ̇̄ de olur işte bu ḥāl yaḳaẓa (7) 

bābınıñ ‘alāmetidir anıñ fetḥine işāretdir ve ẕikr ü ṭā‘at (8) göñül levḥanda kesretle 

vücūd buldıġunuñ remzidir (9) ve bundan ṣoñra meyl ü muḥabbet mezı ̇̄ d olub cānib-i 

Ḥaḳḳa (10) yüz ura ve ol ḳa‘le kim burc bārūsun yıḳdıñ (11) ẓāhirde ma‘ṣiyetden 

perhı ̇̄ z etdügünüñ ḥikmetidir (12) anıñçün anı vı ̇̄ rān ḳıldıñ ve bir daḫı dilde dı ̇̄ de 

fetḥiniñ (13) sebeb idügünüñ işāretidir ve ol mertebe dilden nūr-ı (14) żiyā vücūd 

bulmasınıñ ‘alāmetidir ve ol māh ki (15) anda rūşen müşāhede itdiñ anıñ ḥikmeti oldur 

ki (16) nūr-ı żiyā dilde mekān ḳıldıġınıñ ve bu ‘ālemde nefsle (17) muḥārebe vü 

mücādele ḳıldıġınıñ işāretidir tā kim iẕ‘ān 67b66 (1) idüb ziyāde iḳdām idesin ve ol 

deryā kim (2) yaḳaẓa esnāsında gördüñ anıñ ḥükmünü oldur ki göñül (3) levḥanda 

tevḥı ̇̄ d-i Ḥaḳ kendi ḥikmetini icrā ḳılub andan67 68a (1) andan ḥāṣıl olan nūr-ı żiyā 

ḳuvvet dutub yaḳaẓa (2) geldügünüñ ḥikmetidir ve devlet-i dāreyne maẓhar olduġınıñ 

(3) sırrıdır ve dil żiyāya yüz urduġunuñ evvelidir(4) zı ̇̄ rā evvel görüb vı ̇̄ rān ḳıldıġıñ 

ḳa‘le-i ẕikr (5) ü tevḥı ̇̄ d ile ḥarāb idüb levḥ-i dil ṣaḥrāsını (6) pāk idüb ayı ̇̄ ne misāl 

olmasınıñ işāretidir (7) ve ṭālibemizede ḫayrınıñ beşāretidir ve ẕevḳ ü şevḳi (8) ḫurūc 

u ẓuhurıdır ve göñül levḥanda Ḥaḳ Te‘āla (9) ezel ‘āleminde vaż‘ etdügi muḥabbetiñ 

ẓāhir olmasıdır (10) ve yaḳaẓa bābı fi’l-cümle fetḥ olduġunuñ rumūzıdır (11) ve ‘ışḳ-

ı ḥaḳı ̇̄ ḳı ̇̄  dilde peydā olub ṭālibi kendüye (12) ceẕb etdügünüñ evvelidir çünkü ṭālib bu 

maḳāma (13) himmeti irgüre pes envā‘ ḥikmet ile bilişe ve ‘ışḳ-ı (14) ḥaḳı ̇̄ ḳı ̇̄ den bir 

ẕerre od levḥ-i dilde uyara ve anıñ (15) ḥuṣūlüne kemāliyle erişem diyü sa‘y ide ve 

                                                           
66 Üç satırdan ibarettir. 
67 Müellif, "andan" ifadesini bir alt satırda tekrarlamıştır. 
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ṭā‘at u ‘ibādet (16) ve ẕikr-i Ḥaḳ envārı göñül levḥanda berḳ ura ve bunlar (17) dilde 

cem‘ ola anıñçün yaḳaẓa esnāsında mihr ü māh 68b (1) müşāhede ḳıldıñ tā kim nūr-ı 

żiyā göñül levḥanda peydā (2) oldıġınıñ iẕ‘ān idüb ziyādeye sa‘y idesin ve çün (3) 

bunlar yaḳaẓā bābına gele ‘ışḳ vücūd bulmaġa cūşa gele zı ̇̄ rā (4) bunları müşāhede 

ḳıldıḳça dilde ‘ışḳ ḳopa kişi muḥabbetüni (5) ibtidā gördükde göñli meyl ide ol meyl 

muḥabbete sebeb ola (6) pes ṭālib-i Ḥaḳ daḫı görmedigi ve dile gelmedigi nesneleri (7) 

görmege başlaya dilden ẕevḳ ü şevḳ cūşa gele ve bu dünyānıñ (8) varlıġını fi’l-cümle 

terk ide ve her ne cānibe naẓar iderse (9) Ḥaḳḳı göre ve her ẕerrede ḥikmet-i Ḥaḳḳı 

müşāhede ide (10) ve bu ẕevḳ ile bu ‘ālemden sefer etmiş ve ı ̇̄mānla gitmiş (11) ervāḥ 

ile mülāḳi ola ve nice müşkilāt anlardan (12) su’al ide ve ṭarfetü’l-‘aynda her murādını 

müşāhede etmege (13) başlaya ve sulṭān-ı ‘ışḳ gitdiḳçe ġālib ola ṭālibi (14) göyündüre 

belki giderek maḥv ide ve ẕikr-i tevḥı ̇̄ d (15) anıñ ḳalbini pür-nūr ide ve göñül ilini 

ma‘mūr ide ve evvel (16) mertebede yaḳaẓada berḳ-i ḫāṭıf68 gibi nūr müşāhede (17) 

ide ve ġāyet sür‘atle geçdügçün anı ḫayālde ḳıyās 69a (1) ide ve ol şek içinde iken yine 

ba‘de-ẕān añlaya (2) cūş u ḫurūş ziyāde ola ve nūr ġāyet beyāż ola (3) ve ‘ışḳ cihetiyle 

ve müşāhede sebebiyle gözyaşı ẓuhūra (4) gele ve her nesnede ihtimām ide ve her gün 

nefsiniñ (5) muḥāsebesine başlaya ve her nesnede teraḳḳi ide ve ‘ışḳla (6) bı ̇̄ -ḳarār ola 

varlıġıñ fi’l-cümle terk ide ve nūr-ı żiyā (7) dilde gitdiḳçe arta yesürrūnellāhu a‘la min 

hazel maḳām69 (8)  

2.2.3. El-Bābü’l-Rābi  

Dördüncü bāb ‘ışḳ-ı ḥaḳı ̇̄ ḳı ̇̄ niñ (9) ḥaḳı ̇̄ ḳati kemāliyle göñül mülkünde vücūda 

gelürse seyr-i ilā’ (10) allāh mertebesine vāṣıl olub ‘ilm ü ma‘rifet vādı ̇̄ leriniñ (11) 

yolları küşāde olub ‘ilm-i ġayb aşikāre olub (12) ḳābiliyyet her vechle yüz dutduġunuñ 

‘alāmetini (13) beyān ider ve bu bāb on faṣlı müştemeldir ve her (14) faṣl ‘ilm-i 

ḥaḳı ̇̄ ḳatiñ perteviñ beyān ve żamı ̇̄ r-i dilde (15) nihān olan ‘ilmiñ ‘ayān ider ey sālik-i 

rāh-ı (16) Ḫüdā çün Ḥaḳ Sübḥāne ve Te‘āla ḥażretleriniñ ṭarafına (17) teveccüh idüb 

ṭā‘at u ‘ibādet ile murādını yaḳaẓa maḳamına 69b (1) getürdüñ ve her nesneyi 

yaḳaẓaya getürmege başladıñ (2) ve ol sebeble dilden ẕevḳ ü şevḳ ve muḥabbet-i Ḥaḳ 

(3) peydā idüb anıñla özin maḥv etmege başladıñ ki müşāhede (4) olunan muḥabbet 

                                                           
68 "Hâtıf" kelimesi خ ve ط harfiyle yazılması gerekirken metinde ه ve ث harfleriyle yazılmıştır. Bütünlük açısından 

kelimenin orijinal haline sadık kalınarak خ ve ط harfi ile gösterildi. 
69 Yesürrûnellâhu a‘la min hazel makâm: "Allah bizi bu makamın daha üstünüyle sevindirsin." 
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nūrınıñ pertevi göñül levḥanda berḳ urdı (5) ve muḥabbet dı ̇̄ desiniñ vücūdı ẓāhir oldı 

pes muḥabbet (6) nūrınıñ ḥicābı dilden ref‘ ola diyü çalışasın (7) tā kim göñülde 

muḥabbet-i Ḥaḳ çoḳ ola ḳuvvet bula pes Ḥaḳ Te‘āla (8) ḥażretini cān u dilden sevmege 

başlayasın ve bu derde (9) dermān ve bu rence şifā bulam diyü cem‘ hevādan nefsini 

(10) perhı ̇̄ ze yüz urasın ve leyl ü nehār Ḥaḳḳı ẕikr idesin (11) ve ḥükm-i Ḳur’ān üzere 

gidesin ve dilini lāfügüẕāfdan (12) ṣaḳlayasın ve ḥelāl ü ḥarāmı farḳ idesin ve ḫırṣ (13) 

u ṭama‘ bābından el çekesin ve saña cānib-i Ḥaḳdan (14) ḫırṣ yerine seḫāvet virile ki 

‘ālem-i istiġnāda olasın (15) ve göñlüñ gözi ṭoḳ ola eger bir fülūsa ḳadar olmazsında 

(16) saña yüz biñ altunı olandan ziyāde şādı ̇̄ liḳ ola (17) ve dā’im fikr ü ferāset-i Ḥaḳda 

olasın ve ḳanā‘at vādı ̇̄ sine 70a (1) düşesin ve kimseyi rencide-ḫāṭır etmeyesin 

ṣaḳınasın (2) dā’imā ẕikr-i Ḥaḳḳa meşġūl olub muḥabbet vādı ̇̄ sine düşesin (3) ve ol 

cihetle levḥ-i diliñ āyı ̇̄ ne misāl ola ve efkār-ı bāṭılayı (4) fi’l-cümle dilden terk idüb 

gideresin ve ‘ulema vü ṣuleḥāya (5) hem-nişı ̇̄ n olasın ve şimdiki zındıḳlardan ṣaḳınasın 

(6) ve ḳalbini ma‘ṣiyetden taṭhı ̇̄ r idüb ‘ibādet ü ẕikirler kemāl (7) üzere żiyālandırasın 

ve ṭarı ̇̄ ḳ-i Ḥaḳdan ‘udūl etmeyesin (8) ve şerı ̇̄ ‘at-i Resūlden tecāvüz ḳılmayasın 

şerı ̇̄ ‘atde ḳavı ̇̄  olasın (9) dā’imā seyrānıñ şerı ̇̄ ‘at vechle aḥvāliñ aña taṭbı ̇̄ ḳ idesin (10) 

ve Ḥaḳ Te‘āladan ġāyet ḫavf üzere olasın çün göñül (11) ḫānesi bunlarla ṭola pes ol 

dem ṭālib özini ‘ışḳla (12) 70 ide ve ezelde virilen muḥabbet ki levḥ-i dile 

vaż‘ (13) olmuşdur pes ol muḥabbet-i Ḥaḳ baş ḳaldıra pes ateş-i muḥabbet (14) bir 

ẕerre iken ‘ażı ̇̄m od ola sāliki göyündere maḥv ide (15) ve bu muḥabbetden yeryüzünde 

taḳlitleri var ise bir yere gelse bundan (16) leẕı ̇̄ ẕ nesne yoḳdur Ḥaḳ Te‘āla kendi 

muḥabbetinden eleẕ bir leẕẕet (17) yaratmamışdır datmayan bu leẕẕeti bilmez bu ḥāl 

görmelüdür 70b (1) dimelü degil zı ̇̄ rā bu ḥāl ḳaleme ve ḳāle gelmez ancaḳ herkes bir 

misāl (2) yazub ḳomuşdur yoḫsa bu ḥāle maẓhar düşenler ekseriyā mecnūn olmuşlar 

(3) sebeb bu muḥabbetdir ve bu ‘ışḳdır çoḳ kimseler bu ‘ışḳla helāk olur (4) çün 

muḥabbet leẕẕeti bir göñülde vücūd bulub ẓuhūr ide nūr-ı żiyā (5) ol demde güneş gibi 

münevver ola ve dı ̇̄ de-i ḳalbde ḥicāb ref‘ (6) olub göñül göziniñ nūrı ḳuvvet bula ve 

ḫayret maḳāmına (7) irişe çün göñül levḥanda muḥabbet-i Ḥaḳ vücūd bula pes (8) anıñ 

ḥükmi teraḳḳide ola varlıġını kemāle irişdire ve bir kesr nān (9) ile nefsini teskı ̇̄ n ide 

                                                           
70 Okunamadı. 
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özin zı ̇̄ r pāḳla ve her iş kendüye (10) asān gele ve naẓım u nesir dilde ẓuhūra gele ve 

Ḥaḳḳıñ cem‘i ālem-i ḳalbde (11) vücūd bulub ‘ilm-i ḥikmet keşf ola  

2.2.3.1. Faṣl-ı Evvel  

Nūr-ı ẕātıñ (12) ẓuhūrı beyānındadır ey sālik-i rāh-ı Ḫüdā çün rūyā-yı ṣāliḥa 

(13) sebebiyle ve ẕikr-i Ḥaḳ berekātıyla ve göñül himmetiyle murādını yaḳaẓa (14) 

maḳāmına getürüb dilden muḥabbet şemsini uyarmaġa teveccüh (15) itdiñ ve rūyāda 

müşāhede etdügün nesneyi ‘ālem-i şehādetde (16) gerçege getürdüñ ve ẓāhir dı ̇̄ desiyle 

anı yaḳaẓa irgürdüñ (17) ve muḥabbet dîdesinden ḥicābı ref‘ itdiñ ve anı ḥaḳı ̇̄ ḳatle 71a 

(1) bildiñ murād u maḳṣūd muḥabbet-i Ḥaḳ idügün añladıñ ve ol (2) sebebiyle 

ṭarfetü’l-‘ayn içün nice ḥikmetler müşāhede etmek (3) ḳābil olduġuñ bilmekle Ḥaḳ 

Te‘āla ḥażretini cüst cū (4) idüb özin envā‘ ḥikmet irdirdiñ ve nūr-ı ẕāt müşāhedesine 

(5) başladıñ ve anı bir ulu ateş misāl gördüñ ve giderek (6) ah u zār ẕiyāde vücūd 

bulmaġa ve dilde ḥüzn peydā (7) olmaġa ve muḥabbet-i Ḥaḳ ol ah u zār ile kemāl 

bulmaġçün (8) bāṭın ilinde bir ateş misāl nūr uyarasın diyü ẓāhirde (9) tevḥı ̇̄ d-i bārı ̇̄  ol 

nūra ālet idinüb aña dost urasın (10) ve anıñla Ḥaḳ Te‘āla ḥażretini yād ḳılasın ve 

muḥabbet dı ̇̄ desin (11) küşāde olmasına anı dermān idinesin ve ol muḥabbet (12) ile 

‘ışḳ-ı ḥaḳı ̇̄ ḳı ̇̄ ye iresin ve anı göñül evinde taḥṣı ̇̄ l (13) içün ṭā‘at u ‘ibādeti artırasın ve 

zühd ü taḳvāyı (14) aña rehber idinesin pes ‘ışḳ-ı ḥaḳı ̇̄ ḳı ̇̄  göñül ḫānesinde (15) ẓuhūra 

gelmege yaḳaẓāda müşāhede olunan ḥikmetler (16) sebeb ola diyü anı dutub iresin ve 

tecrübe iderek (17) bunca ḥikmete düş olasın ve ṭā‘atiñ ṣıḥḥatine 71b (1) ‘ilm-i ẓāhiri 

vāsıṭa ḳılasın ve ‘ilm-i ẓāhire sebeb cidd ü (2) cehdi vaż‘ idesin ve bunları bir mertebe 

vāsıṭa (3) idüb Ḥaḳ Te‘āla ḥażretlerine ṣıdḳ u iḫlāṣ ile (4) bende olub tażarru‘ u niyāz 

ḳılub levḥ-i dilde vaż‘ (5) olunan muḥabbet-i ezelî dı ̇̄ desin küşāde etmege çalışasın (6) 

ve ‘ışḳ āleti kim didiñ ele getürmege sa‘y idüb (7) ve anıñ dı ̇̄ desin küşāde etmege 

iḳdām idesin ve anı (8) izdiyād etmegçün leyl ü nehār dürişesin ve göñül levḥanda (9) 

ṭā‘at u ‘ibādet leẕẕetini ve ḥużūr-ı Ḥaḳda anıñla olan (10) ‘izzetini temennā idesin ve 

‘ālem-i ezelde ḥaḳı ̇̄ ḳat nūrundan (11) var etdügi ve herkesiñ isti‘dādına göre virdigi 

(12) muḥabbeti dilden uyarub bulmaġa Ḥaḳ Sübḥāne ve Te‘āla (13) ‘ışḳ diyü bir güzeli 

ateş-i dilden ol muḥabbet ile bile ola (14) diyü ı ̇̄ ḳād etmişdir ve ol ateşi göñül ocaġında 

(15) pinhān etmişdir ve ah u zār ile ol ateşi bir gizli (16) yel ola diyü belā sebeb 

etmişdir ve iltihābını izdiyād (17) içün gözyaşını ālet ola diyü vaż‘ etmişdir 72a (1) tā 

kim Ḥaḳ Te‘āla ḥażretini ve anıñ liḳāsını ṭaleb idüb (2) aña muḥabbet itdiḳçe ‘ālem-i 
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ezelde virilen muḥabbeti bula ve anıñçün (3) etdügi ahıñ yeli ve çekdügi ḥasretiñ elemi 

dildeki ‘ışḳ (4) ateşini ı ̇̄ ḳād idüb şu‘le-ver eyleye diyü bunları vāsıṭa (5) ḳıldı ve ẕikr-i 

Ḥaḳ ah u zārıñ kesretine sebeb ola diyü (6) delil-i ḳavı ̇̄  ḳodı ve dildeki cūş ḫurūş göz 

(7) yaşına delı ̇̄ l ola diyü virdi ve elem ü ḥasreti (8) ḫüzn-i ḳalbe virdi ve anı dilden 

vücūda gele diyü (9) ḳodı tā kim muḥabbet dı ̇̄ desini küşāde idüb göñül (10) ḫānesinde 

ẓuhūra gele ve bunları birbirine yāġār71 olub (11) dilde ḫurūc ide ve göñül ḫānesin nūr 

ile mālāmāl (12) ide ta kim güneş gibi nūr-ı żiyā şu‘le-dār olub göñül (13) ḫānesin 

ma‘mūr idüb muḥabbet-i Ḥaḳla iḳāż etmege (14) ve sāliki murāda irişdirmege ve ‘ışḳ-

ı ḥaḳı ̇̄ ḳı ̇̄ ye vāṣıl (15) olub ve ol devleti dilde ḥāṣıl idem diyü ṭālib-i (16) Ḥaḳ olan 

iḫvāna bu nesneler lāzımdır çünkim bu (17) nesnelere Ḥaḳ Te‘āla irgüre pes bundan 

ṣoñra 72b (1) müşāhede bābına sa‘y idüb ḳalbe nā’il ola allāhümme seyyid (2)  

2.2.3.2. Faṣl-ı Sānı ̇̄  

Nūr-ı zātın müşāhedesi beyānındadır (3) ey sālik-i rāh-ı Ḫüdā çün riyāżet ü 

mücāhede ve (4) ‘ibādet ile göñül levḥanda envār ve bunca esrār (5) müşāhedesine 

nā’il olub bu maḳāma irişirsin (6) ma‘lūmuñ olsun ki bu maḳāmda nūr-ı zāt yüz dutub 

(7) cem‘-i reddiye ṣıfāt-ı dilde maḥv olub envā‘ ḥikmet (8) vādı ̇̄ siniñ maḥallidir ve bu 

maḳāmda dilden ḥicāb (9) ref‘ olub ‘ışḳ-ı ḥaḳı ̇̄ ḳı ̇̄  aletini ẕevḳ şevḳ cihetiyle (10) kemāle 

götürüb maḥcūb yüzin görem diyü derd ü (11) firāḳ ile göñül levḥana liyāḳat ve żabṭ 

u rabṭına (12) ṭāḳat getürüb şerı ̇̄ ‘atde ḳılı ḳırḳ yarub lā ilāhe (13) illāllah72 kelimesini 

vird-i zebān idüb viṣāl-i envāra (14) dā’imā intiẓār çekesin ve anı ‘ayn-ı ḳalbe getürem 

diyü (15) dilde vücūda gelen ẕevḳ ü şevḳ ṭuġyān idüb (16) cūyān ola ve anıñ ‘askeri 

kim göñül mülkünde peydā (17) itdiñ ḳā’im el leylü ṣā’im el nehār olub ḳalbini her 

şeyden 73a (1) taṭhı ̇̄ r idüb ol cihetiyle kesb etdügüñ nūr-ı żiyāyı dı ̇̄ de-i (2) ḳalbe 

kemāliyle getürem diyü anıñçün özin maḥv idesin (3) ve bu derd ü firāḳ ile murādı 

kemāliyle ele getürem diyü göñül (4) göñül şehrinde ‘ışḳ-ı ḥaḳı ̇̄ ḳı ̇̄  peykleri cūş ḫurūşa 

gelüb (5) tā kim cevānib-i erba‘aya ṣaḥrā-yı dilde yükrüşüb göñül (6) hümāsını 

ma‘ṣiyet ḳafeṣinden ḫalāṣa çāre bulam (7) diyü cidd ü cehd üzere iken cānib-i Ḥaḳdan 

nā’il oldıġıñ (8) muḥabbet şāhbāzı baş ḳaldırub fermān ide kim (9) yaḳaẓa esnāsında 

görünen envārı müşāhede bābına (10) getüre ve anıñ yüzüni bu sevdāda yanmış ve özi 

                                                           
71 Kelime okunmuş fakat anlamlandırılamamıştır. 
72 Lā ilāhe illallah: "Allah’tan başka tanrı yoktur." Kelime-i Tevhid  otuz yedi âyette yer almaktadır. Bunların üçü 

“lâ ilâhe illallah”, otuzu “lâ ilâhe illâ hû”, üçü “lâ ilâhe illâ ene”, biri de “lâ ilâhe illâ ente” şeklindedir. (M. F. 

Abdülbâkī, el-Muʿcem, “İlâh” md.) 
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(11) göyünmüş ‘ışḳ didikleri bı ̇̄ -vücūda göstereler (12) pes bu ḫaber vücūd 

memleketine ve anda iskān olunan (13) envāra varıb irişmekle ‘ışḳ çavuşları cūş (14) 

u ḫurūş idüb ‘askeriyle dil ṣaḥrāsından aparub (15) dil ḳa‘lesinde anları iskān içün 

cem‘ memleket-i (16) beden yelüb yopura ve taḥt-ı dili anıñçün tezyı ̇̄ n (17) idüb anı 

aġyārdan ḥāli ḳılmaġa cidd ü cehd beglerin 73b (1) yanına getürdib anların 

mu‘āvenetleriyle göñül ḳa‘lesini (2) gergi gibi taṭhı ̇̄ r idüb istiḥkām vire tā kim tenvir-

i dile (3) bā‘is ola ve vilayet-i ḳalbe cūş u ḫurūş ‘askeriyle (4) varub sarāy-ı dilde taḥt 

urub sa‘ādet ü ‘izzetle (5) şāhvār iclās idüb ḳarar eyleye ḥer ṭarafdan ḥadd-i imar (6) 

yükrüşüb nūr-ı Yezdān ile ol ḳa‘lesini amāde etmege (7) sa‘y-ı belı ̇̄ ġ eyleyeler ve 

müşāhede bābına getürüb nūr-ı (8) ẕātı kemāliyle żiyālandıralar ve dil varlıġıyla anı 

gergi gibi (9) aşinā eyleyeler pes ol sebeble sulṭān-ı envārdan dil (10) ka‘lesine ḫaber-

i beşāret irişe tā kim şādı ̇̄ liḳ bābını (11) dil ka‘lesinde gezü içün küşāde ideler ve bu 

bābda (12) ol ‘ışḳ u şevḳ biraz sükūnet bulmaḳ üzere yār-ı (13) ġārı olan intiẓār daḫı 

kendü ateşiyle özin ānda (14) göyündüre diyü imdād-vārid ola ve ol göyünmüş ġayret-

i (15) Ḥaḳḳa özin virüb beni ol sebeble dil ḳa‘lesinden (16) ayurmaġçün müşāhede 

ḳapusun kemāliyle küşāde ḳıla ve benim (17) yüzüm rūşen görem dirse bir ḳuru nān 

ile zühd ü 74a (1) vera‘ı ḳardāş idüb nice hefte vü eyyām geçünüb ṣabr ide (2) ve öz 

vücūdın zı ̇̄ r-i pā ḳıla ve cismini envāra müstaġraḳ ide diyü (3) ġaflet uyḳusundan özin 

bı ̇̄ dār ide ve ẓāhir olan (4) envār-ı kevn gibi żiyā’ virüb rūşen ola diyü kendi (5) özin 

envā‘ meşaḳḳate virüb ṣabr ide ve nūrun rūşenliġine (6) nā’il ola ve ṭā‘atle ḳalbini 

tenvı ̇̄ r ide ve yoḳluḳ ḥırḳasına (7) başını çeküb envārıñ kesretine muntaẓır olub dura 

(8) ve ‘ışḳ-ı bı ̇̄ -vücūd bu maḳāmda kemāl mertebe cūşa gele (9) ve dürlü ‘ilm-i ḥikmet 

göñül levḥanda ẓuhûra gele ve cism (10) ü cān mürde iken zinde ola ve envā‘ envār 

göñül (11) ḳa‘lesinde peydā ola ve muḥabbet dı ̇̄ desi ziyāde rūşen (12) ola ve genc-i dil 

ḥazinesi açıla naẓm u eş‘ār peydā olub (13) güher-i ḳalb ṣaçıla ve gözyaşı arta ve ḫüzn 

ḳapusı fetḥ (14) ola ri‘āyet-i a‘māle meyl idüb ve ḥüsn ‘amel taḥṣilinde (15) olub aña 

dā’im raġbet ḳıla işte bu evṣāf ile sālikiñ (16) mevṣūf olduḳda seyrullāh mertebesine 

ḳadem baṣa ve ṣıfāt-ı (17) beşeriyyeti dilden ḳal‘ eyleye taḫalluḳū ṣıfātıyla muttaṣıf 

ola 74b (1)  

2.2.3.3. Faṣl-ı Sālis  

Üçüncü faṣl müşāhede olunan ba‘żı ḥāliñ (2) remzi beyānındadır ey sālik-i rāh-

ı Ḫüdā çün ḳalbini ma‘ṣiyet (3) zindānından ḫalāṣ eylediñ envār iştiyāḳında iken ve 
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göñül ḫānesin (4) ẕevḳ ü şevḳle amāde idüb intiẓārda iken nā-gāh bir gice (5) envārıñ 

bir lem‘ası sür‘atle mürūr u ‘ubūr etdügi görüle (6) sālik ol vaḳit ol sebeble göñül 

levḥana ḫavf-ı Ḥaḳ ḫāżır (7) ve kendi ‘aybına nāẓır olub ṣaḳuna ve aña meyl virüb 

dürişe (8) ve viṣāl-i envāra kemāl üzere yüzüm uram diyü ol ateşle (9) yanub yaḳıla 

ve ‘ışḳ-ı ḥaḳı ̇̄ ḳı ̇̄  kemāliyle anı kendüye ceẕb ide (10) ve cem‘ ef‘āli şer‘e taṭbı ̇̄ ḳ eyleye 

ve leyl ü nehār özin (11) muḥasebeye çeküb yoḳlaya ve bu bābda seḫāvet ḳapusın (12) 

açub ehl-i ı ̇̄ sār ola ve envārıñ ibtidāsını bir lem‘a gibi (13) göre aḥvāl neye müncer ola 

diyü ol muḥabbet ateşi ile özin (14) göyündüre nā-gāh bir gice Ḥaḳ Sübḥāne ve Te‘āla 

luṭfen ve keremen (15) göñül gözünden perdeyi ref‘ ide ve berḳ-i ḫāṭıf gibi yaḳaẓa (16) 

bābında nūr mürūr ide andan teraḳḳi iderek żiyāya getüre (17) ve ol def‘a gāh açıla 

gāh ḳapana ve anı ‘aḳl maḳāmında 75a (1) görmege başlaya biraz açıla dura yine ġā’ib 

ola zı ̇̄ rā (2) ibtidā ḥālinde nūr-ı ẕikr sālik olan ‘āşıġıñ isti‘dādına (3) göre virilür ve 

ḥavṣalasına göre neye ṭāḳat getüre bilürse (4) ol denlü açılub görünse gerek bir nice 

gice mütevāliyen (5) envārı böyle müşāhede ide ya‘ni gāh açılub görine (6) gāh 

ḳapanub yine evvelki gibi ẓulmet ola pes ol dem sālik (7) aġlaya yāvu ḳıldım diyü ẓan 

eyleye gözyaşını ‘ummān ide (8) müşāhedesi sebebiyle ‘ışḳ-ı ḥaḳı ̇̄ ḳı ̇̄ niñ ḥaḳı ̇̄ ḳati bunda 

(9) bunda ẓuhūra gele bir nesne aña ḥā’il olmaya ve gāh ateş (10) misāli ḳızıl levnle 

ẓāhir olub görine ammā beyāżı maḳbūldür (11) ve bu bir ‘ışḳ u şevḳ maḳāmıdır ki ‘ışḳ-

ı mecāziye mübtelā (12) olanlar bilürler ‘ışḳ ateşiyle dutuşup yanmaḳ nicedir (13) anlar 

bilür ammā Ḥaḳ Sübḥāne ve Te‘āla ḥażretini sevib anıñ (14) muḥabbetiyle yanub 

yaḳılanlar ġayridir anıñ ateşi ‘ışḳ-ı mecāzi (15) ateşine beñzemez bu sevdānıñ ateşi 

nice biñ ḳat ziyādedir (16) Allāh Te‘āla bu sevdāyı cem‘ ümmet-i Muḥammede naṣib 

eyleye (17) zı ̇̄ rā bu bir mevhibe-i İlāhiyyedir hezār beşerden birine ancaḳ 75b (1) 

müyesser olur çün ṭālib-i Mevlā özin bu maḳāma irgüre envā‘ (2) ḥikmet seyr ide bu 

maḳāma maḳām-ı ‘ışḳ dirler ve meşāyiḫ-i ‘iẓām (3) ḳaddesallāhu esrār hem ıṣṭılāḥında 

seyr-i ilā’allāh menzili dirler bunda (4) ‘aḳl cüz‘i yüz dutar bunda ṭās ṭās aġu nūş etmek 

gerek (5) tā ḳalbini pāk idesin ve nūr ibtidādan berḳ gibi gelür geçer andan (6) gitdiḳçe 

ẕerre iken güneş gibi olur gāh ṣafra misal şem‘alarla (7) zeyn olub o güne gelür ve sen 

ḳalb göziyle temāşā ḳılasın (8) ve gāh uzaḳ ve gāh havāda göresin ve gāh bu burnundan 

(9) yıldızlar gibi uça cism nefsle uruşa envār cismle (10) ilişince böyle ola dā’im 

cevelān ide mütelāşı ̇̄  ola (11) ba‘dehū ziyāde envār ṭoġa müşāhede ziyāde ola (12) vaḳt 

olur ki nūr celāliyle imtizāc idüb ma‘iyyetle (13) tecelli ḳılur  
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2.2.3.4. Faṣl-ı Rābi‘  

Nūr-ı ẕāt ile amāde olan (14) ḳalbiñ ḥālini beyān ider ey sālik-i rāh-ı Ḫüdā 

çünki (15) envārıñ żiyāsını ‘aḳl maḳāmına müşāhede etmeye başlayasın (16) pes ol 

cihetle bunca ḥikmet göñül evinde ẓuhūr ide tā kim (17) ‘ibādāt semerātı cānib-i Ḥaḳda 

ḥāṣıl oldıġıñ iẕ‘āna 76a (1) getürüb bilesin çün tevḥı ̇̄ d-i şerı ̇̄ f ile göñlüni amāde ḳıla ki 

(2) ve gözyaşı ile bunları tenhā yerlerde taḥṣı ̇̄ l idüb ḫāne-i (3) ḳalbi çünki tenvı ̇̄ r itdiñ 

bunca envārı ‘ayn-ı ḳalbe getürüb (4) bu murāda vāṣıl olduñ müşāhedesiyle ‘ışḳ-ı 

ḥaḳı ̇̄ ḳı ̇̄  (5) peydā ḳılub anıñla yanub yaḳıldıñ ve ‘ışḳ ateşiyle (6) özin göyündürdüñ ve 

ölmezden evvel ölmegi iḥtiyār (7) itdiñ ve hāsibū ḳable en tuhāsebū73 maḳāmına irişdiñ 

(8) ve bı ̇̄ -nām bı ̇̄ -nişān olmaġı Ḥaḳdan temennā itdiñ levḥ-i (9) dilden vāridāt vücūda 

gele diyü ‘aḳl maḳāmında iken (10) ẓāhir ‘āleme getürdüñ ve cānib-i Ḥaḳdan ilhāmāt-

ı rabbāniyeye (11) irişdiñ ve ol ẕevḳ ü şevḳle gūyā öldüñ bu (12) menzil kelāmıñ kesret 

ve nūr-ı żiyānıñ vefret yeridir (13) çün bunda ṭālibe bu bābda fetḥ-i bāb ola pes envār 

ẓuhūr (14) idüb bir yere gele envārıñ biri ‘ibādet nūrıdır (15) ikinci ḳalb nūrıdır üçüncü 

rūh nūrıdır dördüncü (16) ı ̇̄mān nūrıdır beşinci ‘irfān nūrıdır pes bunlarıñ (17) nūrıçün 

göñül evinde cem‘ ola pes ol göñül ehline 76b (1) ma‘lūmdur ki ne vechle cūş ḥurūşda 

olsa gerek zı ̇̄ rā bu (2) envārdan nice envār daḫı mütevellid ola ve çün bir göñülde bunca 

(3) nūr cem‘ olur pes ol kimse bunca ḥikmet ile mevṣūf (4) olursa ‘aceb midir ve Ḥaḳ 

Te‘āla ḥażretleriniñ luṭfuna (5) maẓhar düşse çoḳ mıdır zı ̇̄ rā cism-i ādem bir kara gūn 

ev gibidir (6) göñül cism içinde bir güneş misālindedir çün Ḥaḳ Te‘āla (7) bunca nūr 

ile bir kimseniñ cismi içinde göñlüni pür-nūr (8) eyleye pes ol cism başdan ayaġa dek 

nūr olur (9) ve bütün dünyā vü māfı ̇̄ hā ol kimseniñ dı ̇̄ desi naẓar-gāhı (10) olur ve cümle 

murādı Ḥaḳ ḳatında maḳbūl olur zı ̇̄ rā bunca (11) envār ma‘ṣiyet cihetiyle dilde 

mestūrdur ol setreyi (12) izāle içün herkese andan ötüri sa‘y lāzımdır (13) tā kim ẕikr 

ü tevḥı ̇̄ d ile dilden ma‘ṣiyet perdesin (14) ref‘ idüb envār dile nā’il olmaġa lāyıḳ ola 

zı ̇̄ rā bu bir (15) mevhibe-i Ḥażret-i Ḥaḳdır pes bu devleti Ḥaḳdan ṭaleb (16) etmege 

herkese lāzımdır ve çün bir kimse murād idine kim bu devlete (17) nā’il olub kendini 

lāyıḳ ide ve bu ẕikr olunan envārı 77a (1) kendi levḥ-i dilinde cem‘ ide pes ol kimseye 

gerekdir cümleden (2) evvel tevḥı ̇̄ de iştiġāl eyleye tā kim cem‘ ṣıfāt-ı ẕemı ̇̄meden (3) 

ḳalbini berı ̇̄  ide zı ̇̄ rā tevḥı ̇̄ d-i şerı ̇̄ f cümle ṣıfāt-ı beşeriyyeyi ḥarḳ (4) etse gerekdir ve 

ḳalbi pāk etse gerek çün ḳalbi pāk ola bir (5) lem‘a andan żiyā görine pes ol żiyā 

                                                           
73 Hâsibû ḳable en tuhâsebû: "Hesaba çekilmeden önce kendinizi hesaba çekin." Hadis. 
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cihetiyle ẕevḳ ü şevḳ (6) peydā ola ve zevḳ ü sürūr ile yaramazlıġı terk ide ve bunca 

(7) yaramaz ṣıfātdan berı ̇̄  ola nitekim Ḥüseyin bin Manṣūr el-Ḥallāc (8) rūhullāh rūḥa 

İbrāhı ̇̄m-i Ḥavvāṣ ḥażretinden sū’āl etmiş ki (9) sen ne maḳāmdasın ayıtmış otuz yıldır 

tevekkül maḳāmına irem (10) diyü riyāżet ü mücāhede çekerim Ḥallāc ayıtmış ‘ömrini 

(11) ḳarnınıñ ‘imāretine ṣarf etmişsin ne zamān fenāfillāh (12) maḳāmına irseñ gerek 

pes imdi bundan añlandı ki (13) tevḥı ̇̄ d-i bārı ̇̄  ile cümleden ḫalāṣ olub fenāfillāh 

maḳāmına (14) varmaḳ mümkündür şol kişiye kim buña raġbet ola ve bu envārıñ (15) 

müşāhedesine ṭālib ola Ḥaḳḳa vāṣıl olmaḳ mümkündür (16) ammā leẕẕetini bilmeyene 

ġayr-ı mümkündür  

2.2.3.5. Faṣl-ı Ḥāmis 

Beşinci faṣl (17) bunca nūr dilde cem‘ olduġı beyānındadır ey sālik-i rāh-ı 

Ḫüdā 77b (1) çün Ḥaḳ Sübḥāne ve Te‘āla saña müyesser ide dilden bulub (2) 

müşāhede maḳāmına iresin ve kendi özin niye olduġını (3) iẕ‘āna liyāḳat bulasın pes 

evvel müşāhede olunan ne nesnedir (4) ve anı ḳalb gözi ne vechle görür anı saña bir 

dürlü beyān (5) ḳıldım gerçi bu beyān dile gelmek mümkün degil ve anı iḥāṭadan (6) 

kişiye añlatmaḳ ḳatı müşkildir zı ̇̄ rā ṭavr ‘aḳldan ḫāric (7) bir ma‘nādır ‘aḳl anı iḥāṭadan 

‘ācizdir ammā cism-i (8) ādem yine mālikdir ve Ḥaḳ sübḥāne ‘azze ve celle señi ve 

seniñ (9) öziñ içerüsini ne ḥikmetle yaratmışdır ve bunca nūr ile (10) anı ṭoldurmuşdur 

ve Ḥaḳ Te‘ālasınıñ seniñ özüni melā’ike (11) cinsinden idüb bu ḳalbi saña giydirmişdir 

ve anı (12) güya ki bir dımışkı ̇̄  ayı ̇̄ ne gibi etmişdir ḥattā kim gün gibi (13) nūr-ı żiyā 

vire ve ol ayı ̇̄ neniñ iki ṣūreti var bir (14) ṣūretini bu ‘āleme virmişdir bir ṣūretini 

kendüden yaña (15) etmişdir ve her ne kim bu ‘ālemde insān etmek dilese pes ayı ̇̄ neniñ 

(16) pes ol ayı ̇̄ neniñ üzerinde ol naḳşı görür andan ṣoñra (17) el ve ayaḳ ve dile anı 

işler ve söyler ve ol żiyā viren ayı ̇̄ neniñ 78a (1) üzerine gūyā Ḥaḳ Te‘āla ḥikmetlerin 

naḳş itdi ve ol (2) naḳşı görmege ol ayı ̇̄ nede dı ̇̄ deler vaż‘ itdi ve dü ‘ālemde (3) Ḥaḳ 

Te‘āla ḥażretleriniñ cem‘ ḥikmetleriñ ol ayı ̇̄ nede ne kim (4) naḳş etmişdir ol dı ̇̄ deler 

anı müşāhede ide diyü bunlara (5) naẓar virdi tā kim ol ḥikmetleri seyr ü temāşā ide 

pes bu ayı ̇̄ ne (6) ṣayḳal oluna diyü aña ālet virdi tā ol ayı ̇̄ nede ol ālet ile (7) ṣayḳal ide 

ve ol ayı ̇̄ ne ṣayḳal olduḳça gün gibi żiyā vire (8) ve ol ayı ̇̄ nedeki gözlerin nūrı ol naḳşı 

göre ve anı (9) tamām müşāhede ve ol cihetden Ḥaḳ Te‘āla bu insāna ṭā‘at (10) emr 

etti tā kim ol ayı ̇̄ neniñ ṣayḳalına ālet ola ve Ḥaḳḳıñ (11) emretdügi ṭā‘atden i‘rāż ideniñ 

ma‘ṣiyeti ol (12) ayı ̇̄ neye pas ola ve żiyāsı maḥv ola ve ayı ̇̄ nedeki (13) dı ̇̄ deleriñ nūrı 
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mestūr ola zı ̇̄ rā cinsiyyet-i eşyā (14) ol ayı ̇̄ nede ḥicāb ola ḳomuşdur pes bunca ma‘ṣiyet 

(15) anda cem‘ olmaġla żiyāsı ref‘ olub nesne müşāhede  (16) etmek mümkün olmaya 

ve ol naḳşdan ẕerre nesne fehm (17) etmeye anıñçün kim Ḥaḳ Te‘āla kendi ism-i 

şerı ̇̄ fini ol ayı ̇̄ neniñ 78b (1) ḥicābına çāre olur ve ol ism-i şerı ̇̄ f bir tebyı ̇̄ n ālet ola (2) 

itdi anıñçün insāna anı erẕānı ̇̄  ḳıldı şer‘-i şerı ̇̄ fi (3) ol ayı ̇̄ neniñ żiyāsına maṣḳala ola 

ḳıldı tā kim ṭālib-i (4) Mevlā ol ayine ṭā‘ati ālet idinüb tevḥı ̇̄ d-i bārı ̇̄  ile (5) żiyālandıra 

ve anı ezelde virilen żiyāyı aṣlına döndüre (6) ve bunca ḥicābıñ ref‘ine sa‘y ide ve 

żiyāde ḳāl ile ol (7) ayı ̇̄ neyi açub kemāliyle nūrlandıra ve gözyaşını bu bābda sermāye 

idine (8) ve ol dı ̇̄ deleri gözyaşıyla ve ḫavf-ı Ḥaḳla yuyup münevver (9) eyleye ve anda 

mestūr olan ḥikmetleri ol nūr ile görmege (10) ve bunlarıñ nūrların kemāle getürmege 

sa‘y ide ve ol naḳşı (11) kemāliyle añlayub iẕ‘āna getüre ve kendi özin ayı ̇̄ nesini (12) 

Ḥaḳ Te‘āla aña nūr virdigi üzere anı yerine getüre ve envār-ı (13) muḫtelifeyi ol 

dı ̇̄ delerle göre ve cism içinde anları mālik (14) müşāhede ḳılub ‘ışḳ-ı ḥaḳı ̇̄ ḳı ̇̄ ye erişüb 

ve melā’ike ve (15) ervāh-ı evliyāyı ve ‘arşı ve kürsi ve levḥ ü ḳalemi (16) ve bunlarda 

olan ḥikmetleri ol ayı ̇̄ nede olan dı ̇̄ delerle (17) müşāhede eyleye ve nūr bir lem‘a iken 

giderek güneş nūrına 79a (1) gālib gelür göz yumub açınca dünyāyı ve māfı ̇̄ hāyı (2) 

seyr ider fi’l-cümle cism-i insān içindedir ve bunuñla insān (3) teşrı ̇̄ f ḳılınmışdır ve 

maḫlūḳ-ı şerefiyyeti ancaḳ bunuñladır (4) ve fā-fehm ü te’emmül ü tefekkür  

2.2.3.6. Faṣl-ı Sādis  

Altıncı gāh nūr ile (5) Ḥaḳḳa yaḳın gāh ẓulmet ile Ḥaḳdan ba‘ı ̇̄ d olmaġı beyān 

ider (6) ey sālik-i rāh-ı Ḫüdā çün nefsini ṣıfāt-ı ẕemmeden (7) ḫalāṣ eylediñ ḳalbini 

pāk eyleyüb bu maḳāma irişesin (8) ve kendi özin envār-ı ḥikmet-i Ḥaḳla pür-nūr ve 

ma‘mūr (9) eylesin ve bunca envār ile göñül ḫānesin tenvı ̇̄ r idesin (10) ve Ḥaḳ 

Te‘ālanıñ ism-i şerı ̇̄ fin dā’im ẕikr idesin gūşe-nişı ̇̄ n (11) olasın ve emr-i Ḥaḳdan 

ġayrıya göñül virmeyesin ve kedūrāt-ı (12) nefsāniyyeden ḳalbini gergi gibi pāk idüb 

yuhibbuhum (13) ve yuhibbūnehū74 ḳavl-i şerı ̇̄ finiñ taḥtına māṣadaḳ olmaġa nefsle 

(14) dā’im muḥārebede olub tā kim vāṣıl-ı cānān ola diyü (15) özin el-fakru faḥri75 

                                                           
74 Yâ eyyuhellezîne âmenû men yertedde minkum an dînihî fe sevfe ye’tîllâhu bi kavmin yuhıbbuhum ve 

yuhıbbûnehû ezilletin alâl mu’minîne eizzetin alâl kâfirîn(kâfirîne), yucâhidûne fî sebîlillâhi ve lâ yehâfûne 

levmete lâim(lâimin) zâlike fadlullâhi yu’tîhi men yeşâ(yeşâu) vallâhu vâsiun alîm(alîmun): " Ey iman edenler! 

Sizden kim dininden dönerse, (bilin ki) Allah onların yerine öyle bir topluluk getirir ki, Allah onları sever, onlar da 

Allah'ı severler. Onlar mü'minlere karşı alçak gönüllü, kafirlere karşı güçlü ve onurludurlar. Allah yolunda cihad 

ederler. (Bu yolda) hiçbir kınayıcının kınamasından da korkmazlar. İşte bu, Allah'ın bir lütfudur. Onu dilediğine 

verir. Allah lütfu geniş olandır, hakkıyla bilendir." Mâide, 5/54. 
75 El-fakru faḥri: "Fakirliğim övüncümdür." Hadis. 
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mertebesine irişdiresin ve mermūẕāt-ı (16) Ḥaḳḳa vāṣıl olam diyü başını ḥırḳaya geçüb 

muḥabbet-i cānān (17) gice gündüz ‘ömrin geçüresin ve bu sırrın sırrına irişem diyü 

79b (1) fenāfillāh maḳāmına varmaġa liyāḳat bulasın ve ol cihetle (2) cihān varlıġın 

ve anıñ erbāin odına atub cümle cān (3) cān ile cānān arasında ancaḳ bir naẓar ḳıla bu 

‘ömrin ve bu (4) emrin ḥālini neye irişe diyü derd düşüb yanasın kendi (5) ile cānāndan 

ġayrı bu sırrın seyrin ve bu muḥabbet ü meylin (6) aḥvālini ve bu emrin ḥikmetini 

kimseye ifşā idüb dimeyesin (7) ve bu ḥāli kimseye ifşādan ḥaẕer idesin ve dünyā vü 

‘ukbāyı (8) devr idüb liḳā-yı Ḥaḳdan mā‘adāsına göñül virmeyüb (9) daḫı ẕikr 

etmeyesin ve ol bāba dāḫil olmaḳ ümmı ̇̄ diyle (10) aġlayub añlayasın ve çün ‘arż-ı ḥāle 

ḳābil ve aña varmaḳ (11) daḫı ḳābil degil bārı ̇̄  bu beyti oḳuyub kendine teselli viresin 

(12) nitekim demişlerdir beyit  

‘arż-ı ḥāle yoḳ meded kūyıña varmaḳ muḥāl  

     (13) mest-i ‘ışḳam şöyle kim güftār güc reftār güc  

ve bu remzin (14) rumuzını nihān ve bu sırrın sülūkun nā-ehle beyān (15) etmeyesin 

ve her zamān ḫalḳ içinde tecāhülden gelesin (16) ve kendüyi nesne bilmez yerine 

baġlayasın tā kim rāḥat olub (17) bir köşede oturasın ve bu vādı ̇̄ ye düş kim bı ̇̄ -dil 80a 

(1) olasın pes çünkim ve bu keyfiñ keyüfini bildiñ muḥabbetini nā-maḥreme (2) taḳrı ̇̄ r 

idüb taṣvı ̇̄ r mes’ele etme ve ‘ışḳ bābında müşāhede (3) cihetiyle cānān yüzünden niḳāb 

açub ifşā-yı sır ve iẓhār-ı (4) cemāl-i yār etmege heves etmeyesin ve kendi öz cānından 

(5) anı pinhān ḳıl ve bu bābda dilden gelen teḳāżāyı ḥażm (6) idüb derūnı ̇̄  bu süḳūn 

Ḥaḳ Te‘āla ḥażretine yüz biñ (7) kerre şükr it kim cānān çün cemāl-i pākını saña ‘arż 

(8) itdi zı ̇̄ rā her kim bu meyden içüb mestlik sebebiyle (9) keyf keyüfiñ ḥālini iẓhār itdi 

pes ol bu ‘ālemde (10) dünyā kilāblarını başına üşürdi ve kendi özin (11) ġavġāya 

düşürdi görmez misin bu devirde gelenler (12) kendülerin nice pinhān etmişdir ve 

kendilerin nesne bilmez (13) ḳomuşdır ve ‘ömrlerin muḥabbet-i cānān ile ve anıñ ‘ışḳ 

(14) u şevḳiyle geçürüb gitmişlerdir çünkim derd ü miḥnet (15) ile kendü özin bir 

görünmez ve herkese cemālin göstermez (16) yāre düş olmuşsun pes anıñ derdi ile 

dutuşub (17) yanagör ve anıñ ḳarı ̇̄ ne bir taḳrı ̇̄ b ile iregör ve murād olan 80b (1) ḥāliñ 

üzerine ola gör ve bu muḥabbet ne muḥabbetdir kim (2) Ḥaḳ Te‘āla anı saña erẕānı ̇̄  

ḳıldı ve sen anıñ şükrānesiçün (3) özin zı ̇̄ r-i pā ḳıl görüb bildi ki nā-maḥreme sır (4) 

açanlarıñ ḥāli nicedir her kim bu meyden içüb lāf (5) urdı ‘āḳıbet terk-i cān u ser itdi 
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2.2.3.7. Faṣl-ı Sābi‘  

(6) Yedinci faṣl muḥabbet-i Ḥaḳ dilde kemāl buldıġı beyānındadır (7) ey sālik-

i rāh-ı Ḫüdā çün Ḥaḳ Sübḥāne ve Te‘āla saña (8) erẕānı ̇̄  ḳıla kendi özünde seyr ü 

temāşā idesin (9) ve dünyānıñ varından ve anıñ erbābından göñlüni (10) bir dürlü daḫı 

idesin ve bu bābda vārid olan (11) ḥikmetlerin mefhūmuna irüb ‘ömrüni ‘ışḳ u şevḳ 

(12) ve sürūr u ṣafā ile geçüresin ve cem‘ sebeblerin (13) iẕ‘ān ḳılub sülūkunıñ ibtidā 

ḥālinden tā öldigiñ (14) ḥāle degin vücūda gelen ẓuhūrātı bir bir göñül evinde (15) 

görüb añlayasın ve ‘āḳıbet bu derdiñ devāsı (16) ve bu renciñ şifāsı ḳaçan ola diyü 

tefekkür ‘āleminde olub (17) ol ḥaḳı ̇̄ ḳat ile mest olasın ve ḫāne-i dilde ḥuṭūr 81a (1) 

iden ḫavāṭırıñ iẕ‘ānında olasın ve dile ḫuṭūr iden (2) ḫavāṭır beş idügin añlayub bilesin 

veli ḳanġı (3) ḫāṭıra dile ne getürür ve bu beş fikirden ḳanġısı (4) ḳanġısınıñdır anı 

fehm etmek saña lāzımdır pes anlardan (5) biri ḫavāṭır-ı raḥmānidir biri ḫavāṭır-ı 

ḳalbdir biri ḫavāṭır-ı (6) melekdir biri ḫavāṭır-ı şeyṭāndır biri ḫavāṭır-ı nefsdir (7) ve bu 

ḫavāṭır-ı nefse hevācis-i nefs ta‘bı ̇̄ r olunur pes ḳalbe (8) ilḳā olunan bu ḫavāṭır-ı 

ḫamseden şeyṭān ilḳā itdigi (9) nesneleri ṭarḥ etmek lāzımdır ve çün bunları (10) bilüb 

ṭarḥ idesin ümı ̇̄ ddir ki murād daḫı asān (11) ola pes imdi ḫavāṭır-ı nefs şundan 

ma‘lūmdur ki (12) çün nefs saña bir şey ilḳā ider sen ol şey’ içün (13) bütün şehri devr 

idersin ve anı aramaḳ saña asān (14 ) olur çün nefsiñ bu ḥālini bilüb ṭarḥ idesin (15) 

her ne deñlü bu misillü ḫātır hutûr iderse ṭaraf-ı (16) nefsden oldıġıñ bilürsün ayrıḳ 

aña meyl idüb (17) ol ṭarafa varmaġa iḳdām etmezsin ḥavāṭır-ı şeyṭān 81b (1) oldur ki 

hemān bir daḳḳa daḫı olursa bir Müslümānıñ (2) günāh işlesün diyü aña sa‘y ider ve 

şey-i ḳalı ̇̄ ldir bunda (3) bir şey yoḳdur diyü ḳalbe ilḳā eyler ve şeyṭānıñ maḥalli ṣadrdır 

(4) nitekim Ḥaḳ Te‘āla buyurur yuvesvisu fı ̇̄  sudūrin nās76 pes (5) ṣadre gelüb insāna 

bunca ef‘āl ilḳā idüb vesvese (6) virir ve şeyṭān ḳalbde bu maḥalden ġayra varamaz 

(7) Ḥaḳ Te‘āla yol virmemişdir zı ̇̄ rā ḳalb gök ṣıfatıdır (8) şeyṭān ise göge çıḳamaz imdi 

ḳalbe daḫı giremez (9) ḫavāṭır daḫı iki ḳısımdır biri mu‘ārıż biri muṭma’indir (10) 

bunlarıñ ‘alāmeti ilhām-ı rabbānīyedir ḥasenāta müte‘alliḳ (11) olan nesneyi ḳalbe ilḳā 

iderler nitekim Ḥaḳ Te‘āla buyurur (12) fe-elhemehā fucūrahā ve takvāhā77 ammā 

ḫāvaṭır-ı ḳalb oldur ki (13) sālik ḳalbini çün taṭhı ̇̄ r ide şekk ü reybden (14) ḫalāṣ olub 

ḫıṣāl-ı ḥamı ̇̄ de ile müşāhede-i cemāl-i (15) Ḥaḳ ide nitekim yevme lā yenfau' mālun ve 

                                                           
76 Ellezî yuvesvisu fî sudûrin nâs: "O ki insanların göğüslerine vesvese verir." Nâs, 114/5. 
77 Ve nefsin ve mâ sevvâhâ  fe-elhemehâ fucûrahâ ve takvâhâ kad efleha men zekkâhâ: "Nefse ve onu düzgün bir 

biçimde şekillendirip ona kötülük duygusunu ve takvasını (kötülükten sakınma yeteneğini) ilham edene andolsun 

ki, nefsini arındıran kurtuluşa ermiştir." İsrâ, 91/7-8-9. 
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lā benūn illā men etāllāhe (16) bi kalbin selı ̇̄m78 buyurdıġı ḫıṣāl-i ḥamı ̇̄ dedir ki ḳalb-i 

selı ̇̄m(17) oldır ve ḫavāṭır-ı melek daḫı ḫavāṭır-ı ḳalbe yaḳındır 82a (1) ikisiniñ 

mābeyninde farḳ azdır ve gizlidir birbirine beñzer (2) lākin ḫavāṭır-ı melek idügini 

şundan bilesiñiz Ḥaḳ Te‘āla (3) ḥażretleri hüvellezı ̇̄  enzeles sekı ̇̄ nete79 buyurur pes 

sekı ̇̄ ne (4) melā’ikeden bir cemā‘atdir cānib-i Ḥaḳdan göñle ba‘żı ḥikmet (5) ilḳā 

iderler tā kim anıñla Ḥaḳḳa taḳarrüb ḥāṣıl ide ve (6) ḳalbini pāk idüb ḳalbe ilḳā olunan 

ne nesnelerdir bile (7)  

2.2.3.8. Faṣl-ı Sāmin  

Ḫavāṭır-ı ḳalb beyānıñdadır ey sālik-i rāh-ı Ḫüdā (8) çün Ḥaḳ Sübḥāne ve 

Te‘āla seni muḥabbet maḳāmına getüre pes (9) bu maḳāma seyr-i ma‘allāh maḳāmı 

dirler bu maḳāma vardıḳda (10) ‘ilm-i ledūndan ḫaberdār olub dā’im aġlamaḳda olasın 

(11) ve cem‘ ḫalḳdan bı ̇̄ -pervā olub semavātdan söyliyesin (12) zı ̇̄ rā levḥ-i dil a‘dāsını 

bilüb ṭarḥ itdiñ ve özdeklerin (13) cinsiyyet-i eşyānıñ kemāl üzere dil ṣaḥrāsından ḳal‘ 

itdiñ (14) ve ‘ışḳ u şevḳ ve anıñ ‘askeri kim ‘ilm ü ma‘rifetdir göñül (15) levḥanda 

vücūda getürüb muṭma’inne maḳāmına sa‘yını irgürdiñ (16) ve kendi vücūdın 

tedbı ̇̄ rinde olub baṣı ̇̄ ret çeşmini (17) küşāde ḳılub ṣaḳındıñ pes anıñçün Ḥaḳ Te‘āla ol  

82b (1) ümidde nefs-i emmāre belāsından berī tā kim sen tevbe idüb (2) Ḥaḳ Te‘ālanıñ 

şānına lāyıḳ ‘amel idüb ve anıñ ḥāsılını (3) Ḥaḳdan bulub seyr-i ma‘allāh vādı ̇̄ sine 

iresin ve ol (4) cihetle ḳurb-ı Ḥaḳḳa irişüb mükāşefāt-ı ġaybiyye ḥāline nā’il (5) olub 

bunca dürlü ‘ilm ü ḥikmete irişüb nefs-i şūm ile (6) itdigiñ ictihād muḳābelesinde Ḥaḳ 

Te‘ālanıñ ḳurbunda (7) yüce maḳāmāta müsteḥaḳ olasın ve ṭā‘at u ‘ibādetiñ (8) ḥāṣılını 

ve bunca şerı ̇̄ r ile etdügüñ muḥārebe ve muḳābelesinde (9) fażiletini ve maḳbūl-ı Ḥaḳ 

olub anıñçün vāṣıl olduġınıñ (10) ücretini ve nefs ü hevādan rücū‘ etdügüñ māye ve ol 

(11) māyeden ḥāṣıl etdügiñ sermāye ki nūr-ı ẕiyā ve Ḥaḳdan (12) virilen iḥsān-ı 

baḫşāyiş-i ilahi idügiñ bilesin ki Ḥaḳḳıñ (13) ḳullarına lutf u kerem ile ‘ilm ü hikmet 

virdigidir ve göñül (14) evinde anı vücūda getürdigi ḳalbiñ semeresidir ve dilde (15) 

ol nūr-ı żiyā şu‘be-dār olub dil ṣaḥrāsını anıñla (16) amāde etdüginiñ ḥikmetidir ve 

Ḥaḳḳıñ ẕātına irmege vesile (17) olub dilden bunuñla dı ̇̄ de fetḥ olduġınıñ müşāhedesi 

                                                           
78 Yevme lâ yenfau mâlun ve lâ benûn İllâ men etâllâhe bi kalbin selîm: "O gün ki ne mal fayda verir ne oğullar! 

Allah'a arınmış bir kalp ile gelen başka." Şuarâ, 26/88-89. 
79 Huvellezî enzeles sekînete fî kulûbil mu’minîne li yezdâdû îmânen mea îmânihim, ve lillâhi cunûdus semâvâti 

vel ard(ardı), ve kânallâhu alîmen hakîmâ(hakîmen): "O, inananların imanlarını kat kat artırmaları için kalplerine 

huzur ve güven indirendir. Göklerin ve yerin orduları Allah'ındır. Allah hakkıyla bilendir, hüküm ve hikmet 

sahibidir." Fetih, 48/4. 
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83a (1) ve diliñ devlet ü izzeti ve andan vücūd bulan velāyet ü (2) kerāmetidir ve dil 

‘ālem-i ġayb ile ateş dutduġınıñ ḥürmetidir (3) ve nefsini on dürlü yaramazdan ḫalāṣ 

idüb anıñ yerine ı ̇̄mān (4) şu‘belerinden ġars etmesidir ve her şu‘be kemāl ma‘rifet ile 

mevṣūf (5) olub Ḥaḳḳıñ keremine maẓhar düşüb tā kim ṣoñ nefesde (6) yā eyyetuhen 

nefsul mütmainneh80 maḳāmına dāḫil olub lāyıḳ u müsteḥaḳ (7) dı ̇̄ dār-ı Rabbü’l-ālemı ̇̄ n 

olasın bunda lā havfun aleyhim ve lā hum (8) yahzenūn81 bilünenden olup maḳāmāt-ı 

āliyeye özin irgüresin (9) imdi ey ṭālib-i Mevlā olan ‘azı ̇̄ z evlādlarım ma‘lūmuñuz 

olsun (10) bu maḳāmātda ve kerāmāta nā’il olan evliyā-yı kirām ḳaddes (11) allâhu 

esrārhum ḥażerātı riyāżāt u mücāhede ile nā’il (12) oldılar ẓāhiren ve bāṭınen hevā-yı 

nefsden ictināb ile nā’il (13) oldılar ve sırren ve ‘aleniyyen vera‘ ü taḳvāya mülāzemet 

ile (14) irdiler ve bunlarla buldılar her ne kim buldılar ḫalḳ ile kendileri (15) arasında 

ve Ḥaḳla ḳalbleri arasında mu‘amelāt-ı ḳalbiyye (16) ve ḳalbiyyeden her ne kim 

mültezem şerı ̇̄ ‘atdır bir muḳteżā-yı (17) rıżā-yı Mevlā ḥareket itdiler ve ṣıdḳla tevbe 

idüb tevbeleri 83b (1) üzerinde sābit oldılar tā kim tenvı ̇̄ r-i ḳalbe ve ḳurb-ı Rabbe vesı ̇̄ le 

(2) ola diyü raġbet itdiler ve anı bildiler kim Rabbü’l-ālemı ̇̄ ne taḳarrüb (3) nūr 

i‘tibāriyledir pes ana cān u dilden mülāzemet idüb (4) dürüşdiler ve daḫı bunu bildiler 

kim Ḥaḳdan ba‘ı ̇̄ d olmaḳ (5) ẓulmet i‘tibāriyledir anıñçün bundan ṣaḳındılar cem‘ (6) 

ef‘āl-i zemı ̇̄meden özlerin berı ̇̄  itdiler ve vücūdların (7) fenāsınıñ fenāsına himmet 

itdiler ve ḥālet-i istiġrāḳda bunca (8) ‘ilm-i ġayba irişdiler ve bu ‘ālemde raḥmeti ḳabūl 

idüb (9) ol ‘ālemde raḥmete irişdiler ve her ḥālde rıżā-yı Mevlā (10) sābit olub 

dürüşdiler fā-fehm  

2.2.3.9. Faṣl-ı Tāsi 

Ḥaḳḳıñ (11) ḳullarına baḫşāyişi ẕikrindedir ey sālik-i rāh-ı Ḫüdā (12) çün 

muḥabbet-i Ḥaḳla nūrıñ żiyāsına nā’il olub göñül (13) evinde ‘ışḳ-ı ḥaḳı ̇̄ ḳı ̇̄  ve Ḥaḳla 

muḥabbeti isḳān idüp dā’im (14) ẕikrinde olasın ve ḳalbini ol muḥabbetle amāde idesin 

(15) pes muḥabbet-i Ḥaḳ sende idügün birḳaç ‘alāmet ile (16) özin bildirse gerekdir tā 

kim sen daḫı taḥḳı ̇̄ ḳ iderken (17) iẕ‘ān idüb bilesin zı ̇̄ rā ol muḥabbet seniñ ḳalbinde 

84a (1) bunca ‘ilm ü ḥikmet vücūda getürse gerekir ve ‘ilm-i ḥaḳı ̇̄ ḳı ̇̄  (2) sende ol 

muḥabbet iderken bilseler gerek bu sebeble herkes (3) saña muḥabbet ideler ve seni 

                                                           
80 Yâ eyyetuhen nefsul mutmainneh: "(Allah şöyle der:) ′Ey huzur içinde olan nefis!" Fecr, 89/27. 
81 E lâ inne evlîyâ allâhi lâ havfun aleyhim ve lâ hum yahzenûn: "Bilesiniz ki, Allah'ın dostlarına hiçbir korku 

yoktur. Onlar üzülmeyeceklerdir de." Yunus, 10/62. 
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sevse gerek her ne deñlü Ḥaḳla (4) seniñ mābeyniñde muḥabbet var ise pes ol deñlü 

ḫalḳ (5) aña muḥabbet etse gerek ve seni sevib kelāmına ‘āşıḳ olub (6) cān virse gerek 

zı ̇̄ rā muḥabbet-i Ḥaḳ bir hümādır her kimiñ (7) ḳalbinde bulunub aña peyveste olursa 

ol muḥabbet hümāsı (8) ol kimseye kendi ḫaṣletini deydirse gerek ve muḥabbet ateşini 

(9) anıñ ḳalbinde uyarub anı yandırsa gerek ve anıñ yüzini (10) derd ḳılsa gerek ve 

ẕikr ü fikri Ḥaḳ Te‘āla ve anıñ liḳāsı (11) olub anı dā’im ẕikr etse gerek nitekim 

buyurmuşlardır men (12) ehabbe şey'en eksera zikrahū82 bu beyit daḫı bu maḳāmı 

te’yı ̇̄ d ider (13) beyit  

kimi severse bu ‘ālemde kişi  

anı ẕikr etmek olur anıñ işi  

(14) zı ̇̄ rā iki muḥabbet bir göñülde hiç olmaz ve iki emir bir memleketde olġun (15) 

hükümet ḳılmaz nitekim iki arslān bir meşede olmaz (16) pes ġayrıñ muḥabbeti dilden 

fi’l-cümle def‘ olur ancaḳ Ḥaḳḳıñ (17) muḥabbeti ḳalur çün muḥabbet-i Ḥaḳ bir göñle 

duḫūl ide 84b (1) aña bunca ‘ilm ta‘lı ̇̄m idüb anı ḥikmetle gūyā ider ve muḥabbet-i (2) 

Ḥaḳ sebebiyle iki ‘ālemde pādişāh olur ve sırr-ı Ḥaḳ ve nūr-ı ẕāt (3) dilde berḳ urub 

pertev ṣālar ve luṭf u kerem seniñ (4) ḳalbinden vücūda getürüb seni ol nesne ile ma‘rūf 

(5) ider ve gitdiḳçe muḥabbet-i Ḥaḳ cihetiyle göñül evinde kimyā-yı (6) sa‘ādet ẓuhūra 

gelür ve seniñ öziñ kimyā ile mevṣūf (7) olur ve seni bunca nesneden müstaġni ider ve 

dā’im (8) ol muḥabbet ile göziñ yaşlu olur ve ẕikr-i Ḥaḳ ve aña (9) müte‘alliḳ kelimāt 

senden ṣadır olub seni söyledir ve Ḥaḳḳıñ (10) ẕikri ve Resūlünüñ ḫaṣleti ve aṣḥāb-ı 

kirāmıñ menāḳıbı (11) ve evliyā-yı ẕevi’l-iḥtirāmıñ aḥvāli ve meşāyiḫ-i (12) vācibü’l-

ikrāmıñ evṣāf-ı cemı ̇̄ lesi bunlarıñ (13) cümlesi bu muḥabbet cihetiyle olsa gerek ve 

bunlarıñ (14) muḥabbet ve ḫaṣletleri seniñ öziñ anıñla mevṣūf (15) etse gerek ve bı ̇̄ -

ma‘ni tekellüm ve tebessüm sende gitse gerek (16) ve eger bu muḥabbet fi’l-

cümlesiniñ olmazsa hemān anıñ eseri (17) seniñ ḳalbinde bulunursa yine seniñ ḳalbine 

envā‘ 85a (1) ‘ilm-i ḥikmet tuḫmunı ṣaçılur ki her biri bir dürlü ‘ilmin semeresi ola (2) 

ve dil ṣaḥrāsında vücūd bula ve nūr-ı żiyā ve anlarıñ ḳanūn ve (3) ḥikmetleri seniñ 

ḳalbinde bunca kelimāt ẓāhire getüre (4) tā kim muḥabbet hümāsınıñ ‘alāmeti sende 

idügin bildire ve seni (5) ol kelimāt sebebiyle ẕevḳ ü şevḳ getüre ve ‘ālem-i ḫalḳı 

arasında (6) seniñ ne idügün bildire lākin bu muḥabbet-i Ḥaḳ sebebiyle ẓāhir ü  (7) 

                                                           
82 Men ehabbe şey'en eksera zikrahu: "Kim bir şeyi çok severse, onu çokça zikreder." Hadis. 
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bāṭın ‘alāḳa-ı ber-ġayri ḳılsañ gerek ve tebdı ̇̄ l-i aḫlāḳ etseñ gerek (8) ve gözyaşın 

tenhālarda revān etseñ gerek ve elinde olan (9) ol muḥabbetle ifnā etseñ gerek ve 

dünyāya hiçbir vechle muḥabbet etmeseñ (10) gerek ve bu güni yarına ḳala dimeseñ 

gerek ve bu muḥabbet ile (11) dünyā ḳayġusın yemeseñ gerek pes dā’im seni Ḥaḳḳa 

yaḳın iden (12) nesnede olasın ve Ḥaḳdan ba‘ı ̇̄ d iden nesnelerden  (13) ictināb idüp 

ṣaḳınasın ve her yerde rıżā-yı Ḥaḳḳı gözedesin (14) çün muḥabbet-i Ḥaḳ ile rıżā-yı 

Mevlā pür-keşı ̇̄ de ola ol (15) cümle terk idüb dā’im Ḥaḳḳı ẕikr ider ve Ḳur’ān-ı 

‘Aẓı ̇̄müşşān (16) kelām-ı Raḥmāndır aña muḥabbet lāzımdır enbiyā vü evliyā ‘aleyhim 

(17) üsselām ve raḍıyallāhu ‘anhüm ḥażerātı Ḥaḳḳıñ dostlarıdır 85b (1) anlara daḫı 

muḥabbet ü ta‘ẓı ̇̄m vācibdir ve sālike gerekdir ki (2) dünyā muḥabbetinden özin ṣakına 

tā kim muḥabbet-i Ḥaḳ ziyāde ola zı ̇̄ rā (3) muḥabbet-i Ḥaḳ bir sırr-ı maḫfı ̇̄ dir anı beyān 

etmek mümkün degildir ve bir (4) dürlü sırrdır ki taḳrı ̇̄ re gelmez ve bir gūne meseledir 

ki taṣvı ̇̄ re (5) gelmez pes ol cihetden çün ḫaṣlet ile özin mevṣūf (6) idesin her belāyı 

ḥażm idesin tā kim bu muḥabbet seni gūyā (7) idüb bir anda dünyā vü māfı ̇̄ hāyı müştāḳ 

idesin ve bu (8) sırrı iẕ‘ān idesin  

2.2.3.10. Faṣl-ı ‘Āşir  

Onuncu faṣl (9) muḥabbet hümāsı dilde vaṭan dutduġunuñ ẕikri beyānındadır  

(10) ey sālik-i rāh-ı Ḫüdā vey ṭālib-i Mevla çün muḥabbet-i Ḥaḳ (11) bir sırr-ı ḫafı ̇̄  

olduġın añlayub bilesin ki aña vuṣūl (12) ġāyet müşkildir ol cihetden degme ṭālib aña 

baş (13) ḳoşub anıñ ateşiyle leyl ü nehār yanub yaḳılmaz ve aña (14) göñül virüb ẕevḳ 

ü şevḳini vücūda getürüb bildiremez (15) ve bu hevāyı ẕevḳ ü şevḳ cihetiyle derc idüb 

anıñla (16) dutuşub maḥv olamaz ve anı bir dürlü taṣvı ̇̄ re getürüb (17) a‘yān vaṣf 

idemez ve muḥabbet ateşini ḳalbinde isḳān idüb 86a (1) kendi özin bir dem içre ifnā 

idemez ve göñül evinde muḥabbet-i (2) Ḥaḳ üns dutub ol sūd ile ve ‘ışḳ u ẕevḳ 

cihetiyle beşeriyyeti (3) dilden ṭarḥ idemez mādemki bu derde dermān ve bu rence (4) 

şifā viṣāl-i cānān idügin añlayub bilmeyince ve bu derde  (5) özin dertli etmeyince zı ̇̄ rā 

bu bir sırr-ı ḫafı ̇̄ dir ġayra ifşā idüb (6) bir dürlü mes’ele muḥabbet-i Ḥaḳda taṣvı ̇̄ r ve 

bu sevdānıñ ḥālini taḥrı ̇̄ r (7) etmek beyāna gelürse pes ol hümā levḥ-i dilden pervāz 

idüb (8) ṣaḥrā-yı ġıybete ṭayerān ider ve ṣāḥib-i derd-nāk idüp (9) niceleri ‘aḳlın 

yitürür ṭaġlara düşer belki vücūdundan (10) el yumaları muḳarrer olur bu sebebden 

dostlara andan (11) bir nev‘le beyān ve anı bir taḳrı ̇̄ r ile ‘ayān mümkün oldıġı ecilden 

(12) özin bunca meşaḳḳate virüb cānān muḥabbetiyle yanub (13) yaḳıldılar ve bı ̇̄ -nām 
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u nişān olmaḳ iḫtiyār itdiler ve göñül (14) evinde cennet muḥabbet hümāsını iskān 

idüb leyl ü nehār anıñla özin (15) avutdılar ve bu bābda dilde ṣādır olan sevdānıñ (16) 

ve ol sevdā ile vücūd bulan ma‘nānıñ ẕevḳ ü şevḳiyle (17) cūş u ḫurūş idüb sen daḫı 

ah vāhıñ derd ü miḥneti ve anda 86b (1) ḥāṣıl olan gözyaşını ırmaḳ idüb cereyāna özin 

viresin (2) ve derūn-ı dilden ol muḥabbet ateşiyle nūrun żiyāsını peydā idüb (3) ve ‘ışḳ 

u muḥabbet ceẕbesiyle özin hüveydā idesin tā kim izdiyād-ı (4) nūra sebeb ve bu bābda 

murād olan ḥāṣılını ṭaleb idüb (5) anıñla cānān iline irişesin diyü ol ümmı ̇̄ d ile bir 

görünmez (6) şāha ḳūl olub viṣālin ele getürmekiçün özin pür-nūr (7) ḳılasın nūr-ı żiyā 

cihetiyle aña vāṣıl-ı vācib murādı dilde (8) ḥāṣıl ḳılasın ve nūr-ı żiyānıñ rūşenliġi ve 

göñül evinde aydınlıḳ (9) miḳdārı yāre ḳarı ̇̄ b ve ‘ilm ü ḥikmet kendi özine 83 

(10) ḳılasın ve dil ḫānesinde kesb etdügüñ ẓulmet sebebiyle (11) ve şerı ̇̄ ‘atden ṭaşra 

ḳadem vaż‘ etdügüñ ḥasebiyle yardan (12) ve kesb etdügüñ ma‘rifetden ba‘ı ̇̄ d 

olduġunuñ mülāḥaẓa ḳılub (13) andan ictināb ḳılasın ve ol firāḳ ile nūr-ı żiyānıñ (14) 

ziyādeliġine çalışasın ve cism ü cān bu sevdā ile özin (15) idüb bı ̇̄ -mecālliḳ taḥṣı ̇̄ l idüb 

ḳurbiyyetine dā’im heves idüb (16) bir an anı dilden çıḳarmayasın beyit 

çün görünmez yāre virdiñ özüni 

    (17) çeke gör ġam ‘arż idince yüzüni 

diyü ol ümı ̇̄ d ile fi-subhu’l-mesā 87a (1) dutuşub özin muḥabbet ateşine fitı ̇̄ l idüb maḥv 

olunca dutuşasın (2) ve ‘ışḳ u şevḳ rūġanıyla özin ifnā idüb nūr-ı żiyāya sebeb olasın 

(3) görmez misin bu sevdā vü muḥabbet içün gelen enbiyā vü mürselı ̇̄ n ṣalavāt (4) u 

selāma ‘aleyhim ecma‘ı ̇̄ n ḥażerātı bunca zaḥmet ü meşaḳḳati ḳabūl (5) itdiler ve anı 

çekmege boyun virdiler ve ‘ışḳ-ı cānān ve anıñ (6) viṣāliçün kendi özlerin bu 

muḥabbetle fedā idüb gitdiler (7) nitekim Ḥażret-i İbrāhı ̇̄m ‘aleyhisselām bu muḥabbet 

ile vāṣıl-ı Ḥaḳ olub (8) kemāliyle taḳarrüb bulam diyü özini oda atdı ve ṣabr siperini 

(9) muḥabbet oduna ḳarşu dutdı ve bunca mu‘āvenet ider kimse var (10) iken Ḥaḳ 

Te‘āladan ġayrıya ilticā etmedi ol sebebden (11) ismi Ḫalı ̇̄ l oldı ve bunca miḥnet 

çekdügi muḥabbet-i Ḥaḳ içün (12) degil miydi yāḫūd Ḥażret-i Cercı ̇̄ s ‘aleyhisselām 

yetmiş kerre (13) ḳatl olunub ve cism-i şerı ̇̄ flerin çömleklere ilḳā itdüren (14) 

muḥabbet-i Ḥaḳ degil mi idi veyāḫūd Ḥażret-i Eyyūb ‘aleyhisselām (15) yedi yıl cism-

i mübareklerin kurdçugazlar kuvvet idüb andan (16) acısına ṣabr etdüren muḥabbet-i 

                                                           
83 Okunamadı. 
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Ḥaḳ degil midir ḫuṣūṣā Ḥaḳ (17) Te‘āladan ṣıḥḥati içün du‘ā etse Ḥaḳ Te‘āla müstecāb 

87b (1) eylerdi ammā bu bir leẕẕetdir ki datmayan bilmez ve ‘ışḳ odına (2) dutuşub 

yanmayan ah vāh etmez ve yāriñ gül cemālin müşāhede (3) etmeyen ‘ışḳ nidügün 

anlamaz ve muḥabbet odına özin fitil (4) etmeyen ateş-i ‘ışḳa yanmaḳ nicedir fehm 

etmez yine ṣadedimize (5) gelelim yāḫūd Yūnus ‘aleyhisselām balıḳ ḳarnına girmege 

ve sefı ̇̄ neden (6) deryāya atılmaġa rıżā gösteren muḥabbet-i Ḥaḳ degil midir veyāḫūd 

(7) Mūsa ‘aleyhisselām ḥażretine deryā on iki şaḳḳ olub (8) andan ḳavmiyle ‘ubūr 

etdüren muḥabbet-i Ḥaḳ degil midir yāḫūd (9) ‘İsa ‘aleyhisselām ḥażretleri ḳundaḳ 

içre ma‘ṣūm (10) iken bunca tekellüm etdüren muḥabbet-i Ḥaḳ degil midir yāḫūd (11) 

ol Eşref-i Maḫlūḳāt ve Efḍal-i Mevcūdāt ‘aleyh efḍalüs (12) ṣalavāt Mekketullāhda 

bunca yıl Ḳureyş süfehāsı (13) elinden derd ü miḥnet çeküb cümleye ḥamūl olub ṣabr 

etdüren (14) muḥabbet-i Ḥaḳ degil midir yāḫūd cehār-ı yār-ı güzı ̇̄ n rıḍvānallāhu (15) 

‘aleyhim ecma‘ı ̇̄ n cem‘ varlıḳların nisār etdüren ve bunca (16) ġazālar idüb tenlerin 

pāre pāre rı ̇̄ ze rı ̇̄ ze etdüren (17) muḥabbet-i Ḥaḳ degil midir ve andan ṣoñra silsile ile 

gelen 88a (1) bunca evliyā-yı ‘iẓām ve meşāyiḫ-i kirām ḥażerātınıñ her (2) biri bir 

dürlü miḥnet ü derde mübtelā olub ol ‘ışḳla (3) cümleye ṣabr idüb ḳurbiyyet-i Ḥaḳḳa 

vāṣıl iden muḥabbet-i Ḥaḳ (4) degil midir yāḫūd Nābı ̇̄  ḳulunuñ dilinden ẓuhūr iden (5) 

esrār kim taḳrı ̇̄ r ü taḥrı ̇̄ ri anı beyāndır heb ol muḥabbet-i (6) Ḥaḳ degil midir ve leyl ü 

nehār ol derd ü miḥnet ile ah u (7) vāh idüb ol miḥnet ile gözyaşın revān itdiren (8) 

muḥabbet-i Ḥaḳ degil midir ve ol muḥabbet ile kevniden geçüren (9) muḥabbet-i Ḥaḳ 

degil midir ve sırrla vāḳıf ve ḥikmet-i Ḥaḳḳa (10) kāşif olub ol derd ile yandıġı 

muḥabbet-i Ḥaḳ degil midir (11) ve yāvı ̇̄  ḳalmayam diyü özin perhı ̇̄ z idüb ‘avā’iḳ-i 

cihāndan (12) anı ṣaḳlayan muḥabbet degil midir allāhümmerhamnā vehdinā ve afinā  

(13) verzugnā hayraddünya vel āhirah84  

2.2.3.11. Faṣl-ı Sālis (14) ‘Aşer85  

Nūr-ı ẕāt her göze irdügi beyānındadır ey (15) ṭālib-i Mevlā vey sālik-i rāh-ı 

Ḫüda çün Ḥaḳ Sübḥāne (16) ‘azze ve celle saña müyesser ide ki dilde bunca nūr-ı żiyā 

ḥāmil (17) idesin ve göñül levḥanda dı ̇̄ deler fetḥ oldıġın taḫmı ̇̄ n-i 88b (1) iẕ‘ān idesin 

ve özin taṭhı ̇̄ r itdiḳçe Ḥaḳ Te‘ālanıñ luṭf u keremine (2) maẓhar düşesin ve rūyā 

                                                           
84 Allāhümmerhamnā vehdinā ve afinā verzugnā hayraddünya vel āhirah: "Allahım! Bize merhamet eyle, bizi 

(doğru yola) hidayet eyle (ulaştır), bize afiyet ver, dünya ve ahiret hayrıyla bizleri rızıklandır." 
85 Müellif, 10. fasıldan sonra 11. ve 12. fasılı atlayarak 13. fasıla geçmiştir. 



61 

 

maḳāmından yaḳaẓa maḳāmına ve yaḳaẓa maḳamından (3) müşāhede maḳāmına 

irişesin dilden nūr-ı żiyā mürūr etmege başladıḳda (4) ve yıldızlar gāh gözinden gāh 

burnundan uçmaġa başladıḳda pes bunları (5) yaḳaẓadan müşāhede maḳāmına 

getürerek varasın amma çün murāḳabe (6) ḥāline yüz urasın evvel göñül gözi güyā 

ṭuman içinde görir istidadın (7) böyle görine çün ṭuman rengin göñül gözin baġlaya 

pes ol dem bir dürlü (8) ḫāne misāl nesne müşāhede eylemege başlaya velı ̇̄  tı ̇̄ z ṭolana 

ba‘dehū ol (9) ḫāneye giderek yaḳın gele ammā ḥicāb içinde ola ba’de-zān ol ṭuman 

gibi (10) görine ḥicāb göñül gözünden ref‘ olub ol ḫāne aşikāre görüne (11) ve ol 

ḫāneden cem‘ miyān ef‘ālini göre her ḳaçan şerı ̇̄ ‘atden ṭaşra (12) bir fi‘l ide ol ḫāne-i 

mülevves göre ve çün ziyāde ide bir cānibe (13) yıḳılmış göre işbu tertı ̇̄ b üzere ol 

ḫānede ef‘ālini tecribe birle (14) göre ba‘dehū ol ḫāne bir ölü şehristān ola giderek ol 

(15) şehristān ḫalḳla ṭolu olmuş müşāhede ide çün şehristān (16) ma‘mūr ola veled-i 

ḳalb ẓuhūrınıñ ‘alāmetidir bundan ṣoñra ervāḥ (17) ile mülāḳı ̇̄  olasın ve nice dürlü ḥāl 

içün ḳulaġına işitdiresin 89a (1) ve her ne dirlerse ẓuhūr ide ba‘dehū ḥayāl misāl gözün 

öñünden geçe (2) andan ṣoñra aşikāre olub kimi nev-civān ṣūretinde kimisi daḫı (3) 

ṣāḥibü’l-liḥye olub görine bunlar birer ikişer geçüb giderken fevc (4) fevc mevc mevc 

görmege başlayasın ve anlardan çoḳ ‘ilm ḥāṣıl (5) ḳılasın el arifü yekfil işareh86  

2.2.4. Ḫātimetü’l-Kitāb  

Şükr olsun (6) ol Ḫüdāya ki bir avuç ṭopraḳdan cism-i ādemi yaratdı ve anı nūr-

ı (7) ı ̇̄mānla münevver ḳıldı ve bu ‘āleme virdi tā kim Ḥaḳ Te‘āla ḥażretine (8) ṭā‘at 

ḳılub ḳurbına irevüz ve şer‘-i şerı ̇̄ fi aña vesı ̇̄ le dutavüz (9) ve leyl ü nehār Ḥaḳḳı ẕikr 

idevüz ve bir an anı ḫāṭırdan gidermeyevüz (10) ve ‘ilm ḥilm ile göñül ḫānesin amāde 

idüb envā‘ ḥikmete düş (11) olavüz ve göñül hümāsın kendi memleketinde iskān içün 

Ḥaḳḳıñ (12) tevḥı ̇̄ dine yapışub muḥkem dutavüz ve şer‘-i şerı ̇̄ f ḥükmi üzere (13) olub 

ḫilāfından ṣaḳınavüz ve emr-i Ḥaḳdan ṭaşra bir ḳadem vaż‘ (14) etmeyevüz ve gönül 

ayı ̇̄ nesin çārub-ı lā ile pāk ḳılmaġa cehd (15) idevüz ve ol cihetle ḥaḳı ̇̄ ḳat diyārına 

irevüz ve ifnāyı vücūda (16) himmet ḳılub öz nefse sülūk virevüz çünkim bu faḳı ̇̄ r 

pür-taḳṣı ̇̄ r (17) bu ‘ilme neyl içün öñ gelenler nice vuṣūl ve bāb-ı Ḥaḳḳa duḥūl 

itdilerse 89b (1) anların rāhlarına sulūk idüb şer‘-i şerı ̇̄ fi rehber idindim (2) ve ṭā‘at u 

‘ibādet envārına yüz urdum ve her belāya ṣabr siperini (3) ḳarşu ṭutdum ve rūyā-yı 

                                                           
86 Bk. 62. dipnot. 
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ṣāliḥa żabṭ ve anı dilde rabṭ itdim (4) ve hecs-i nefsi ve ḫavāṭır-ı şeyṭānı dilden ṭarḥ 

itdim ve kelime-i lā ilāhe illā (5) llāh87 müdāvemetiyle dil mülkünü silüb süpürüb pāk 

etmege başladım (6) ve anı kemāliyle taṭhı ̇̄ re yüz urub ẕevḳ ü şevḳ bābına irdim (7) ve 

bu derde dermān ve cem‘ renc-i dile şifā tevḥı ̇̄ d-i şerı ̇̄ f (8) olduġın iẕ‘ān itdim pes 

tevḥı ̇̄ d-i şerı ̇̄ fe ṣıdḳla yapışup (9) dil mülki anıñla amāde idüb cān viṣālini anda buldum 

(10) ve anıñ semerātını göñül ḫānesinde naḳş olduġın añladım bildim (11) ve ol sebeb 

ile levḥ-i dile bir muḥabbet peyveste olub anıñla nice dem (12) yandım ve ma‘ı ̇̄ şet 

bābını ḥelāl olmaḳ üzere olmasın sa‘y (13) itdim ve ḳūt lā-yemut ile geçinmeye heves 

itdim pes ‘ışḳ-ı (14) ḥaḳı ̇̄ ḳı ̇̄  ‘alāmetlerine yetişdim ve anı levḥ-i dilde mestūr ḳıldım 

(15) lākin anıñ ateşi benim özüm maḥv itdi ve cümleyi dilden ref‘ (16) idüb beni 

ḥaḳı ̇̄ ḳat-i Ḥaḳḳa yetişdirdi ve beni fi’l-cümle (17) bir gūyā itdi bu vücūdda ṣabra ṭāḳat 

ḳalmadıġı a‘celden 90a (1) bunca esrār ifşāsına cür’et itdim ve ḥavṣala genişliġine sa‘y 

(2) itdim leykin ‘ışḳ ateşiyle ḥaddimden ziyāde ba‘zı aḥvāli (3) sülūkdan şerh itdim 

gerçi dünyāda bilinmedik ve işidilmedik nesne (4) yoḳdur ammā herkes kendi 

dā’iresine ve istidādına göre söz (5) söylenmişdir böyle iken deryādan ḳaṭre ve 

güneşden ẕerre dimege (6) ḳādir olmuşdur bu faḳı ̇̄ r daḫı ‘ışḳ cihetiyle ṭālibe lāzım u 

mühim (7) olan nesneyi faḳı ̇̄ re getürüb taḥrı ̇̄ r itdim ve tevḥı ̇̄ d sırrına raġbet (8) idüb anı 

vird-i zebān idenlere beyān itdim ve ẕikr-i Ḥaḳḳı sālike (9) evlā idügün bildirdim 

ümı ̇̄ ddir ki bu tertı ̇̄ b üzere ‘amel iden (10) ṭālib-i Mevlā daḫı behre-mend ola ve 

muḥabbet-i Ḥaḳḳa lāyıḳ olub (11) pertev-i nūr-ı Yezdāna irişe velı ̇̄  mercūdur ki 

tecessüs-i ‘uyūb etmekden (12) iḥtirāz ide ve şer‘-i şerı ̇̄ fden şerı ̇̄ fden ṭaşra vaż‘-ı ḳadem 

(13) etmeye ve nefse fırṣat ve ruḫṣat virmeye ve ögrendügi ‘ilmle (14) ‘āmel etmegi 

‘ādet idine ve ṭā‘at-ı Ḥaḳdan bir nefes dūr olmaya (15) ve dünyā içün kesele özin 

virmeye tā kim ḥāṣıl ḳıldıġı (16) ‘ömri yāvı ̇̄  ḳılmaya ve cem‘ umūrını Ḥaḳ Te‘āla 

ḥażretine 88 eyleye (17) ve efkār-ı bāṭıla ile tevḥı ̇̄ di ḳarışdırmaya dā’imā bundan 

ṣaḳına 90b (1) beyit  

efkār-ı bāṭıladan eyle ictināb 

      (2) olmaya ṭā‘at bārı ̇̄  dilde ḫarāb 

                                                           
87 Bk. 72. dipnot. 
88 Okunamadı. 
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pes imdi (3) bu kitabı müṭāla‘a iden iḫvān-ı ṣafā ve ḫullān-ı vefā her kim (4) bu kitabda 

ḫaṭāsını ṣıraya dutdursa Ḥaḳ celle ve ‘alı ̇̄  (5) ḥażretleri iki ‘ālemde murādını müyesser 

ide ve bizim ‘aybımızı (6) dāmen-i ‘afv ile sırr idenleriñ Allāh Te‘āla ‘ömrini derāz 

eyleyüb (7) kendi liḳāsına irişmek müyesser eyleye amı ̇̄ n bilüṭfihi ve kereme (8) naẓm 

ḥāṣıl ider veled-i ḳalb bu kitāb umarım ide ḳabūl ide (9)  anı tevvāb her ne kim idi ise 

ol Mevla ‘ilm ü ḥikmet (10) dil mülkünde peydā  eyledim ūş anı bunda taḳrı ̇̄ r virdi (11) 

çün dilde anı Rab-ı ḳadı ̇̄ r tā kim Ḥaḳ ‘ışḳına ola bürhān (12) kim odur memleket-i dilde 

sulṭān ide ne fātiḥa iḥsān (13) ol Ḥaḳ cennet iḥsān ide aña muṭlaḳ pes ma‘lūm (14) ola 

buña vādı ̇̄ -i tevḥı ̇̄ d dirler ṭālib-i ilahi vāṣıl-ı (15) cānān olub vücūd ‘ālemiñ pür-nūr idüb 

aşikāre (16) cisminde cān müşāhede idüb ḳamu şey‘ Ḥaḳ bulub (17) her nesnede Ḥaḳla 

olub ikilikden ḳurtulub birlige yetişüb 91a (1) bir ile bir olub vücūd ḳaṭresin baḥre 

irişdirüb fenāsın beḳāya (2) irgürüb bu meclisde sırr olub sırra irdiler imdi bu sırra 

maḥrem (3) olmayan kişiye bu rumūzı fehm etmek yoḳdur illā meger şunlar fehm (4) 

ider ki budalā ṭā’ifesinden ola zı ̇̄ rā anlar tebdı ̇̄ l-i aḫlāḳ idüb ṣıfāt-ı (5) zemı ̇̄melerin 

ṣıfāt-ı ḥamı ̇̄ deye naḳl etmişlerdir ve bu ṭā’ife-i şerı ̇̄ fe anlara ki (6) bāṭınlarında olan 

nesne ẓāhirlerinde olmaz bunlar ṭarı ̇̄ ḳ ehliniñ (7) sādātlarıdır bunlarıñ rūḥı rūḥ-ı 

Muḥammedı ̇̄ dir ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem raḍı (8) allāhe ‘anhüm ve bu ṭā’ife-i celı ̇̄ le 

her mevżi‘deki esbābı nefyetmişlerdir ve bunlar (9) Bārı ̇̄  Te‘āla ḥażretiniñ yed-i 

ḳudretindedir bunlarıñ maḳāmları ‘ālem-i istiġrāḳdır (10) bu makāmda ḳalanlar ehl-i 

cāẕibelerdir kendileriñ ḳurtarmışlardır lakin vardıḳları (11) maḳāma bir ‘āşıḳ daḫı ̇̄  

iletmege ḳādir degildir ammā naẓarlarına her kim düş olursa (12) bir ẕevḳ virirler bir 

şaḫṣ ne ṭāleb ile yanlarına varsa ol ḥāl ile ẕevḳlenürler (13) ḳalurlar ‘Ömer Efendi bu 

ṭā’ife-i ednāsından olub ol ẕevḳ ü şevḳ (14) müşāhedesi cihetiyle bu kitābı bu üslūb 

üzere tesvı ̇̄ de cür’et itdim Allāh Sübḥāne ve Te‘āla (15) ol kişiye raḥmet etsün ki bu 

kitāba naẓar idüb ḫaṭāsını ṣevāba döndürüb du‘ā-yı ḫayırla (16) yād eyleye zirā ‘ışḳ-ı 

ḥaḳı ̇̄ ḳı ̇̄ niñ tamām cazibesi zamānında tesvı ̇̄ d olundı ba‘dehū (17) ba‘zı yerlerin intiḥāb 

idüb bir ġayrı üslūb iḫtiṣār etmege cānib-i Ḥaḳdan 91b (1) rıżā olmadı ol cihetden 

taṭvı ̇̄ l (2) üzere olub mükerrer kelām (3) vākı ̇̄  oldı*** 

sāḥib ve mālik Ahmed Ağa 89 ibn  Ağa90 

 

                                                           
89 Okunamadı. 
90 Okunamadı. 
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2.3. Derkenarlar 

46a 

Güft-i Sadi 

Güft …91 

 

 

 

 

50a 

idüb vaṭan-ı aṣliyyesi 

görüp ḳayırmazsın  

 

 

 

 

 

54a 

ḳurtarmaġa teveccüh anda vücūd 

bulan ḫısn u ḫāşākıñ 

 

 

 

 

                                                           
91 Okunamadı. 
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56a 

tefvı ̇̄ ż 

 

57b 

bildinki 

 

anıñ ḥāline 

 

 

 

 

 

 

 

65a 

ey ṭālib-i Mevlā 

bu fasl tabir-i rüya beyan ider 

…92 degildir bunda  

mihr vāḳi‘ 

olmuşdur 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
92 Okunamadı. 
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SONUÇ 

İslam dininin sevilmesinde ve yayılmasında önemli bir katkısı olan tasavvuf, 

geçmişten günümüze kadar insanların dikkatini çekmeyi başarmıştır. Tasavvuf; özünü 

unutmuş, nefsinin esiri olmuş, kendisini tamamlayamamış insanların nefislerini 

terbiye etmesini sağlayarak onları insan-ı kâmil mertebesine ulaştırmayı hedefleyen 

bir yoldur. Bu sayede beşer, eşref-i mahlûkat olacaktır. Daima maneviyata ihtiyaç 

duyan insanlara yol göstermek amacıyla birçok tasavvufi eser kaleme alınmıştır. 

Şeyh Ömer Efendi’nin Risâletü’l-Esrâr adlı eserini konu alan bu çalışma, 

Beyazıt Yazma Eser Kütüphanesi’ndeki 3680 numaralı tek nüshadan hareketle 

hazırlanmıştır. Bu nüsha 1b-91b varakları arasındadır ve toplam 39 fasıl, 4 baptan 

oluşur. Harekesiz nesih yazı çeşidi kullanılarak yazılmıştır. Müellif hakkında 

kaynaklarda herhangi bir bilgiye rastlanmamakla birlikte araştırmalarımızdan 

hareketle 17. yüzyılda yaşamış olabileceği çıkarımı yapılmıştır. 

Edebî yönden zayıf olan eserde daha çok manaya önem verilmiştir. Sık sık dil 

ve imla hatalarına rastlanılmıştır. Zaman zaman ayet, hadis-i şerif ve şiirlerden 

yararlanan müellif, bu sayede hem anlatımı tekdüzelikten kurtarmış hem de anlatılmak 

istenilen konular delillendirilmiştir. Tasavvufi bir eser olduğu için bu delillendirme 

yönteminde ayet ve hadis-i şeriflere daha çok başvurulmuştur.  

Risâletü’l-Esrâr’da, insanı Hakk’a ulaştıran davranış tarzları yani seyr ü süluk 

aşaması didaktik bir üslup kullanılarak anlatılmıştır. Hakk’a ulaşmak, nefsini 

arındırmak, ahlakını güzelleştirmek isteyen talipler için rehber niteliğinde bir eserdir. 

Herhangi tarikata dair bir bilgiye rastlanılmamıştır.  

Risâletü’l-Esrâr, muhteva bakımından incelendiğinde tasavvufun inceliklerini, 

tasavvuftaki seyr ü süluk aşamalarını, insanın ahlaki olarak nelere riayet etmesi 

gerektiğini ve tasavvufun şeriat ile olan ilişkisini aktarmaktadır. Bu yönüyle gerek 

tasavvuf-insan ilişkisi bakımından gerekse tasavvuf-islam boyutu bakımından 

tasavvufi düşüncenin gelişmesine katkı sağlamıştır.  

Üç bölüm hâlinde hazırlamış olduğumuz çalışmamızda Risâletü’l-Esrâr tarzı 

yazılmış eserlere, fasılların içeriğine, transkripsiyonlu metine, dil ve imlada 
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izlediğimiz yönteme, derkenarlara ve sonuca yer verdik. İleride gerek bu eserle gerek 

tasavvufi eserlerle ilgili yapılacak olan çalışmalara küçük bir kaynakça olmasını 

temenni etmekteyiz. 
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